
࿕

Machine Translated by Google



जॉन डै།नयल ຿ारा

ईसाई धम ൣक༽ दौड़ अंत तक
࿌༛स༺हासन के ༏लए यो൧यता࿍

इस༏लए तुम यीशु मसीह के एक अຣे सै།नक क༽ तरह मु༕ඃकल๻ को सहो। कोई भी युແ 
करने वाला इंसान इस ༝ज़༺दगी के मामल๻ म๯ खुद को नह๦ उलझाता࿟ ता།क वह उसे खुश 
कर सके ༑जसने उसे सै།नक बनने के ༏लए चुना है। और अगर कोई आदमी भी ताकत के 
༏लए को༏शश करता है࿐ तो भी उसे ताज नह๦ ༎मलता࿐ जब तक वह सही तरीके से को༏शश 
न करे। जो །कसान मेहनत करता है࿐ उसे पहले फल का །हඅसा बनना चा།हए ࿌II Tim. 
࿖࿞࿗࿑࿚࿍।
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लागोस.

पी.ओ. बॉ൥स ࿙࿗࿛࿐
कॉपीराइट © ෂदर जॉन डै།नयल࿐

सैटेलाइट टाउन࿐

सभी अ༎धकार सुर༐ൡत ह๲। लेखक क༽ ༏ल༒खत अनुम།त के །बना इस །कताब का कोई भी 
།हඅसा࿐ पूरा या आं༏शक ๐प से दोबारा नह๦ बनाया जा सकता࿐ या །कसी भी ๐प म๯ या 
།कसी भी मा൷यम से࿐ फोटोकॉपी࿐ इले൥බॉ།नक࿐ ་रकॉ༱ड༺ग या །कसी और तरीके से नह๦ 
भेजा जा सकता।

सभी प།वර ථंथ๻ के कोट क༙༺ग जेൽस बाइ།बल के ऑथराइඒड वशनൣ से ह๲।
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म๲ यह །कताब अपनी ൹यारी प൴नी࿐ मैरी ൻले༛स༺൧स डै།नयल को सम༥प༺त करना चाहता ใँ࿐ जो पहली 
म།हला ༏श඄या ह๲ ༑ज൸ह๯ भगवान ने मेरी कड़ी බे༙न༺ग के बाद मेरे अंडर रखा। म๲ भगवान को उन 
आ ाൢकारी बຢ๻ के ༏लए भी ध൸यवाद देता ใँ जो उ൸ह๻ने मुझे ༌टमोथी जॉन ࿌जू།नयर࿍࿐ ब๯जा༎मन 
सैमुअल और डे།वड जोसेफ के ๐प म๯ ༌दए ह๲࿐ उनके धैय ൣऔर भगवान क༽ चाल को समझने के 
༏लए࿐ जब वे ༏श඄य बनने के समय से गुज़रते ह๲࿐ अपने माता࿑།पता के साथ खुश और ๑खी होते 
ह๲। म๲ मदद और मेल࿑༎मलाप क༽ इस सेवा म๯ अपने ༏श඄य๻ के ༏लए भी भगवान को ध൸यवाद देने 
के ༏लए समय །नकालता ใँ࿐ ༑जसे उ൸ह๻ने मेरे हाथ๻ म๯ स๾पा है।

आ༒खर म๯࿐ म๲ यह །कताब ๑།नया भर म๯ වभु के ༏श඄य๻ को सम༥प༺त करता ใँ࿐ ༑ज൸ह๻ने एक ༏श඄य 
का जीवन जीने के ༏लए यह །हൽमत वाला कदम उठाया है। भगवान क༽ कृपा࿐ श༏ຜ और दया 
༑जसने शु๏आती වे་रत๻ को सहारा ༌दया࿐ वह इस आ༒खरी समय म๯ हम सभी को सहारा दे࿐ 
आमीन।

समपणൣ
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अब །कताब पढ़๯ और खुद देख๯ །क །ඬ༐ໜयन समुदाय म๯ इतनी उलझन के बीच आप །कसे །ඬ༐ໜयन या ༏श඄य मान 
सकते ह๲।

परमेໝर क༽ आ൴मा क༽ වेरणा से࿐ म๲ ๑།नया भर के ईसाई जगत को एक सຢे ईसाई या हमारे වभु और उແारकता ൣ
यीशु मसीह के ༏श඄य का एक रोमांचक अनुभव࿐ ༏शൡा और जीवनशैली से प་र༏चत कराता ใँ࿐ ༑जसे AD࿚࿚ से 
AD࿛࿔ के बीच य๐शलेम पर रोमन सै།नक๻ के हमले के बाद शु๏आती ईसाइय๻ के धम൴ൣयाग के बाद लंबे समय तक 
ठंडे बඅते म๯ रखा गया था। यह अनुभव࿐ आज तथाक༏थत ईसाई समुदाय म๯ हावी धमशൣाඅරी࿐ दाश།ൣनक࿐ वगैरह नह๦ 
༏सखा सकते࿐ ൥य๻།क වभु को इसे །कसी भी ऐसे ໛༏ຜ के शरीर के ज़་रए देना होगा जो इसे होने वाले ༏श඄य๻ के 
साथ एक महान गवाही के ๐प म๯ साझा कर सके। धमशൣाඅරी और दाश།ൣनक प།वර आ൴मा के नेतृ൴व म๯ नह๦ चलते ह๲ 

और इस༏लए एक ༏श඄य के जीवन के बारे म๯ कुछ नह๦ जानते ह๲। इस༏लए इस །कताब म๯࿐ मुझे වभु ने ๑།नया भर म๯ 
उनके ༏श඄य๻ क༽ ट༻म को यह बताने के ༏लए །नद๰༏शत །कया है །क उनक༽ आ൴मा ने शु๏आती ༏श඄य๻ के साथ ൥या 
།कया࿐ और इस अं།तम समय म๯ भी ൥या कर रही है࿐ ता།क जब कोई ༏श඄य के ๐प म๯ परमेໝर के बुलावे का जवाब 
देने के ༏लए आगे बढ़े तो उसे अपनी कमर कसनी पड़े।

पादरी जॉन डै།नयल

प་रचय
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࿕࿗࿑࿖࿘

ईसाई धमൣ

༛स༺हासन

धम ൣऔर

अ൷याय ࿗ ࿑ यीशु का सຢा ༏श඄य बनने क༽ शत๱

࿛࿕࿑࿜࿖

अ൷याय ࿖ ࿑ तो །फर एक ईसाई कौन है࿣

࿖࿙࿑࿗࿚

शा།गदཁ

अ൷याय ࿙ ࿑ །कतना सຢा ༏श඄य

शाद༻

࿙࿝࿑࿛࿔अ൷याय ࿚ ࿑ स൴य क༽ राह म๯ बाधाएँ

अ൷याय ࿜ ࿑ यो൧यता

अपने ईसाई धम ൣके अंत म๯ ༏श඄य।

अ൷याय ࿛ ࿑ ए क༽ ව།त།ඬया

࿚࿑࿕࿖अ൷याय ࿕ ࿑ के बीच तुलना

अ൷याय ࿘ ࿑ यीशु के सຢे ༏श඄य के गुण

चै൹टर ࿝ ࿑ एक सຢे इंसान के इनाम ࿕࿔࿖࿑࿕࿕࿚

࿗࿛࿑࿘࿜

࿜࿗࿑࿕࿔࿕

मसीह के ༏लए ൴याग करना होगा
࿘࿝࿑࿙࿜

सຢा ༏श඄य

पृ໣๻अंतवඅൣतु
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ईसाई धमൣ
धम ൣऔर के बीच तुलना

अ൷याय ࿕

धम ൣको ना༕අतक और बแत से ऐसे །वໝासी भी मानते ह๲ ༑ज൸ह๯ भगवान के बारे म๯ कोई जानकारी 
नह๦ है या बแत कम है࿐ ले།कन ना༕අतक ईसाई धम ൣको नह๦ मान सकते और न ही कभी मान 
पाएगंे। ൥य๻࿣ ൥य๻།क ईसाई धम ൣ༏सफ़ൣ වभु यीशु मसीह और भगवान के वचन से ही माना जा 
सकता है। जो कोई भी यीशु को नह๦ मानता࿐ उसका भगवान के वचन और ईसाई धम ൣसे कोई 
लेना࿑देना नह๦ है।

धम ൣऔर ईसाई धम ൣइन दो शൻद๻ ने न ༏सफ़ൣ मसीह के शरीर म๯࿐ ब༕඀क पूरी ๑།नया म๯ बแत །ववाद 
खड़ा །कया है। ๑།नया आपके धम ൣके अलावा भगवान के साथ आपके ་रඃते के बारे म๯ कुछ नह๦ 
जानती। और सच कใँ तो࿐ वे कुछ हद तक सही ह๲࿐ ൥य๻།क ๑།नया ईसाई धम ൣको धम ൣकहती है࿐ 
ले།कन धा༦म༺क होने से आप कभी ईसाई नह๦ बन सकते।

ले།कन बुरे ࿌पापी࿍ से भगवान कहते ह๲࿐ तुൽह๯ मेरे །नयम ࿌कानून या वचन࿍ बताने से ൥या लेना࿑
देना ࿐ या मेरा वादा ࿌बाइ།बल का पुराना और नया वादा࿍ अपने मुंह म๯ लेने से ൥या लेना࿑देना࿣ 
൥य๻།क तुम ༏शൡा से नफरत करते हो࿐ और मेरे शൻद๻ को अपने पीछे फ๯क देते हो। जब तुमने 
चोर को देखा࿐ तो तुम उसके साथ हो गए࿐ और ໛༐भचा་रय๻ के साथ हो गए। तुम अपना मुंह 
बुराई क༽ ओर लगाते हो࿐ और तुൽहारा
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हम इंसान๻ के बनाए །नयम๻ को कैसे मानते ह๲࿐ ༑जससे हमारा खुद को सही समझने वाला रवैया 
सामने आता है࿐ जब།क ईसाई धम ൣआपक༽ ༝ज़༺दगी को अंदर से बदल देता है࿐ ൥य๻།क हमारी ༝ज़༺दगी 
को अंदर से नया करने का एज๯ट प།वර आ൴मा है࿐ ༑जसका इससे कोई लेना࿑देना नह๦ है।

यीशु ने उससे कहा࿐ ࿳माग࿐ൣ स൴य और जीवन म๲ ही ใँ࿟ मेरे །बना कोई །पता के पास नह๦ पแँच 
सकता।࿴ ࿌यूह໏ा ࿕࿘࿞࿚࿍।

ज़बान धोखा देती है। तू बैठा है और अपने भाई के ༒खलाफ़ बोल रहा है࿟ तू अपनी ही माँ के बेटे क༽ 
बुराई कर रहा है। ये काम तूने །कए࿐ और म๲ चुप रहा࿟ तूने सोचा །क म๲ །बलकुल तेरे जैसा ही ใँ࿐ ले།कन 
म๲ तुझे डाँटँूगा࿐ और तेरी आँख๻ के सामने इ൸ह๯ ठ༼क क๐ँगा। अब हे परमेໝर को भूलने वाल๻࿐ इस 
बात पर ൷यान दो࿐ कह๦ ऐसा न हो །क म๲ तुൽह๯ टुकड़े࿑टुकड़े कर ๒ँ࿐ और कोई बचाने वाला न हो। 
࿌भजन ࿙࿔࿞࿕࿚࿑࿖࿖࿍।

धम ൣको कोई अकेला नह๦ मान सकता࿐ इसे एक ථुप के साथ चलना पड़ता है ༑जसका एक आम 
།वໝास हो और ༑जसके सदඅय उसे मानने के ༏लए मजबूर ह๻। ईसाई धम ൣको कोई भी अकेला रहकर 
परमेໝर के वचन और प།वර आ൴मा क༽ अगुवाई म๯ हमारे වभु यीशु के ༏सແांत๻ का पालन कर सकता 
है। ๑།नया मानती है །क धम ൣको मानने के कई तरीके ह๲࿐ ले།कन ईसाई धम ൣको एक ही तरीके से माना 
जाता है࿐ और वह है यीशु मसीह के ज़་रए࿐ जो །पता ࿌परमेໝर࿍ तक पแँचने का एकमाර राඅता है।

वही एकमाර राඅता࿐ एकमाර स൴य और परम།पता परमेໝर के ༏लए एकमाර जीवन है। धम ൣआपको 
यह नह๦ ༏सखा सकता या ༌दखा नह๦ सकता࿐ केवल ईसाई धम ൣही ऐसा कर सकता है। धम ൣबाहर से 
काम करता है࿐ यानी हमारे बाहरी අवभाव पर ൷यान देता है।
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और ൥य๻།क प།वර आ൴मा ༌दल क༽ सभी चीज़๻ का ൸याय करता है࿐ ता།क ༌दल को शुແ །कया जा सके और उसे 
नया बनाया जा सके ता།क वह परमेໝर क༽ आ ाൢ मानने के का།बल हो सके࿐ इस༏लए उसके ࿌प།वර आ൴मा࿍ །बना 
ईसाई धम ൣका कोई मह൴व नह๦ है। ईसाई धम ൣनेक༽ पाने के एकमाර तरीके के तौर पर प།वර आ൴मा पर །नभरൣ 
करता है࿐ जब།क धम ൣइंसान क༽ अपनी को༏शश๻ पर །नभरൣ करता है। तो །फर धम ൣ൥या है࿣ ऑ൥सफ़ोड ൣ།डຝ नरी 
के अनुसार࿐ धम ൣएक सुपरनैचुरल स ाື के होने म๯ །वໝास है࿐ जो ๑།नया को बनाने वाला और कंබोलर है࿐ ༑जसने 
इंसान को एक आ൷या༔൴मक අवभाव ༌दया है जो शरीर क༽ मौत के बाद भी बना रहता है। इसका मतलब यह भी है 
།क कोई ໛༏ຜ खुद को ऐसा करने के ༏लए मजबूर मानता है। ऊपर द༻ गई प་रभाषा से࿐ यह साफ़ है །क धरती 
पर नൻबे ව།तशत इंसान࿐ शैतान और उसक༽ शैतानी आ൴माຌ स།हत࿐ मानते ह๲।

हमारे बाहरी ๐प࿑रंग से। वह सीधे ༌दल के अंदर देखता है और ༌दल म๯ जो है࿐ उसी से पहले फैसला करता है।

और उसने उनसे कहा࿐ ൥या तुम भी ऐसे नासमझ हो࿣ ൥या तुम नह๦ समझते །क जो भी चीज़ बाहर से इंसान 
के अंदर जाती है࿐ वह उसे गंदा नह๦ कर सकती࿟ ൥य๻།क वह उसके ༌दल म๯ नह๦࿐ ब༕඀क पेट म๯ जाती है࿐ और सूखे 
म๯ །नकल जाती है࿐ और सब खाने क༽ चीज़๻ को साफ़ कर देती है࿣ और उसने कहा࿐ जो इंसान के अंदर से 
།नकलता है࿐ वही इंसान को गंदा करता है। ൥य๻།क इंसान के अंदर से࿐ ༌दल से࿐ बुरे །वचार࿐ शाद༻ के बाहर संबंध࿐ 
ह൴या࿐ चोरी࿐ लालच࿐ ๑໠ता࿐ धोखा࿐ कामुकता࿐ बुरी नज़र࿐ ईश न༙༺दा࿐ घमंड࿐ मूखतൣा །नकलती ह๲। ये सभी बुरी चीज़๯ 
अंदर से आती ह๲࿟ और इंसान को गंदा करती ह๲। ࿌मरकुस ࿛࿞࿕࿜࿑࿖࿗࿍।

࿝
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࿕࿔

ना༕අतकता࿐ मू༥त༺पूजा से साफ़ तौर पर अलग है ൥य๻།क वे यह नह๦ मानते །क भगवान नाम क༽ कोई सबसे 
बड़ी चीज़ है। मू༥त༺पूजक जो मू༥त༺याँ बनाते ह๲࿐ चाहे वे लकड़ी࿐ सोने࿐ चाँद༻࿐ कांसे वगैरह क༽ ह๻࿐ और ༑जनक༽ 
वे पूजा करते ह๲࿐ उ൸ह๯ उनके །वໝास के अनुसार उनका भगवान माना जाता है। भले ही वे यह अनजाने म๯ 
करते ह๲࿐ यह इस बात का सबूत है །क वे एक सबसे बड़ी चीज़ म๯ །वໝास करते ह๲। और शैतान ज඀द༻ से एक 
शैतान को भगवान का भेष बनाकर उनसे बात करने के ༏लए भेजता है࿐ इस तरह उ൸ह๯ मानने के ༏लए कानून 
देता है। ईसाई धम ൣको मानने का ༏सफ़ൣ एक ही तरीका है࿐ और वह है हमारे වभु और उແारकता ൣयीशु मसीह 
के ज़་रए। यीशु मसीह के अलावा कोई और तरीका ༑जससे कोई यह मानता है །क वह ईसाई धम ൣको मान 
सकता है࿐ वह धोखा है࿐ और

൥य๻།क बแत कम ना༕අतक ࿌जो मानते ह๲ །क कोई भगवान नह๦ है࿍ और शैतान मानते ह๲ །क एक ही भगवान 
है࿐ को छोड़कर बाक༽ सभी इंसान ह๲࿐ इस༏लए धम ൣको मानने क༽ ज़๐रत पैदा होती है। ऐसा ൥य๻ है࿣ ऐसा 
इस༏लए है ൥य๻།क ๑།नया मानती है །क आप धम ൣको माने །बना भगवान पर །वໝास नह๦ कर सकते࿐ और 
आप भगवान म๯ །वໝास །कए །बना धम ൣको नह๦ मान सकते। कुछ लोग कह सकते ह๲࿐ पैग൸स का ൥या࿣ 
जवाब है །क पैग൸स भगवान म๯ །वໝास करते ह๲ और वे धम ൣको मानते ह๲࿐ और उनका धम ൣपैग།नඒम है। यह 
बात །क वे །कसी भी पंथ या །कसी जाने࿑माने धा༦म༺क ථुप से जुड़े नह๦ ह๲࿐ उ൸ह๯ ना༕අतक नह๦ बनाती।

ෂ໮ांड के །नमातൣा और །नयंරक ࿌ईໝर࿍ का अ༕අत൴व।

तू །वໝास करता है །क एक ही परमेໝर है࿟ तू अຣ ा करता है࿐ शैतान भी །वໝास करते ह๲ और कांपते ह๲। 
࿌याकूब ࿖࿞࿕࿝࿍।
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इंसान๻ म๯ ༌दया गया एकमाර नाम ༑जसके ज़་रए मु༏ຜ ༎मल सकती है࿐ वह हमारे වभु यीशु मसीह का नाम है।

और །कसी ๒सरे के ຿ारा उແार नह๦࿟ ൥य๻།क අवग ൣके नीचे मनु඄य๻ म๯ और कोई ๒सरा नाम नह๦ ༌दया गया࿐ 
༑जसके ຿ारा हम उແार पा सक๯। ࿌වे་रत๻ ࿘࿞࿕࿖࿍।

संबं༎धत ໛༏ຜ या समूह धम ൣका पालन कर रहे ह๲।
कुछ धा༦म༺क ථुप जो मानते ह๲ །क भगवान ह๲࿐ ले།कन भगवान से जुड़ने के ༏लए ༑जस एक तरीके को मानते ह๲࿐ 
उस पर །वໝास नह๦ करते࿐ वे ह๲ इඅलाम࿐ बौແ धम࿐ൣ यใद༻ धम࿐ൣ ह༙༺๒ धम࿐ൣ कुछ ๒सरे धा༦म༺क पंथ ༑ज൸ह๯ कुछ गु൹त 
गु๏ຌ ने बनाया है࿐ जैसे ථेल मैसेज࿐ रोज़ीඬू༏सयन ऑडरൣ࿐ एकांकर࿐ वगैरह। ये और हज़ार๻ ๒सरे धा༦म༺क ථुप࿐ 
यहाँ तक །क तथाक༏थत ईसाई धम ൣम๯ भी࿐ धम ൣका पालन करते ह๲࿐ ले།कन वे न तो यीशु मसीह के ༏सແांत पर 
།वໝास करते ह๲ और न ही उसका पालन करते ह๲࿐ जैसा །क सຢे ईसाई करते ह๲।

शैतान और उसके शैतान यह जानते ह๲࿐ और जब यीशु धरती पर थे࿐ तो उ൸ह๻ने उ൸ह๯ වभु माना था࿐ ले།कन वह 
࿌शैतान࿍ इंसान๻ को उस अनमोल नाम पर कभी །वໝास न करने के ༏लए धोखा देने म๯ कामयाब रहा है। ༌दलच໨ 
बात यह है །क यह वही भगवान है ༑जस पर धा༦म༺क ථुप །वໝास करते ह๲࿐ जो हमारे වभु यीशु मसीह ह๲।

और इसम๯ कोई शक नह๦ །क भ༏ຜ का रहඅय बแत बड़ा है࿟ परमेໝर शरीर म๯ වकट แआ࿐ 
आ൴मा म๯ धम๧ ठहराया गया࿐ අवग๒ൣत๻ को ༌दखाई ༌दया࿐ गैर࿑यใ༌दय๻ को उसका වचार །कया 
गया࿐ ๑།नया म๯ उस पर །वໝास །कया गया࿐ और म།हमा म๯ ऊपर उठाया गया। ࿌I Tim. ࿗࿞࿕࿚࿍।

൥य๻།क हमारे ༏लए एक बຢा पैदा แआ है࿐ हम๯ एक बेटा ༌दया गया है࿐ और राज उसके कंधे पर होगा࿟ और 
उसका नाम अ຾ཿत सलाह देने वाला࿐ ताकतवर परमेໝर࿐ हमेशा रहने वाला །पता࿐ शां།त का राजकुमार रखा 
जाएगा। ࿌यशायाह ࿝࿞࿚࿍।

࿕࿕
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࿕࿖

इन दो प།वර ථंथ๻ से ඒयादा और ൥या सा།बत །कया जा सकता है࿐ उस महान पैगंबर क༽࿐ ༑ज൸ह๯ यใद༻ पागल पैगंबर 
मानते थे ൥य๻།क उ൸ह๻ने तीन साल तक །बना कपड़๻ के रहने के ༏लए भगवान क༽ बात मानी थी। और महान වे་रत 
पॉल क༽ भी࿐ ༑जनसे गवनरൣ फेඅटस ने कहा था །क बแत ඒयादा पढ़ाई उ൸ह๯ पागल बना रही है࿐ जब वह राजा अ།ථ൹पा 
और गवनरൣ फेඅटस से बात कर रहे थे࿐ ता།क यใ༌दय๻ ຿ारा उन पर लगाए गए इ඀ज़ाम๻ से खुद को साफ़ कर सक๯। 
།फर भी࿐ धरती पर अरब๻ लोग अभी भी इस धोखे म๯ ह๲ །क जीसस ඬाइඅट भगवान नह๦ ह๲। धम ൣअलग࿑अलग ථुप 
और ථुप के साथ चलता है और वे ༎मඅබ༻ बेबीलोन द ථेट क༽ बे༌टयां ह๲࿐ जो धरती क༽ वेඃयाຌ और ༎घनौनी चीज़๻ क༽ 
मां ह๲࿐ जो །नහोद के समय म๯ बाबेल से शु๐ แຆ ࿌Gen. ࿕࿕࿞࿕࿑࿝࿍࿐ और से༎मरा༎मस और तൽमुज़ ࿌ඬमशः །नහोद क༽ 
प൴नी और बेटा࿍ ने भगवान ຿ारा धा༦म༺क ථुप के །बखरने और །नහोद क༽ मौत के बाद इसे जारी रखा࿐ और །फर 
आ༒खर म๯ रोम म๯ बस गए। जहाँ से इस मदर ऑफ़ हाल๼ट्स ने ๒सरे धा༦म༺क ථु൹स को ज൸म देना शु๐ །कया࿐ जो आज 
धरती पर फैले แए ह๲࿐ और ༑ज൸ह๯ हाल๼ट्स क༽ बे༌टयाँ कहा जाता है। धम ൣको इस ๑།नया के ༏सඅटम से मा൸यता ༎मली 
है࿐ ले།कन इसे අवग ൣऔर आने वाली ๑།नया म๯ मा൸यता नह๦ ༎मली है। वे एटं༻࿑ඬाइඅट या पाप के आदमी या बबादൣ༻ के 
बेटे क༽ ๑඀हन ह๲࿐ जो उनका मु༒खया है। ๒सरी ओर࿐ ईसाई धम ൣहमारे වभु यीशु क༽ ༏शൡाຌ म๯ །वໝास है࿐ जैसा །क 

सຢे ईसाई करते ह๲࿐ जो වभु यीशु के जंगल से बाहर आने और ༏सखाने के तुरंत बाद शु๐ แआ࿐ पहले जॉन द 
बैप༌टඅट ने उ൸ह๯ पानी म๯ बप།तඅमा ༌दया था࿐ और प།वර आ൴मा ༎मलने के बाद। बारह के ๐प म๯ पहली सभा के साथ।
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यीशु मसीह के धम๒ൣत। ईसाई धम ൣचच ൣ࿌वे लोग जो प།वර ह๲ और ๑།नया के ༏सඅटम से अलग होकर भगवान 
के ༏लए ह๲࿍ के साथ चलता है࿐ जो मसीह का शरीर है࿐ न །क चच࿐ൣ जैसा །क अलग࿑अलग ථुप ने इसे नाम ༌दया 
है। उ൸ह๯ इस ๑།नया के ༏सඅटम म๯ पहचान नह๦ ༎मलती ൥य๻།क वे इस ༏सඅटम से जुड़े नह๦ ह๲࿐ ले།कन उ൸ह๯ අवग ൣ
म๯ और आने वाले रा൬य म๯ पहचान ༎मलती है। वे වभु यीशु मसीह क༽ ๑඀हन ह๲ जो उनके हेड ह๲। उनका उन 
།फ༑जकल අබ൥चर से भी कोई लेना࿑देना नह๦ है ༑ज൸ह๯ कई ථुप ने बनाया है࿐ और इस तरह सຢे संत๻ के इकຫा 
होने को चच ൣनाम क༽ एक खास །ब༡໘༺ग म๯ बदल ༌दया है। और ༑जसके बारे म๯ වभु ने खुद कहा था࿟ ൥य๻།क 
जहां दो या तीन मेरे नाम पर इकຫा होते ह๲࿐ वहां म๲ उनके बीच म๯ होता ใं। ࿌मै൵यू ࿕࿜࿞࿖࿔࿍।

इससे पता चलता है །क भगवान के नाम पर संत๻ का इकຫा होना ༏सफ़ൣ །कसी खास जगह या །ब༡໘༺ग म๯ ही 
नह๦ होना चा།हए࿐ ब༕඀क प།त࿑प൴नी अकेले भी अपने घर म๯ ऐसा कर सकते ह๲।

࿕࿗
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यह एक ऐसा सवाल है जो ईसाई धम ൣको मानने वाले लोग๻ को तबाह कर देगा࿐ जब इसे उनके 
बीच बम क༽ तरह फ๯का जाएगा࿐ वह भी ऐसे इंसान ຿ारा जो ईसाई बनने के අटे൹स के बारे म๯ 
सຢाई जानने के ༏लए बแत उ൴सुक है। यह सवाल ईसाई धम ൣको ൥य๻ तबाह करेगा जब धमථंൣथ 
࿌रो༎मय๻ ࿕࿔࿞࿗࿍ म๯ कहा गया है࿐

൥य๻།क जो कोई වभु का नाम लेगा࿐ वह बच जाएगा࿣ सच कใँ तो࿐ यह सवाल बแत ඒयादा 
माने जाने वाले ईसाई ථुप को सच म๯ तबाह कर देगा࿐ ൥य๻།क࿐ अगर आप उ൸ह๯ धमථंൣथ के ज़་रए 
༌दखाएगँे །क एक ईसाई और एक सຢा ༏श඄य बनने के ༏लए ൥या करना पड़ता है࿐ तो ईसाई ථुप 
म๯ बแत हंगामा मच जाएगा। रोमन कैथो༏लक࿐ ए༕ं൧लकन कൽयु།नयन࿐ වे༕අबटे་रयन࿐ मेथो།डඅट࿐ 
बैप༌टඅट࿐ ඬाइඅट क༙༺गडम सोसाइट༻ ࿌जेहोवा །वटनेस࿍࿐ वगैरह जैसे ऑथ๼डॉ൥स चच ൣके །कसी 
भी सदඅय से उसके धम ൣके बारे म๯ पू༏छए࿐ तो जवाब होगा࿐ म๲ एक ईसाई ใँ। །फर࿐ सेले༓අटयल 
चच ൣऑफ़ ඬाइඅट࿐ ෂदरแड ऑफ़ द ඬॉस एडं අटार࿐ क༙༺ग सൻबाथ ༎मशन࿐ चे๏།बम और सेरा།फम࿐ 
वगैरह जैसे ༕໨་रचुअल चच ൣके सदඅय๻ से उनके अपने धम ൣके बारे म๯ पू༏छए࿐ और वे कह๯गे࿐ हम 
ईसाई ह๲। प๯टेकोඅटल चच ൣया अस๯बलीज़ ऑफ़ गॉड࿐ फुल गॉ໨ेल࿐ ༔අඬ൹चर यू།नयन࿐ डीपर 
लाइफ़࿐ चच ൣऑफ़ गॉड ༎मशन࿐ ज़ो लाइफ़ ༎म།नඅබ༻ज़࿐ ൸यू बेथेल ༎म།नඅබ༻ज़࿐ वगैरह जैसे 
༎म།नඅබ༻ज़ म๯ जाए।ँ

अ൷याय दो
तो །फर ईसाई कौन है࿣
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और सदඅय๻ से उनके धम ൣके बारे म๯ पूछ๯࿐ तो །फर जवाब ༎मलेगा །क हम ईसाई ह๲। सबसे बड़ी 
बात࿐ །कसी भी गु൹त ථुप के प൥के सदඅय से पूछ๯࿐ जो शायद र།ववार को །कसी भी ථुप क༽ स༥व༺स 
म๯ आता हो࿐ और जवाब होगा །क म๲ ईसाई ใँ। खैर࿐ ये सभी ථुप और कई और ༑जनका ༑ज़ඬ 
नह๦ है࿐ ले།कन जो ईसाई धम ൣसे जुड़े ह๲࿐ उन सभी को ईसाई माना जाता है। །फर भी इन तीन๻ 
ෂांच࿐ ऑथ๼डॉ൥स चच࿐ൣ ༕໨་रचुअल चच ൣऔर प๯टेकोඅटल चच࿐ൣ क༽ अपनी डॉ༊൥බन है जो एक࿑
๒सरे से अलग है। तीन๻ ෂांच के उन ථुप म๯ भी࿐ कुछ छोट༻ डॉ༊൥බन ह๲ जो एक࿑๒सरे से अलग ह๲। 
यह सब क൸ൺयूजन ൥य๻ है࿣

൥या परमेໝर का वचन एक प།वර बाइबल से ඒयादा है࿣ इस सवाल का जवाब है नह๦࿐ हमारे 
पास परमेໝर का ༏सफ़ൣ एक प།वර आ൴मा से ऑथराइඒड वचन है࿐ और वह है बाइबल का क༙༺ग 
जेൽस वशनൣ जो ࿕࿚࿕࿕ म๯ प༊ൻलश แआ था। ๒सरा कारण यह है །क सຢे ईसाई या ༏श඄य अब 
बแत कम ༌दखते ह๲ ൥य๻།क ईसाई प་रवार बँटा แआ है࿐ और वे ࿌ईसाई࿍ ๑།नया म๯ चल रहे ༏सඅटम 
से जुड़े แए ह๲। །फर शैतान ने इसका फ़ायदा उठाया और अपने एज๯ट भेजे࿐ जो परमेໝर के वचन 
को बेअसर करने से पहले ईसाई धम ൣम๯ ऊँचे पद पाने म๯ कामयाब रहे। ൹लीज़ म๲ །कसी ථुप࿐ चच ൣ
या ໛༏ຜ को जज नह๦ कर रहा ใँ࿐ या །कसी को शैतान का एज๯ट नह๦ कह रहा ใँ࿐ ൥य๻།क ༑जसे 
आप आज शैतान या शैतान का एज๯ट कहते ह๲࿐ परमेໝर कल उसे बदल सकता है और अपना 
सेवक बना सकता है। इस༏लए࿐ परमेໝर मुझे࿐ एक पापी ༑जसे कुछ साल पहले परमेໝर क༽ 
खास कृपा से मेरे पापी काम๻ से बचाया गया था࿐ །कसी को भी࿐ ථुप या
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परमेໝर क༽ वह बु།नयाद ൥या है ༑जसक༽ वजह से आपके पास ༌टमोथी म๯ बताई गई यह सील 
होगी࿣ इस जगह को अຣ ༻ तरह समझने के ༏लए࿐ हम๯ །फर से यह देखना होगा །क ऑ൥सफ़ोड ൣ
།डຝ नरी म๯ सील को ൥या बताया गया है࿐ यह मोम࿐ लेड वगैरह का एक टुकड़ा होता है࿐ ༑जस पर 
།डज़ाइन क༽ मुहर लगी होती है࿐ जो །कसी डॉ൥यूम๯ट या ༌दखाने के ༏लए लगाया जाता है །क वह 
असली है࿐ या །कसी ༏चຫ༻࿐ पैकेट࿐ །डൻबे࿐ बोतल࿐ दरवाज़े वगैरह पर लगाया जाता है ता།क कोई 
अनजान ໛༏ຜ इसे न खोल सके। यह एक ऐसा काम࿐ घटना वगैरह भी है ༑जसे །कसी चीज़ क༽ 
पु༎໠ या गारंट༻ या །कसी चीज़ को मंज़ूरी देने के तौर पर माना जाता है।

चच।ൣ ले།कन࿐ ༏सफ़ൣ एक ही इंसान है ༑जसे །कसी को࿐ ථुप या चच ൣको जज करने का हक़ है࿐ और 
༑जसके नाम से །ඬ༐ໜयन शൻद बना है࿐ वह हमारे වभु यीशु मसीह ह๲࿐ जो इंसान๻ के बचाने वाले ह๲। 
༏सफ़ൣ उ൸ह๯ ही जज करने का हक़ है और हम जैसे उनके सेवक๻ के ༏लए࿐ उ൸ह๻ने हम๯ अपना वचन 
༌दया है ༑जससे हम हर आ൴मा को परख सक๯। अब වभु ने इस धमථंൣथ म๯ कहा है࿐ །फर भी परमेໝर 
क༽ न๦व प൥क༽ है࿐ इस मुहर के साथ࿐ වभु उ൸ह๯ जानता है जो उसके ह๲। और࿐ हर कोई जो मसीह 
का नाम लेता है࿐ वह बुरे काम๻ से ๒र रहे। ࿌II Tim. ࿗࿞࿕࿝࿍।

इस बात को और समझाने के ༏लए࿐ जो लोग जा๒࿑टोने वाली सोसाइट༻ म๯ ह๲ या उनसे जुड़े ह๲࿐ वे 
आपको बताएगंे །क एक ༏स൧नेट ࿌༏स൧नेट के साथ या उसक༽ जगह इඅतेमाल होने वाली වाइवेट 
सील࿍ होती है࿐ ༑जससे ༕໨་रट व໘ ൣम๯ सຢे །ඬ༐ໜयन पहचाने जाते ह๲। आमतौर पर ༏स൧नेट उन 
།ඬ༐ໜयन के माथे पर देखा जाता है। और इस सील को पाने के ༏लए࿐ आपक༽ न๦व भगवान ຿ारा 
प൥क༽ होनी चा།हए࿐ ले།कन आपको पता चलेगा །क आपक༽ न๦व प൥क༽ है।
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།ඬ༐ໜयन बनने के ༏लए࿐ आपको दोबारा ज൸म लेना होगा࿐ और इसका मतलब है࿐ जब 
आप धमථंൣथ पर །वໝास करते ह๲ जो कहता है࿐ ൥य๻།क सभी ने पाप །कया है࿐ और 
परमेໝर क༽ म།हमा से र།हत ह๲। ࿌रो༎मय๻ ࿗࿞࿖࿗࿍࿐ और आप यह भी मानते ह๲ །क आप 
भी अपने पापी तरीक๻ से परमेໝर क༽ म།हमा से र།हत ह๲। और आपको परमेໝर के साथ 
།फर से मेल࿑༎मलाप क༽ ज़๐रत है࿐ तो आप परमेໝर के साथ །फर से मेल࿑༎मलाप करने 
के ༏लए परमेໝर ຿ारा अपने वचन म๯ बताए गए एकमाර राඅते क༽ तलाश करते ह๲࿐ और 
वह है यीशु के ज़་रए।

།फर बरनबास शाऊल को ढंूढने के ༏लए तरसुस चला गया। जब वह उसे ༎मल गया࿐ तो वह उसे एटंा།कया ले आया। 
और ऐसा แआ །क वे पूरे एक साल तक चच ൣके साथ इकຫा होते रहे और बแत से लोग๻ को ༏सखाते रहे। और चेल๻ 
को सबसे पहले एटंा།कया म๯ །ඬ༐ໜयन कहा गया। ࿌වे་रत๻ के काम ࿕࿕࿞࿖࿙࿑࿖࿚࿍। इस धमථंൣथ से पता चलता है །क 
एटंा།कया के लोग๻ ने एक साल तक बरनबास और शाऊल पर कड़ी नज़र रखी࿐ जब वे लोग๻ को परमेໝर का वचन 
༏सखाने के ༏लए चच ൣके साथ इकຫा แए और जब उ൸ह๻ने ऐसा །कया࿐ तो उ൸ह๻ने पु༎໠ क༽ །क वे वाඅतव म๯ हमारे වभु 
यीशु मसीह क༽ ༏शൡाຌ का पालन कर रहे थे࿐ और उ൸ह๯ །ඬ༐ໜयन नाम ༌दया। ༑जसका मतलब है࿐ मसीह का ༏श඄य 
या वह जो मसीह के ༏सແांत का पालन करता है।

परमेໝर का वचन। यह शൻद ࿋ईसाई࿋ ईसाई जगत म๯ कैसे और कहाँ से आया࿣

तो །फर इसक༽ न๦व ൥या है࿣

यीशु ने उससे कहा࿐ ࿳म๲ ही माग࿐ൣ स൴य और जीवन ใँ࿟ मेरे །बना कोई །पता के पास नह๦ 
पแँच सकता।࿴ ࿌यूह໏ा ࿕࿘࿞࿚࿍।

ईसाई धम࿣ൣ
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उसे बताए ं།क आप अपने ༌दल से །वໝास करते ह๲ और अपने मुंह से मानते ह๲ །क उसक༽ 
मौत आपक༽ जगह आपके पाप๻ को ๒र करने के ༏लए แई थी࿐ और आप उससे अपने पाप๻ 
को अपने खून से साफ करने और अपनी जीवन क༽ །कताब म๯ आपका नाम ༏लखने के ༏लए 
कह रहे ह๲। །क जैसे࿑जैसे आप शरीर म๯ जीते ह๲࿐ आप उसके ༏लए जी रहे ह๲࿐ ༑जसने आपके 
༏लए क༽मत चुकाई है। ऐसा करने के बाद࿐ आप །फर से ज൸म लेते ह๲࿐ और अपने अंदर 
परमेໝर के रा൬य क༽ जीवनशैली का अनुभव करना शु๐ कर द๯गे࿐ ले།कन आप अभी रा൬य 
म๯ වवेश नह๦ कर सकते࿐ जब तक །क दो और कदम न उठाए जाए।ं

जब आपको यह बात सच लगने लगे །क आपको बदलाव क༽ ज़๐रत है࿐ तो आप घुटने टेक 
द๯࿐ ज़๐री नह๦ །क །कसी धमयൣुແ के मैदान म๯࿐ या །कसी खास पंथ म๯࿐ ब༕඀क यह आपके 
अपने कमरे म๯ भी हो सकता है࿐ और වभु यीशु के सामने अपने पाप कबूल कर๯।

..और अगर कोई पाप करे࿐ तो །पता के पास हमारा एक मददगार है࿐ यानी नेक 
यीशु मसीह࿟ और वही हमारे पाप๻ का වाय༐ໜत है ࿌जो हम๯ शांत करता है࿍ ࿐ और ༏सफ़ൣ 
हमारे ही नह๦࿐ ब༕඀क पूरी ๑།नया के पाप๻ का भी।

࿌࿕ यूह൸ളना ࿖࿞࿕࿑࿖࿍.

तुम सारी ๑།नया म๯ जाओ और हर जीव को खुशखबरी सुनाओ। जो །वໝास 
करेगा और बप།तඅमा लेगा वह बच जाएगा࿟ ले།कन जो །वໝास नह๦ करेगा वह दोषी ठहराया 
जाएगा। ࿌मरकुस ࿕࿚࿞࿕࿙࿑࿕࿚࿍।

म๲ तुमसे सच࿑सच कहता ใँ࿐ जब तक कोई इंसान दोबारा न ज൸मे࿐ वह 
परमेໝर के रा൬य को नह๦ देख सकता। यीशु ने जवाब ༌दया࿐ म๲ तुमसे सच࿑सच कहता ใँ࿐ 
जब तक कोई इंसान पानी और आ൴मा से न ज൸मे࿐ वह परमेໝर के रा൬य म๯ වवेश नह๦ कर 
सकता। ࿌यूह໏ा ࿗࿞࿗࿐࿙࿍।
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दे༒खए වे་रत पौलुस ने यहाँ ൥या कहा࿐ इस༏लए 
हम बप།तඅमा के ຿ारा उसके साथ मृ൴यु तक दफ़न हो गए࿐ ता།क जैसे मसीह །पता क༽ 

म།हमा से मरे แຌ म๯ से जी उठा࿐ वैसे ही हम भी जीवन के नएपन म๯ चल๯। ࿌रो༎मय๻ ࿚࿞࿘࿍।

अगले दो අटेप ह๲࿐ पानी और प།वර आ൴मा से बै൹टाइज़ होना। बै༑൹टඒम पानी म๯ पानी डालना 
नह๦ है࿐ जैसा །क पुराने ज़माने के लोग बताते ह๲࿐ और यह उन बຢ๻ ຿ारा नह๦ །कया जा 
सकता जो यीशु के बारे म๯ कुछ नह๦ जानते࿐ या कोई भी जो खुद වभु के सामने अपने पाप๻ 
को कबूल करके दोबारा ज൸म नह๦ ༏लया है। बै༑൹टඒम एक ථीक शൻद है ༑जसे बै༑൹टඅमा कहते 
ह๲࿐ और इसका मतलब है पानी म๯ डुबोना या दफ़नाना। यह हमारे වभु यीशु क༽ मृ൴यु और །फर 
से जी उठने के साथ आपक༽ पहचान का एक बाहरी ༌दखावा है࿐ ༑जस पर आप पहले से ही 

༌दल से །वໝास कर चुके ह๲। अगर आप ऐसा नह๦ करते ह๲࿐ तो यीशु मसीह क༽ मृ൴यु और 
།फर से जी उठने म๯ आपका །वໝास असली नह๦ है࿐ ൥य๻།क आप जो ༌दल से །वໝास करते 
ह๲࿐ अपने मुँह से कबूल करते ह๲࿐ वह ༏सफ़ൣ आपके शारी་रक काम๻ से ही सा།बत हो सकता है। 
इस༏लए अगर आप दोबारा ज൸मे ह๲ और पानी म๯ बै༑൹टඒम नह๦ लेते ह๲࿐ तो आप अभी तक 
बचाए नह๦ गए ह๲। पीटर से सु།नए࿐ ठ༼क वैसा ही उदाहरण࿐ जैसा बप།तඅमा भी अब हम๯ 
बचाता है ࿌शरीर क༽ गंदगी को ๒र करना नह๦࿐ ब༕඀क परमेໝर के ව།त एक अຣे །ववेक का 
जवाब࿍࿐ यीशु मसीह के पुन๏ູ ान के ຿ारा। ࿌I पतरस ࿗࿞࿖࿕࿍।

།फर से࿐ इसे །कसी खुली बहती धारा या शायद नद༻ म๯ करना होगा ൥य๻།क यह शैतान और 
๑།नया को खुले तौर पर नकारना है। इसे །कसी तालाब या झील म๯ नह๦ करना चा།हए࿐ ༏सवाय 
ऐसे रा൬य या शायद ऐसे देश के जहाँ नद༻ या

࿕࿝
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भाई पॉल අवग๒ൣत๻ क༽ भाषाຌ म๯ बोलने के तोहफ़े के बारे म๯ बात कर रहे थे࿐ जो एक तरह क༽ 
भ།व඄यवाणी है। और जब भी भाइय๻ क༽ सभा म๯ यह कहा जाता है࿐ तो इसका मतलब །नकालना 
ज़๐री होता है࿐ या तो बोलने वाले से या །कसी और से࿐ ता།क पूरे चच ൣको बेहतर बनाया जा 
सके। यह अब ๑།नया भर म๯ ईसाई धम ൣम๯ बแत कम है। मुझे सच म๯ नह๦ लगता །क पाँच परस๯ट 
࿌࿙࿊࿍ लोग जो दावा करते ह๲ །क उनके पास අवग๒ൣत๻ क༽ भाषाຌ और मतलब का असली 
तोहफ़ा है࿐ उनके पास यह है। ༏सफ़ൣ इस༏लए །क बแत से लोग तोहफ़े देने वाले से ඒयादा तोहफ़๻ 
को पसंद करते ह๲࿐ कुछ पादरी उन लोग๻ से जुड़ जाते ह๲ ༑जनम๯ भ།व඄यवाणी करने क༽ आ൴मा 
होती है और

൥या सभी लोग अथ ൣसमझते ह๲࿣ ࿌࿕ कु་र༔໊ य๻ ࿕࿖࿞࿗࿔࿍.

बहती धारा। །फर बप།तඅमा देने वाला पादरी වाथनൣा करके වभु का चेहरा देखेगा࿐ यह जानने के 
༏लए །क ൥या වभु उसे तालाब म๯ ऐसा करने क༽ इजाज़त द๯गे। बहती धारा या नद༻ म๯ ऐसा करने 
का मकसद ๑།नया को यह ༌दखाना है །क ൥या गुज़र रहा है। इसका मतलब है །क आपक༽ 
पुरानी ༝ज़༺दगी उस नद༻ या धारा म๯ गुज़र चुक༽ है࿐ और अब आप धारा से །फर से ༝ज़༺दा होकर 
मसीह यीशु म๯ एक नई ༝ज़༺दगी जी रहे ह๲। तीसरा कदम प།वර आ൴मा का बप།तඅमा है ༑जसका 
बाहरी संकेत नई भाषाए ँबोलना है࿐ और यह །क ໛༏ຜ परमेໝर क༽ आ൴मा से भर गया है࿐ और 
हमारे වभु यीशु मसीह क༽ मुहर से भी मुहरबंद हो गया है। कई पादरी ने වभु प།वර आ൴मा ຿ारा 
भाई पॉल के ज़་रए ࿌I कु་र༔໊ य๻ ࿕࿖࿞࿗࿔࿍ म๯ बोली गई बात๻ का गलत मतलब །नकाला है࿐ और 
इस वजह से बแत से །वໝासी झूठ पर །वໝास करके अंधेपन म๯ चल रहे ह๲।

൥या सभी के पास ठ༼क करने का แनर है࿣ ൥या सभी अलग࿑अलग भाषाए ँबोलते ह๲࿣

࿖࿔

Machine Translated by Google



और जो །वໝास कर๯गे उनम๯ ये །नशा།नयाँ ह๻गी࿟ मेरे नाम से वे शैतान๻ को །नकाल๯गे࿐ वे 
नई࿑नई भाषाए ँबोल๯गे। वे साँप๻ को उठा ल๯गे࿐ और अगर वे कोई जानलेवा चीज़ पी भी ल๯࿐ 
तो भी उ൸ह๯ कोई नुकसान नह๦ होगा। वे बीमार๻ पर हाथ रख๯गे࿐ और वे ठ༼क हो जाएगँे। 
࿌मरकुस ࿕࿚࿞࿕࿛࿑࿕࿜࿍।

࿕࿘࿞࿙࿍. ๒सरी भाषाए࿐ँ ༑जनका ༑ज़ඬ म๲ने पहले །कया था࿐ इंसान क༽ आ൴मा पर मुहर लगने 
के बाहरी །नशान के तौर पर࿐ इंसान๻ क༽ भाषाए ँह๲। यह ๒सरे देश क༽ भाषा है ༑जसे कोई 
ऐसा बोल रहा है जो न तो उस देश का नाग་रक है और न ही उसने इसे අकूल म๯ सीखा है। 
इसे बोलने वाला इंसान समझ भी नह๦ पाएगा །क ൥या बोला जा रहा है। ले།कन अगर उस 
देश का कोई इंसान࿐ ༑जसे परमेໝर ने बोलने वाले को उसक༽ भाषा द༻ है࿐ उन भाषाຌ को 
सुनता है࿐ तो वह समझ जाएगा। ࿌වे་रत๻ ࿖࿞࿙࿑࿕࿕࿍।

लोग๻ को भाषाຌ का गलत मतलब बताकर धोखा देते ह๲। ले།कन࿐ जब कोई ໛༏ຜ ༑जसके 
पास අवग๒ൣत๻ क༽ भाषाຌ का सຢा तोहफ़ा होता है࿐ बोलता है और मतलब बताता है࿐ तो 
यह साफ़ तौर पर भ།व඄यवाणी होती है ൥य๻།क पूरा चच ൣबेहतर होगा ࿌I Cor.

൥य๻།क वे हकलाते แए ह๻ठ๻ और ๒सरी ज़बान से इन लोग๻ से बात๯ कर๯गे। ࿌यशायाह 
࿖࿜࿞࿕࿕࿍।

इस༏लए ๒सरी भाषाए ँ།नशानी ह๲࿐ །वໝास करने वाल๻ के ༏लए नह๦࿐ ब༕඀क उनके ༏लए जो 
།वໝास नह๦ करते࿟ ले།कन भ།व඄यवाणी उनके ༏लए नह๦ जो །वໝास नह๦ करते࿐ ब༕඀क उनके 

༏लए है जो །वໝास करते ह๲। ࿌I कु་र༔໊ य๻ ࿕࿘࿞࿖࿖࿍।

यशायाह के कहे แए पैगंबर࿐ जो खुद වभु यीशु क༽ कृपा है࿐ और महान වे་रत पॉल के कहे 
แए कृपा के सेवक๻ से࿐ उन सभी को साफ़ कर द๯गे ༑ज൸ह๯ अभी भी शक है।

म๲ इन तीन गवाह๻ के इन कोटेशन पर །वໝास करता ใँ࿐

࿖࿕
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࿖࿖

๒सरी भाषा࿣

࿗࿝࿍ प།वර आ൴मा ༌दए जाने से पहले। ले།कन उसके बाद࿐ වभु म๯ །वໝास करने वाले सभी लोग๻ 
को तुरंत पानी और प།वර आ൴मा से बप།तඅमा ༌दया गया ࿌වे་रत๻ के काम ࿖࿞࿗࿜࿑࿗࿝࿐ अ൷याय 
࿕࿝࿞࿖࿑࿛࿍।

अगर संबं༎धत ໛༏ຜ दोबारा ज൸म लेते ह๲࿐ तो ൥या उनके ༏लए नई भाषा बोलना सही है। 
दोबारा ज൸म लेने वाले །कसी भी ໛༏ຜ के ༏लए यह ज़๐री है࿐ यह अ།वໝा༏सय๻ के ༏लए 
एक संकेत है །क अब आप पर मुहर लग गई है। और जो लोग कहते ह๲ །क प།वර आ൴मा 
का बप།तඅमा लेने से पहले आपको प།वර होना होगा࿐ यह एक और धोखा है। वे शु๏आती 
වे་रत๻ का उदाहरण देते ह๲࿐ ༑ज൸ह๻ने साढ़े तीन साल तक प།वර होने और වभु के साथ काम 
करने के बाद प།वර आ൴मा का बप།तඅमा ༏लया था। सच तो यह है །क वे तब तक प།वර भी 
नह๦ แए थे जैसा །क आप ࿌यूह໏ा ࿕࿛࿞࿕࿛࿐࿕࿝࿍ म๯ देख सकते ह๲࿐ जब तक །क प།वර आ൴मा 
ने आकर उनके सुने แए वचन के ज़་रए उ൸ह๯ प།वර नह๦ །कया। ๒सरी बात࿐ उ൸ह๯ साढ़े तीन 
साल तक इंतज़ार करना पड़ा ൥य๻།क यीशु को मरना था और म།हमा ༎मलनी थी ࿌यूह໏ा 
࿛࿞࿗࿜࿑

परमेໝर ने हमसे बात करने के ༏लए ൥य๻ चुना࿣

भगवान सब कुछ जानते ह๲ और इससे पता चलता है །क उनके पास बแत ඒयादा ाൢन है और वे सब कुछ जानते ह๲। 

वे सब जगह मौजूद होने के साथ࿑साथ सवशൣ༏ຜमान भी ह๲। उनक༽ सब जगह मौजूद होने क༽ श༏ຜ࿐ उ൸ह๯ अपनी 
आ൴मा के ज़་रए एक ही समय म๯ हर जगह मौजूद रहने और सभी रहඅय๻ को समझने म๯ मदद करती है। इसी༏लए 
आप उनसे बात करने के ༏लए ༑जस भी भाषा का इඅतेमाल करते ह๲࿐ वे उसे समझते ह๲। शैतान के बारे म๯ यह भी कहा 
जाता है །क वह धरती पर इंसान๻ क༽ सभी भाषाए ँसमझता है࿐ ले།कन वह फ़་रඃत๻ क༽ भाषा नह๦ समझता। इससे 
यह नह๦ पता चलता །क शैतान सब जगह मौजूद है࿐
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शैतान ने इस धमථंൣथ का फ़ायदा उठाया और भगवान ने उसे जो बड़ी ताकत࿐ समझदारी और 
ाൢन का तोहफ़ा ༌दया था ࿌यहेजकेल ࿖࿜࿞࿕࿖࿑࿕࿛࿍࿐ उसक༽ वजह से࿐ जब वह अभी भी भगवान 

क༽ गໃ༻ के सामने था ࿌ले།कन उसक༽ तुलना उससे नह๦ क༽ जा सकती जो उसने जीसस को 
༌दया था जो हम๯ །वरासत म๯ ༎मला है࿍࿐ उसने अपनी शैतानी आ൴माຌ को भी भेजा और उ൸ह๻ने 
धरती पर इंसान๻ के सभी प་रवार๻ का पीछा །कया और इन नई भाषाຌ को सीखा। और 
इस༏लए उनके ࿌शैतानी आ൴माຌ࿍ ༏लए उसी पुरानी भाषा का इඅतेमाल करके फ़༽डबैक देना 
मुम།कन हो गया ༑जससे वह इंसान๻ को जानता है। वह यह๦ नह๦ ๏का࿐ ब༕඀क उसने अपनी बुरी 
आ൴माຌ को बढ़ाया ༑ज൸ह๯ उसने වे൧न๯ट औरत๻ और उनके अज൸मे बຢ๻ पर कൻज़ा करने के 
༏लए भेजा࿐ और अज൸मे बຢ๻ म๯ यह बागी අवभाव डाल ༌दया। इसी༏लए राजा डे།वड ने कहा था࿐

࿌रो༎मय๻ ࿕࿕࿞࿖࿝࿍.

कभी नह๦࿐ ब༕඀क वह भगवान क༽ नकल करता है। वह जो करता है वह यह है །क࿐ ൥य๻།क वह 
धरती और इंसान के बनने से हज़ार๻ साल पहले से मौजूद है࿐ और इंसान म๯ अपनी आ൴मा डालने 
म๯ कामयाब रहा࿐ ༑जससे इंसान का पतन แआ࿐ །फर उसने इंसान के मामल๻ को कंබोल करने का 
एक नया तरीका बनाया࿐ जब भगवान ने बाबेल म๯ इंसान क༽ भाषा को गड़बड़ कर ༌दया ࿌Gen. 
࿕࿕࿞࿕࿑࿝࿍।

൥य๻།क परमेໝर के वरदान और बुलावा །बना पछतावे के ह๲।

देखो࿐ म๲ अधम ൣम๯ रचा गया࿐ और पाप म๯ मेरी माता ने मुझे गभ ൣम๯ धारण །कया। ࿌भजन ࿙࿕࿞࿙࿍।

वहाँ बताए गए पाप और गलत काम࿐ उन बुरी आ൴माຌ के असर क༽ वजह से แए थे। །फर भी࿐ 
इंसान के ज൸म के बाद࿐ शैतान सात आ൴माए ँभेजेगा जो उस इंसान के ज൸म के ༌दन से ही उसक༽ 
༝ज़༺दगी पर असर डाल๯गी।

࿖࿗
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आ༒खर म๯࿐ एक །ඬ༐ໜयन बनने के ༏लए࿐ आपको दोबारा ज൸म लेना होगा࿐ और आपको 
पानी और होली घोඅट म๯ बै൹टाइज़ होना होगा। हालाँ།क࿐ यह අटेप एक །ब༡໘༺ग क༽ न๦व 
रखने जैसा है। घर །कसी ࿌होली ༕໨་रट࿍ के रहने के ༏लए बनाया जाना चा།हए࿐ और घर 
बनाने के ༏लए࿐ आपको एक ༏श඄य के तौर पर࿐ खुद को भगवान के अथॉ་रट༻ चैनल के तहत 
रखना होगा ࿌सब༎मशन࿐ द अथॉ་रट༻ चैनल ऑफ़ गॉड और द ओनली वे टू द क༙༺गडम ऑफ़ 
गॉड पर मेरी །कताब देख๯࿍࿐ भगवान के वचन म๯ बने रहकर࿐ और उसे करके। ࿌Jn. 
࿜࿞࿗࿕࿑࿗࿖࿍।

और उस अथॉ་रट༻ के चैनल को ་रपोट ൣकर๯ ༑जसे उसने बनाया है࿐ जब तक །क ་रपोट ൣखुद 
शैतान तक न पแँच जाए। ये आ൴माए ँआपक༽ भाषा बแत अຣ ༻ तरह जानती ह๲ ൥य๻།क࿐ 
जैसे࿑जैसे आप बड़े होते ह๲࿐ वे आपको मॉ།नटर करती ह๲࿐ इस༏लए जैसे࿑जैसे आप सीखते 
ह๲࿐ वे आपक༽ भाषा भी सीख रही होती ह๲। इन आ൴माຌ को पूवजൣ๻ क༽ आ൴माए ँया जानी࿑
पहचानी आ൴माए ँकहा जाता है࿐ हाँ वे आपक༽ ༝ज़༺दगी से वा།कफ होती ह๲। ले།कन रहඅयमयी 
रा൬य๻ म๯࿐ उ൸ह๯ །कඅमत और ༝ज़༺दगी के दायरे के एजंल गा༥ड༺यन कहा जाता है। और इस༏लए 
जब आप །फर से ज൸म लेने वाले །ඬ༐ໜयन बन जाते ह๲࿐ तो होली घोඅट आपको ๒सरे देश 
क༽ भाषा बोलने क༽ ताकत देता है ༑जसे वे जानी࿑पहचानी आ൴माए ँकभी नह๦ सीख सकत๦࿐ 
ता།क हमारे වभु के साथ आपक༽ बातचीत उन आ൴माຌ से වभा།वत न हो࿐ और उ൸ह๯ पता 
न चले །क भगवान के साथ आपके ໛वहार के बारे म๯ ൥या ་रपोट ൣकर๯।
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यीशु का ༏श඄य
सຢा बनने क༽ शत๱

अ൷याय ࿗

इस चै൹टर को अຣ ༻ तरह से समझने के ༏लए࿐ །डसाइपल का मतलब समझना ज़๐री है। ऑ൥सफ़ोड ൣ།डຝ नरी के 
अनुसार࿐ །डसाइपल का मतलब है࿐ धा༦म༺क सोच࿐ कला࿐ ༏शൡा वगैरह के །कसी भी लीडर का फॉलोवर। हम๯ यह ൷यान 
रखना होगा །क ๑།नया के सभी धा༦म༺क ථु൹स म๯ लीडर होते ह๲࿐ चाहे वे ༝ज़༺दा ह๻ या मरे แए। और जो लोग उनक༽ 
༏शൡाຌ࿐ उनके लाइफඅटाइल को फॉलो करते ह๲ और उनके आदेश๻ का पालन करते ह๲࿐ उ൸ह๯ ऐसे लीडस ൣका 
།डसाइपल माना जाता है। ले།कन །ඬ༐ໜय།नट༻ म๯࿐ मुझे नह๦ लगता །क दस परस๯ट ࿌࿕࿔࿊࿍ से ඒयादा །वໝासी ࿌།फर 
से ज൸मे࿐ पानी म๯ बै൹टाइज़ แए और होली घोඅट །ඬ༐ໜयन࿍ हमारे लीडर࿐ වभु यीशु मसीह के उस ༏सແांत को फॉलो 
कर रहे ह๲ जैसा །क प།वර बाइ།बल म๯ साफ࿑साफ बताया गया है। बแत से लोग कई །डनॉ༎मनेशनल लीडस ൣके 
།डसाइपल ह๲। और ๑།नया भर म๯ ये लाख๻ །वໝासी ईमानदारी से अपने लीडस ൣको फॉलो कर रहे ह๲࿐ ले།कन आज क༽ 
सຢाई ൥या है࿐ इस बात क༽ जानकारी न होने के कारण࿐ वे उन कई बड़े लोग๻ ຿ारा गुमराह །कए जा रहे ह๲࿐ ༑ज൸ह๻ने 
सຢाई के ව།त अपने ༌दल कठोर कर ༏लए ह๲। भाई पॉल जो गैर࿑यใद༻ देश๻ के हेड अपोඅटल थे࿐ उ൸ह๻ने यह आते 
देखा और ༌टमोथी और पूरे །ඬ༐ໜय།नट༻ को चेतावनी देते แए कहा࿐

वचन का වचार करो࿟ समय पर और असमय तैयार रहो࿐ डांटो࿐ डांटो࿐ और पूरी सहनशीलता और ༏शൡा के साथ 
समझाओ।
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और ऐसा แआ །क जब यहोशू यरीहो के पास था࿐ तब उसने अपनी आँख๯ उठाकर देखा࿐ और ൥या देखा࿐ །क वहाँ 
एक खड़ा था।

ईसाई धम ൣ།कसी ໛༏ຜ࿐ ථुप࿐ संවदाय वगैरह के थोपे แए །नयम๻ का सेट नह๦ है। यह बस प།वර आ൴मा के ज़་रए වभु 
यीशु मसीह के साथ एक पसनൣल ་रඃता है࿐ और परमेໝर के वचन से जज །कया जाना है। जैसे ๒सरे धा༦म༺क ථु൹स ने 
වभु यीशु को परमेໝर །पता तक पแँचने का एकमाර राඅता मानकर नज़रअंदाज़ །कया है࿐ वैसे ही ईसाइय๻ ने भी වभु 
यीशु के साथ करीबी ་रඃता बनाने के एकमाර ज़་रया के तौर पर प།वර आ൴मा को नज़रअंदाज़ །कया है। जोशुआ ने 
भी यही गलती क༽ होगी जब उसे मूसा क༽ जगह लेने के ༏लए चुना गया था ता།क वह इ෌ाएल के बຢ๻ को आगे बढ़ा 
सके।

൥य๻།क ऐसा समय आएगा जब वे सही ༏शൡा को बदाඃൣत नह๦ कर๯गे࿐ ब༕඀क अपनी इຣ ाຌ के अनुसार अपने ༏लए 
बแत से ༏शൡक इकຫा कर ल๯गे࿐ ༑जनके कान खुजली वाले ह๻गे। और वे अपने कान सຢाई से फेर ल๯गे࿐ और 
कहा།नय๻ पर ൷यान द๯गे। ࿌II Tim. ࿘࿞࿖࿑࿘࿍.

यह देखकर बแत ๑ख होता है །क हम मानने वाल๻ ने लीग༏लඒम के मामले म๯࿐ मेरा मतलब है धा༦म༺क लीग༏लඒम के 
मामले म๯࿐ इतनी ඒयादा गलती क༽ है। और इसका मतलब है །क इंसान के बनाए །नयम๻ ࿌कानून࿍ को मानकर भगवान 
क༽ नेक༽ पाने क༽ को༏शश करना࿐ ༑ज൸ह๯ खुद भगवान ने नह๦ बनाया है ࿌या जो भगवान के वचन क༽ सही ༏शൡा के 
༒खलाफ है࿍।

वादा །कया แआ देश। इ෌ाएल के बຢ๻ के ๒सरे खतने के तुरंत बाद࿐ जो सभी जंगल म๯ पैदा แए थे࿐ और ༎म෌ म๯ 
खतना །कए गए लोग๻ म๯ से नह๦ थे࿐ वे ठ༼क होते ही जे་रको के पास पแँचे।
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࿖࿛

जोशुआ࿐ एक बहा๑र सै།नक होने के नाते࿐ और ൥या करना है इसका अपना වोථाम बनाकर࿐ उस आदमी के पास गया 
जो उनके समय म๯ एक एजंल था࿐ ले།कन वह हमारे समय म๯ प།वර आ൴मा है࿐ और उससे पूछा࿐ ൥या तुम हमारे වोථाम 
म๯ शा༎मल होने आए हो या हमारे ๑ඃमन๻ के। වभु के एजंल ने कहा࿐ །ब඀कुल नह๦࿐ म๲ །कसी के වोථाम म๯ शा༎मल नह๦ 
हो रहा ใँ। चाहे तुൽह๯ अपना වोථाम །कतना भी अຣ ा ൥य๻ न लगे࿐ म๲ उसम๯ शा༎मल नह๦ हो रहा ใँ࿐ मुझे වभु क༽ तरफ 
से एक और काम ༎मला है और अगर तुम मेरे साथ शा༎मल होना चाहते हो࿐ तो हो सकते हो। जोशुआ ने पहचान ༏लया 
།क वह වभु के नाम पर उ൸ह๯ लीड करने आया है और उसने उसक༽ पूजा क༽ ࿌हम๯ एजं඀स क༽ पूजा नह๦ करनी है࿍। 
उसने तुरंत एजंल से पूछा࿐ तुम मुझसे कौन सी बात मानना चाहते हो࿣ और एजंल ने कहा࿐ अपने पैर से अपना जूता 
उतार दो࿐ मतलब अपना अ༎धकार या इຣ ा मुझे स๾प दो࿐ और म๲ काम संभाल लूँगा। जोशुआ ने उसक༽ बात मानी 
और उस समय से࿐ වभु क༽ सेना का अ๓ඃय क൹तान ࿌൥य๻།क जोशुआ ने उसे །फर कभी नह๦ देखा࿍ लड़ रहा था और 
इज़राइल के बຢ๻ को वादा །कए गए देश म๯ ले जा रहा था। ൥या हम सभी ने जो खुद को །वໝासी कहते ह๲࿐ यह देखा 
है࿣ अगर हम अपने सभी වोථाम अलग࿑अलग छोड़ने पर सहमत हो गए ह๲ और

एक आदमी उसके सामने खड़ा था࿐ ༑जसके हाथ म๯ तलवार थी࿟ और यहोशू उसके पास गया࿐ और उससे पूछा࿐ ൥या 
तुम हमारी तरफ़ से हो࿐ या हमारे ๑ඃमन๻ क༽ तरफ़ से࿣ उसने कहा࿐ नह๦࿟ ले།कन म๲ यहोवा क༽ सेना का सरदार होकर 
आया ใँ। और यहोशू ज़मीन पर मुँह के बल །गर पड़ा࿐ और उसने उसे වणाम །कया࿐ और उससे पूछा࿐ मेरे मा༏लक 
अपने नौकर से ൥या कहते ह๲࿣ और यहोवा क༽ सेना के सरदार ने यहोशू से कहा࿐ अपने पैर से जूता उतारो࿟ ൥य๻།क 
༑जस जगह पर तुम खड़े हो वह प།वර है।

और यहोशू ने वैसा ही །कया। ࿌यहोशू ࿙࿞࿕࿗࿑࿕࿙࿍
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अगर आप हमारे වभु यीशु के सຢे ༏श඄य बनना चाहते ह๲࿐ तो सबसे पहले आपके मन म๯ वही बात होगी जो වभु ने 
दाऊद के ज़་रए कही थी࿐ मेरे संत๻ को मेरे पास इकຫा करो࿟ ༑ज൸ह๻ने ब༏लदान देकर मेरे साथ वाचा बाँधी है। ࿌भजन 
࿙࿔࿞࿙࿍।

कोई सຢा होने के यो൧य कैसे बनता है࿣

अगर हम सब ༎मलकर प།वර आ൴मा क༽ अगुवाई म๯ चलते࿐ तो वह हम๯ सुर༐ൡत तरीके से आगे बढ़ा रहे होते࿐ और 
ईसाई धम ൣम๯ ये सारी उलझन๯ ख൴म हो जात๦। जो ๑།नया །वໝास नह๦ करती࿐ वह हम๯ हमारे වभु यीशु के सຢे ༏श඄य 
के तौर पर पहचान लेती और हम๯ ईसाई कहती। इसम๯ कोई हैरानी क༽ बात नह๦ །क प།वර आ൴मा ने पॉल के ज़་रए 

कहा࿐

൥य๻།क ༑जतने लोग परमेໝर क༽ आ൴मा के चलाए चलते ह๲࿐ वे ही परमेໝर के पुර ह๲। ࿌रो༎मय๻ 
࿜࿞࿕࿘࿍।

इस जगह पर ൷यान देना बแत ज़๐री है ൥य๻།क࿐ වभु ने यह नह๦ कहा །क हर །वໝासी को इकຫा करो࿐ ब༕඀क अपने 
संत๻ को इकຫा करो। उ൸ह๻ने आगे कहा །क वह ༏सफ़ൣ उ൸ह๦ को चाहते ह๲ ༑ज൸ह๻ने ब༏लदान देकर उनके साथ एक 
करार །कया है। अब सवाल यह है །क कोई करार कैसे करता है࿐ और වभु །कस तरह के ब༏लदान क༽ बात कर रहे 
ह๲࿣ यह ൷यान रखना ज़๐री है །क जब भी कोई करार होता है࿐ तो एक ब༏लदान भी होना चा།हए࿐ और །कसी भी 
අवीकाय ൣब༏लदान म๯࿐ खून बहाना ज़๐री है। आप །बना करार के भगवान के साथ कोई ་रඃता ࿌उनके ༏लए ब༏लदान࿍ 
नह๦ बना सकते࿐ और आप །बना ब༏लदान के །कसी भी करार म๯ नह๦ आ सकते। और खून बहाए །बना कोई ब༏लदान 
नह๦ हो सकता।

यीशु का ༏श඄य࿣
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इस༏लए जब वह ๑།नया म๯ आता है࿐ तो कहता है࿐ ࿋ब༏लदान और भ๯ट तू नह๦ चाहता࿐ पर मेरे 
༏लए एक शरीर तैयार །कया है।࿋ ࿌इෂा།नय๻ ࿕࿔࿞࿙࿍।

වभु हमसे ൥या ब༏लदान चाहते ह๲࿣

࿌अपनी सारी इंसानी इຣ ा को छोड़ देना࿍। इसी༏लए प།वර आ൴मा ने पॉल के ज़་रए कहा࿐ ൥य๻།क 
जहाँ वसीयतनामा होता है࿐ वहाँ 

वसीयत करने वाले क༽ मौत भी ज़๐री है। ൥य๻།क वसीयतनामा इंसान के मरने के बाद ही 
लागू होता है࿟ नह๦ तो वसीयत करने वाले के ༝ज़༺दा रहते แए उसका कोई मतलब नह๦ होता। 
࿌इෂा།नय๻ ࿝࿞࿕࿚࿑࿕࿛࿍।

बाइ།बल के अनुसार࿐ टेඅटाम๯ट और कवन๯ट एक ही चीज़ ह๲࿐ इस༏लए आपको खुद को पूरी तरह 
से नकारकर मरने के ༏लए तैयार रहना चा།हए ࿌अपनी इຣ ा වभु को उनके अ༎धकार के ज़་रए 
स๾पना࿐ इस टॉ།पक पर मेरी །कताब देख๯࿍।

नए །नयम के समय म๯ हमारे ༏लए࿐ इस जगह का मतलब है །क जब प།वර आ൴मा हमारे शरीर म๯ 
आती है࿐ जो एक तरह क༽

࿌रो༎मय๻ ࿕࿖࿞࿕࿍.

अगर වभु चाहते ह๲ །क हम ༏सफ़ൣ पैसे࿐ ज़मीन࿐ घर࿐ कपड़े࿐ कार वगैरह जैसी चीज़๻ के ༏लए 
कुबानൣी द๯࿐ या වाथनൣा࿐ उपवास࿐ धम ൣවचार࿐ धमयൣुແ࿐ से༎मनार और कॉ൸ශ๯स जैसी आ൷या༔൴मक 
चीज़๻ के ༏लए࿐ तो म๲ कใँगा །क कई །वໝा༏सय๻ ने इन मामल๻ म๯ बแत अຣ ा །कया है। ले།कन 
වभु इन सबसे कह๦ ඒयादा कुछ चाहते ह๲ और इसी༏लए उ൸ह๻ने कहा࿐ इस༏लए ࿐ भाइयो࿐ म๲ तुमसे 
भगवान क༽ दया से །वनती करता ใँ །क तुम अपने शरीर को एक जी།वत࿐ प།वර और भगवान 
को मंज़ूर ब༏लदान के तौर पर चढ़ाओ࿐ जो तुൽहारी सही सेवा है।

࿖࿝
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൥या हम पहाड़๻ पर࿐ मं༌दर๻ म๯࿐ गुफाຌ म๯࿐ घर๻ म๯࿐ घा༌टय๻ म๯࿐ जंगल म๯࿐ वगैरह जगह पर भगवान के ༏लए ब༏ल 
चढ़ाते ह๲࿣

වभु हमसे कहाँ जाना चाहते ह๲࿣

उ൸ह๻ने कहा࿐ ๑།नया म๯࿐ उ൸ह๯ मरी แई चीज़๻ या ऐसे जानवर๻ क༽ ब༏ल और भ๯ट नह๦ चा།हए ༑जनका खून पाप๻ को ๒र 
नह๦ कर सकता࿐ ब༕඀क हमारे अपने शरीर क༽ ब༏ल चा།हए। इसका मतलब है एक ऐसा जीवन जो वेद༻ पर चढ़ाया 
जाए࿐ ༑जसम๯ मरे แए जानवर से ඒयादा कोई इຣ ा या चाहत न हो࿐ और ༑जसे भगवान क༽ सेवा म๯ भඅम कर ༌दया 
जाए। इसका मतलब यह भी है །क भगवान के ව།त पूरी तरह से࿐ །बना །कसी शत ൣके समपणൣ का ༌दल का रवैया। 
इसी༏लए कोई भी ब༏ल जो भगवान को मंज़ूर और प།वර होगी࿐ उसम๯ खून होना चा།हए࿐ ༑जसका इඅतेमाल हमारे ༏लए 
වाय༐ໜत करने के ༏लए །कया जा सकता है।

उसके ༏लए ब༏लदान࿣

एक बार །फर से࿐ हमारे །වय भाई पौलुस को प།वර आ൴मा के ຿ारा उसके ຿ारा कही गयी बात๻ का उ रື ༎मला࿟

൥य๻།क ༑जन जानवर๻ का खून पाप के ༏लए महायाजक प།वර जगह म๯ लाता है࿐ उनके शरीर छावनी के बाहर 
जला ༌दए जाते ह๲। इस༏लए यीशु ने भी࿐ ता།क वह लोग๻ को अपने खून से प།वර कर सके࿐ फाटक के बाहर ๑ख 
उठाया। इस༏लए आओ࿐ हम छावनी के बाहर उसके पास जाए࿐ं और उसक༽ बेइ຦ ती सह๯। ࿌इෂा།नय๻ ࿕࿗࿞࿕࿕࿑࿕࿗࿍।

यह धमථंൣथ सब कुछ कहता है࿐ །क जैसे यीशु य๐शलेम ࿌अलग࿑अलग संවदाय๻ क༽ एक तඅवीर࿍ के बाहर मरे ता།क 
हम๯ अपने खून से प།वර कर सक๯࿐ वैसे ही वह यह भी चाहते ह๲ །क हम क๲प के །बना उनके पास आए ं࿌जो दोन๻ 
संවदाय๻ और ๑།नया के །कसी भी संग༌ठत धा༦म༺क ༏सඅटम से बाहर है࿍। ൥य๻࿣ ता།क हम उनक༽ बुराई सह सक๯ और 
उनका खून हमारे ༏लए काम आए।
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ले།कन वह समय आता है࿐ और अब है࿐ जब सຢे उपासक आ൴मा और सຢाई से །पता क༽ आराधना 
कर๯गे࿟ ൥य๻།क །पता ऐसे ही उपासक๻ को ढंूढता है जो उसक༽ आराधना कर๯। परमेໝर एक आ൴मा है࿐

ले།कन उ൸ह๻ने तൽबू म๯ जाने से मना कर ༌दया࿐ और भगवान से गुज़ा་रश क༽ །क मूसा को उनसे बात 
करने द๯࿐ बजाय इसके །क वे भगवान के साथ सीधा और पसनൣल ་रඃता रख๯। །फर࿐ जब साम་रया क༽ 
औरत ने भगवान को कानून࿐ या इंसानी समझ के तहत लाना चाहा࿐ तो उ൸ह๻ने यह कहा࿐

हम๯ प།वර करो। इसी क๲प के बाहर तुम परमेໝर के सຢे टैबरनेकल ࿌වभु यीशु࿍ म๯ जा सकते हो࿐ 
༑ज൸ह๯ ๑།नया के །कसी भी ऑगनൣाइඒड धा༦म༺क ༏सඅटम म๯ कोई ༌दलच໨ी नह๦ है࿐ और आ൴मा और 
सຢाई से उनक༽ पूजा कर सकते हो। यह๦ पर प།वර आ൴मा࿐ जो पहले से ही །कसी भी ऐसे ໛༏ຜ 
का इंतज़ार कर रही है जो बाहर आने के ༏लए राज़ी हो࿐ तुൽह๯ परमेໝर के चुने แए लोग๻ के अंडर रखने 
के बाद࿐ ༑ज൸ह๯ उसने इस तरह බेन །कया है࿐ तुൽह๯ क༙༺गडम का सຢा राඅता ༌दखाना और ༏सखाना शु๐ 
कर देगी।

वह आपको ༏सखाना शु๐ करेगा །क उसक༽ बात कैसे सुन๯࿐ उसक༽ बात कैसे मान๯ और उसके ༏लए 
कैसे जཇ඀म सह๯। उसने यही काम पुराने །नयम म๯ इ෌ाएल के बຢ๻ के साथ །कया था जब उसने मूसा 
से །नगमൣन ࿗࿗࿞࿕࿑࿕࿕ म๯ कहा था །क वह ࿌मूसा࿍ तൽबू ले ले࿐ और वह छावनी के बाहर खड़ा །कया 
जाए࿐ ता།क जो कोई भी වभु को खोजे वह छावनी के बाहर आकर तൽबू म๯ परमेໝर से ༎मले।

यीशु ने उससे कहा࿐ हे අරी࿐ मेरा །वໝास करो࿐ वह समय आता है जब तुम न तो इस पहाड़ पर །पता 
क༽ पूजा करोगे࿐ न य๐शलेम म๯। तुम नह๦ जानते །क ൥या पूजा करते हो࿟ हम जानते ह๲ །क हम ൥या 
पूजा करते ह๲࿟ ൥य๻།क मु༏ຜ यใ༌दय๻ ࿌सຢे उपासक๻ जो आ൴मा और सຢाई से पूजा करते ह๲࿍ से है।
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और जब तुम වाथनൣा करो࿐ तो पाखं།डय๻ क༽ तरह मत बनो࿟ ൥य๻།क उ൸ह๯ सभाຌ ࿌समुदाय๻࿍ 
म๯ और सड़क๻ के कोन๻ पर खड़े होकर වाथनൣा करना पसंद है࿐ ता།क लोग उ൸ह๯ देख सक๯। म๲ 
तुमसे सच कहता ใँ࿐ उ൸ह๯ उनका इनाम ༎मल चुका है। ले།कन जब तुम වाथनൣा करो࿐ तो अपनी 
कोठरी म๯ जाओ࿐ और जब तुम अपना दरवाज़ा बंद कर लो࿐ तो उस །पता से වाथनൣा करो जो गु൹त 
म๯ है࿟ और तुൽहारा །पता जो गु൹त म๯ देखता है࿐ तुൽह๯ खुले तौर पर इनाम देगा। ࿌म ीື ࿚࿞࿙࿑࿚࿍।

और जो उसक༽ आराधना करते ह๲࿐ उ൸ह๯ आ൴मा और सຢाई से उसक༽ आराधना करनी चा།हए। ࿌यूह໏ा 
࿘࿞࿖࿕࿑࿖࿘࿍।
उस बात के साथ࿐ और अब भी है࿐ །कसी खास जगह पर වभु क༽ पूजा करना आ൴मा म๯ ख൴म 
कर ༌दया गया था࿐ ले།कन उनक༽ मौत और །फर से जी उठने के बाद࿐ जब प།वර आ൴मा पहली 
बार इंसान के अंदर रहने आई࿐ तो यह असल म๯ ज़ा།हर แई। बแत से །वໝासी जो खुद को सही 
ठहराने के ༏लए Heb. ࿕࿔࿞࿖࿙ का इඅतेमाल करके परमेໝर क༽ बात नह๦ मानते࿐ वे खुद को 
धोखा दे रहे ह๲࿐ ൥य๻།क यीशु ने Matt. ࿕࿜࿞࿖࿔ म๯ कहा࿐ ൥य๻།क जहाँ दो या तीन मेरे नाम पर 
इकຫा होते ह๲࿐ वहाँ म๲ उनके बीच म๯ होता ใँ। इससे पता चलता है །क जहाँ भी कम से कम दो 
या तीन लोग सच म๯ यीशु के नाम पर इकຫा होते ह๲࿐ वह उनके बीच म๯ होता है। इसे और साफ़ 
करने के ༏लए࿐ වभु ने कहा࿐

වभु यीशु ने खुद Jn. ࿘࿞࿖࿖ म๯ कहा था །क जब तुम पहाड़๻ या य๐शलेम म๯ जाओगे࿐ जो །क 
अलग࿑अलग धम๽ क༽ एक तඅवीर है࿐ तो तुम नह๦ जान पाओगे །क तुम །कसक༽ पूजा कर रहे हो। 
൥य๻࿣ ൥य๻།क उ൸ह๻ने अपनी मौजूदगी वहाँ से हटा ली है࿐ तो यह मान लो །क उनके नाम पर कुछ 
चम൴कार अभी भी होते ह๲। हाँ࿐ वह जहाँ भी जाते ह๲࿐ उनका नाम होता है।
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आ༒खर म๯࿐ अगर आप भगवान के ༏श඄य बनना चाहते ह๲࿐ और सच म๯ सຢे ༏श඄य बनना चाहते 
ह๲࿐ तो आपको ये तीन शत๱ पूरी करनी ह๻गी࿞࿑

उ൸ह๻ने कहा࿐ जब तुम වाथनൣा करना चाहो࿐ तो भगवान के साथ एक सीඬेट और पसनൣल 
་रඃता बनाने के ༏लए अपने වाइवेट कमरे म๯ जाओ࿐ और तुൽह๯ खुले तौर पर इनाम ༎मलेगा 
࿌मतलब लोग देख๯गे །क वह तुൽह๯ कब आशीवादൣ द๯गे࿍।

उस नाम म๯ श༏ຜ ༌दखाने के ༏लए कहा गया है࿐ ले།कन इसका मतलब यह नह๦ है །क वह 
།कसी के වोථाम म๯ शा༎मल हो जाता है ࿌देख๯ Matt.
࿛࿞࿖࿕࿑࿖࿗࿍। །फर उ൸ह๻ने म ीື ࿚࿞࿙࿑࿚ म๯ अपनी बात को पूरा །कया࿐ །क अगर तुम වाथनൣा 
करने के ༏लए सभाຌ म๯ या सड़क๻ के कोन๻ जैसे धमयൣुແ के मैदान๻ या सड़क๻ क༽ खुली 
जगह๻ पर जाते हो࿐ तो तुम एक पाखंडी हो जो चाहता है །क लोग उसे देख๯। और तुൽहारे ༏लए 
कोई इनाम नह๦ है।

b࿍ आपको अपने शरीर को एक जी།वत ब༏लदान के ๐प म๯ पेश करना होगा࿐ जो उन जཇ඀म๻ 
से जलेगा ༑जनसे आप गुज़र๯गे࿐ जब तक आप मसीह क༽ तरह प་रपूण ൣनह๦ हो जाते। 
इसे आगे भजन सं།हता म๯ देख๯ ࿞࿑ වभु के वचन शुແ वचन ह๲࿟ जैसे चाँद༻ को ༎मຩ༻ क༽ 
भຩ༻ म๯ परखा गया हो࿐ और सात बार शुແ །कया गया हो। ࿌भजन सं།हता ࿕࿖࿞࿚࿍। ༎मຩ༻ 
क༽ भຩ༻࿐ जहाँ परमेໝर के शुແ वचन को परखा जाएगा࿐ वह हमारा शरीर है।

a࿍ आपको उसके साथ एक करार वाला ་रඃता बनाना होगा࿐ और यह आपको क๲प के बाहर 
करना होगा।

सात बार शुແ होने का मतलब है །क भगवान हमारे शरीर म๯ इस प།वර शൻद को तब 
तक आज़माते रह๯गे जब तक །क इंसान चांद༻ जैसा परफे൥ट और शानदार न हो जाए। 
ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क भगवान के नंबर๻ के །हसाब से सात नंबर परफेຝ न या पूणतൣा 
है࿐ और चांद༻ मु༏ຜ का වतीक है। और इससे पता चलता है །क भगवान इसे आज़माते 
रह๯गे।
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࿝࿞࿖࿖࿍. खून और आपक༽ इຣ ा के बीच का कनेຝ न यह है །क ๑།नयावी शरीर क༽ जान आपके अपने 
खून म๯ है࿐ और आपक༽ इंसानी इຣ ा भी आपके खून म๯ है। अगर आपका खून पूरी तरह सूख जाए और 
आपको ๒सरा शरीर ༌दया जाए ࿌൥य๻།क जो आपके पास है वह सड़ जाएगा࿍࿐ तो आप मांस और ह།ັय๻ से 
भरे ह๻गे जो आपका ๐ह का या आसमानी शरीर है ࿌मसीह क༽ परछाई के तौर पर टैबरनेकल पर मेरी 
།कताब देख๯࿍। उस शरीर म๯࿐ आपक༽ कोई इຣ ा नह๦ होती །क आप नकൣ जाए ंया අवग࿐ൣ ࿌यानी࿍ आप 
๑།नयावी शरीर क༽ तरह अपनी मज़๧ का इඅतेमाल नह๦ कर सकते।

उस वचन को अपने शरीर म๯ तब तक जलाते रह๯ जब तक हम प་रपूण ൣऔर मुຜ न हो जाए।ं

c࿍ आपको अपना खून बहाना होगा࿐ जो इस बात का भी වतीक है །क आप अपनी इंसानी इຣ ा को වभु यीशु को 
स๾प रहे ह๲࿐ परमेໝर के एक चुने แए आदमी के ज़་रए ༑जसे वह आप पर रख๯गे ࿌मेरी །कताब सब༎मशन पर 
देख๯࿐ जो परमेໝर का अ༎धकार का ज़་रया है और परमेໝर के रा൬य का एकमाර राඅता है࿍। अपनी इຣ ा 
और खून देने का आपस म๯ ൥या संबंध है࿣ और लगभग सभी चीज़๯ कानून के །हसाब से खून से शुແ क༽ 
जाती ह๲࿐ और །बना खून बहाए कोई माफ़༽ नह๦ है। ࿌Heb.

൥य๻།क शरीर क༽ जान खून म๯ है࿟ और म๲ने उसे तुൽह๯ वेद༻ ࿌यीशु࿍ पर तुൽहारी आ൴माຌ के ༏लए වाय༐ໜत 
करने के ༏लए ༌दया है࿟ ൥य๻།क खून ही आ൴मा के ༏लए වाय༐ໜत करता है। ࿌लै໛໛व໦ा ࿕࿛࿞࿕࿕࿍। आप 
देख सकते ह๲ །क जब से यीशु ने हमारे ༏लए राඅता खोला है࿐ हर सຢे ༏श඄य को आ൴मा के ༏लए །फरौती के 
तौर पर अपना खून बहाना चा།हए। अगर तुम अपना खून बचाने का फैसला करते हो࿐ तो तुम ख൴म हो 
जाओगे। अगर །वໝासी समझते ह๲ །क ༏श඄य बनना एक

࿗࿘
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वाचा࿐ वे सावधान रह๯गे །क वे अपने मुँह से कोई वादा न कर๯ और उसे पूरा न कर๯। ൥य๻།क एक बार जब आप 
भगवान के साथ वाचा म๯ खुद को सम༥प༺त करने के बाद वापस जाते ह๲࿐ तो आप आ൷या༔൴मक ๐प से मर जाते 
ह๲। हालाँ།क࿐ अगर आप अंत तक ༌टके रह सकते ह๲࿐ तो आपको सहारा देने के ༏लए बแत कृपा ༎मलेगी࿐ और 
आप अंत म๯ अຣे फल पाएगँे। अगर डर और जीवन के सुख๻ के कारण࿐ आप भगवान के साथ इस वाचा के 
་रඃते म๯ शा༎मल नह๦ होने का फैसला करते ह๲࿐ तो शैतान के साथ आपका वाचा࿐ ༑जसम๯ आप हमेशा से रहे ह๲࿐ 
जारी रहेगा और जब एटं༻ඬाइඅट आएगा तो आप इसक༽ क༽मत चुकाएगँे࿐ और །फर भी नरक म๯ मर๯गे। 
हालाँ།क࿐ अगर आप उसके आने से पहले मर जाते ह๲࿐ तो आप नरक म๯ अपने दाँत पीस๯गे࿐ ༏सवाय इसके །क 
आप पूरे ൹यार म๯ चले। और पूरा ൹यार भगवान के वचन का पूरा पालन करना है࿐ इस༏लए य༌द आप उसक༽ 
बात नह๦ मानते ह๲࿐ तो आप इस ൹यार म๯ नह๦ चल सकते।
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जैसा मन मसीह यीशु का था࿐ वैसा ही मन तुൽहारा भी हो࿟ ༑जसने परमेໝर के ๐प म๯ होकर भी परमेໝर के 
बराबर होने को लूट नह๦ समझा। ब༕඀क खुद को बेइඒज़त །कया࿐ और दास का ๐प धारण །कया࿐ और इंसान๻ क༽ 
तरह बन गया। और इंसान के ๐प म๯ पाया गया࿐ उसने खुद को द༻न །कया࿐ और मौत तक आ ाൢकारी बना रहा࿐ 
यहाँ तक །क

यह ज़๐री है ൥य๻།क हमारे उແारकता ൣने भी खुद इंसा།नयत को बचाने के ༏लए अपनी जान कुबानൣ करने क༽ 
क༽मत །गनी थी। उ൸ह๻ने ๑ख๻ क༽ तुलना इनाम से क༽࿐ और पाया །क खुशी ๑ख๻ से कह๦ ඒयादा बड़ी है࿐ और 
इसी༏लए වभु प།वර आ൴मा ने भाई पॉल के ज़་रए बात क༽࿟

अगर एक सຢे ༏श඄य म๯ कोई गुण नह๦ होने चा།हए࿐ तो मुझे नह๦ लगता །क हमारे වभु और उແारकता ൣयीशु 
मसीह ने हम๯ उनके पीछे चलने क༽ क༽मत །गनने के ༏लए कहा होगा।

तुम म๯ से ऐसा कौन है जो मीनार बनाना चाहता हो࿐ और पहले बैठकर खच ൣन जोड़े࿐ །क पूरा करने के ༏लए 
उसके पास काफ༽ है या नह๦࿣ कह๦ ऐसा न हो །क जब वह न๦व डाल दे࿐ और उसे पूरा न कर पाए࿐ तो सब देखने 
वाले उसका मज़ाक उड़ाने लग๯࿐ और कह๯࿐ །क यह आदमी बनाने तो लगा࿐ पर पूरा नह๦ कर सका। ࿌लूका 

࿕࿘࿞࿖࿜࿑࿗࿔࿍।

अ൷याय ࿘
एक सຢे ༏श඄य के गुण

यीशु
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इस कामयाबी का राज़ यह था །क वे एक सेवक के ๐प म๯ आने को तैयार थे࿐ और །फर मरने 
तक आ ाൢ मानते रहे।

࿌།फ༏ल. ࿖࿞࿙࿑࿝࿍.

ඬूस क༽ मृ൴यु। इस༏लए परमेໝर ने भी उसे बแत ऊंचा །कया है࿐ और उसे वह नाम ༌दया है जो हर 
नाम से ऊपर है।

වभु यीशु के बारे म๯ यहाँ ൷यान देने वाली पहली बात यह है །क उ൸ह๻ने खुद को एक सेवक बना 
༏लया࿐ उ൸ह๯ །कसी ने मजबूर नह๦ །कया।

इस༏लए एक ༏श඄य का पहला गुण है࿐ इຣ ा। यशायाह के पास इसका जवाब है जब उसने कहा࿐ 
अगर तुम तैयार और आ ाൢकारी हो࿐ तो तुम ज़मीन क༽ अຣ ༻ चीज़๯ खाओगे।

๒सरा गुण जो एक ༏श඄य म๯ होना चा།हए࿐ वह है जोश। जोश का मतलब है उ൴साह࿐ और उ൴साह 
तारीफ़ या ༌दलच໨ी क༽ गहरी भावना है। भगवान །बना समझदार लोग๻ के भी काम चला 

सकते ह๲࿐ वे आपक༽ दौलत के །बना भी काम चला सकते ह๲ ࿌आ༒खरकार࿐ धरती पर सब कुछ 
उ൸ह๦ का है࿍࿐ वे आपक༽ ताकत के །बना भी काम चला सकते ह๲࿐ वे ༌द໛ांग๻ के साथ भी बแत 
अຣ ा काम कर सकते ह๲। ले།कन उनका ऐसे །कसी से कोई लेना࿑देना नह๦ है࿐ ༑जसम๯ उनके 
༏लए बแत जोश न हो। इसी༏लए ๑།नया सຢे ༏श඄य๻ को कຩर कहती है࿐ ले།कन ൥या आप भूल 
गए ह๲ །क हर इंसान कຩर होता है࿣ आप या तो पढ़ाई के࿐ या फ़ैशन के࿐ या औरत๻ के࿐ या 
आद༎मय๻ के࿐ या धम ൣके࿐ या खाने के࿐ या खेल के࿐ या राज करने के࿐ या पैसे के࿐ या ༏सगरेट 

वगैरह के कຩर ह๲। धरती पर ऐसा कोई नह๦ है ༑जसे །कसी न །कसी चीज़ म๯ बแत ༌दलच໨ी न 
हो। अगर आपका ༌दल उແारकता ൣके ༏लए बแत जुनून से भरा नह๦ है࿐ तो आप ༏श඄य नह๦ बन 
सकते। भगवान

࿌यशायाह ࿕࿞࿕࿝࿍. देश क༽ भलाई ही वह इनाम है जो आपको अपने ༏श඄य൴व के अंत म๯ ༎मलेगा।

࿗࿛
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म๲ धरती पर आग लगाने आया ใँ࿟ और अगर वह पहले ही जल चुक༽ है࿐ तो म๲ ൥या 
क๐ँगा࿣ ले།कन मुझे एक बप།तඅमा लेना है࿟ और जब तक वह पूरा न हो जाए࿐ म๲ कैसे तंग 
होऊँगा࿇ ࿌लूका ࿕࿞࿕࿑࿖࿍

࿖࿞࿕࿛࿍ परमेໝर के །कस घर को ໛व༊໦त रखने के ༏लए वह उ൴साही था࿣

वह खुद अपने །पता के ༏लए बแत जोश से भर गया था जब उसने कहा࿐ तेरे घर क༽ धुन ने 
मुझे खा ༏लया है। ࿌यूह໏ा ࿕࿞࿕࿑࿖࿍

ये आप और म๲ ह๲࿐ जो भगवान के सຢे मं༌दर ह๲। मं༌दर से །बज़नेस मै൧नेट को ๒र भगाने के 
༏लए उ൸ह๻ने जो डो་रयाँ बनाຆ और इඅतेमाल कཀ࿐ वे भगवान के ༏लए उनके जोश को ༌दखाती 
ह๲࿐ और यह भी ༌दखाती ह๲ །क कैसे वे अब भगवान के घर के तौर पर हमारे बतनൣ๻ से शैतान๻ 
को बाहर །नकाल रहे ह๲࿐ जहाँ वे །बज़नेस कर रहे ह๲।

࿕࿖࿞࿘࿝࿑࿙࿔࿍। उ൸ह๯ धरती पर सຢाई लाने और इंसान๻ को गुलामी से आज़ाद कराने के ༏लए 
भेजा गया था। ऐसा करने के ༏लए࿐ वह जानते थे །क उनक༽ जान दांव पर लगानी होगी࿐ 
इस༏लए कोई भी धमक༽ उ൸ह๯ ༌दए गए काम को पूरा करने के उनके जोश को रोक नह๦ सक༽।

जॉन द बैप༌टඅट भी एक ऐसे इंसान थे ༑जनम๯ भगवान के ༏लए बแत जोश था और වभु ने 
उनके जोश को माना जब उ൸ह๻ने कहा࿐ वह एक जलती แई और चमकती แई रोशनी थे࿟ 
और तुम कुछ समय के ༏लए उनक༽ रोशनी म๯ खुश होने को तैयार थे। ࿌यूह໏ा ࿙࿞࿗࿙࿍। यह 
इस༏लए ज़๐री है ൥य๻།क࿐ भले ही आपका །कतना भी मज़ाक उड़ाया जाए࿐ ๑།नया तब तक 
नह๦ །हल सकती जब तक वे වभु के ༏लए आपका जोश नह๦ देखते। एक सຢे ༏श඄य को 
වभु के ༏लए कैसे जोशीला होना चा།हए࿐ इसका और ൥या सबूत चा།हए࿐ ༏सवाय इसके །क 
इस महान වे་रत ने ൥या झेला और ൥या कहा࿐ जब पैगंबर अगबस ने कहा।

වभु का उ൴साह इतना अ༎धक था །क वह इस बात से परेशान नह๦ แआ །क लोग ൥या कह๯गे या उसक༽ ༏शൡाຌ से 

प་रवार๻࿐ रा໢ के ๐प म๯ इ෌ाएल और पूरी ๑།नया म๯ ൥या असर होगा࿐ जब उसने कहा࿟
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पॉल य๐शलेम म๯ །कसके ༏लए मरने को तैयार था࿣ වभु यीशु के नाम के ༏लए࿐ །कसी के ༏लए जोश रखने से यही 
होता है।

तुम रो कर मेरा ༌दल ൥य๻ तोड़ते हो࿣

वह उसे यह बताकर उसका ൷यान भटकाना चाहता था །क य๐शलेम म๯ उसे ൥या࿑൥या 
सहना पड़ेगा। पौलुस का जवाब सु།नए࿟

൥य๻།क म๲ न केवल बंधने के ༏लए࿐ ब༕඀क වभु यीशु के नाम के ༏लए य๐शलेम म๯ मरने के 
༏लए भी तैयार ใँ। ࿌වे་रत๻ ࿖࿕࿞࿕࿗࿍।

सຢे ༏श඄य का तीसरा गुण है །वໝास।
इसे समझना आसान नह๦ है࿐ जब तक आप यह न देख๯ །क भाई पॉल ने प།वර आ൴मा क༽ 
වेरणा से །वໝास को ൥या बताया࿟ अब །वໝास आशा क༽ แई चीज़๻ का प൥का सबूत है࿐ 
और अनदेखी चीज़๻ का सबूत है। ࿌इෂा།नय๻ ࿕࿕࿞࿕࿍।

इस जगह पर यह नह๦ कहा गया །क །वໝास कल या आज के बाद है࿐ ब༕඀क अभी है࿐ 
༑जसका मतलब है तुरंत। །वໝास उൽमीद नह๦ है࿐ ൥य๻།क །वໝास के །बना उൽमीद का कोई 
मतलब नह๦ होता। मतलब का मतलब है कुछ ऐसा ༑जसे हम अपनी इं༌ලय๻ से महसूस कर 
सकते ह๲ या उससे संपकൣ कर सकते ह๲࿐ ले།कन यह असर हमारी आ൴मा के स๯सरी मैके།न൬म 

से होता है࿐ जो །वໝास है࿐ नेचुरली࿐ यह आंख๯࿐ कान࿐ नाक࿐ वगैरह ह๲। मतलब ठोस होता 
है࿐ मतलब भौ།तकता࿐ ༌दखने वाली नह๦ ब༕඀क आ൷या༔൴मक और यह भगवान का दायरा 
है। །फर सबूत का मतलब है सबूत࿐ और सबूत །कसी ऐसी चीज़ के होने को सपोट ൣकरने 
और असली बनाने के ༏लए त൵य देता है जो अभी आपके पास नह๦ है। सबूत उन चीज़๻ क༽ 
जगह ले लेता है ༑ज൸ह๯ सा།बत करना होता है࿐ जब तक །क चीज़๯ आ न जाए।ं इस༏लए 
།वໝास को एक आ൷या༔൴मक श༏ຜ ए༊൥टवेटर कहा जा सकता है࿐ जो हमारे जीवन और 
हालात म๯ सवशൣ༏ຜमान भगवान क༽ श༏ຜ को ་रलीज़ करता है। भगवान का །वໝास इंसान 
के साथ संभावना के दायरे म๯ काम नह๦ करता࿐

࿗࿝
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..൥य๻།क म๲ तुमसे सच कहता ใँ࿐ अगर तुൽहारा །वໝास राई के दाने के बराबर भी हो࿐ 
तो तुम इस पहाड़ ࿌समඅया࿍ से कहोगे࿐ यहाँ से वहाँ हट जाओ࿐ और वह हट जाएगा࿐ और तुൽहारे 
༏लए कुछ भी नामुम།कन नह๦ होगा। ࿌मै൵यू ࿕࿞࿕࿑࿖࿍

൥य๻།क भगवान म།हमा नह๦ छ༻न सकते। །वໝास का वह दायरा वह๦ से शु๐ होता है जहाँ इंसान 
क༽ का།ब༏लयत ख൴म हो जाती है। །वໝास क༽ ताकत वहाँ से शु๐ होती है जहाँ संभावनाए࿐ँ 
आपक༽ नज़र और आपक༽ इंसानी समझ आपको फेल कर देती है࿐ तब आपका །वໝास भगवान 
को सामने लाएगा। भगवान ने पहले कहा था࿟

࿕࿛࿞࿖࿔࿍. ༏सफ़ൣ වभु यीशु म๯ आपका །वໝास ही །कसी भी समඅया को ख൴म कर सकता है। जब 
तक आप उन पर अपने །वໝास के अनुसार काम नह๦ करते࿐ तब तक भगवान आपक༽ मदद नह๦ 
कर सकते࿐ ले།कन अगर आपम๯ भगवान जैसा །वໝास है और आप उस पर काम करते ह๲࿐ तो आप 
भगवान के दायरे म๯ चले जाएगँे जहाँ कुछ भी नामुम།कन नह๦ है।

भगवान का एक दायरा है जहाँ वह काम करते ह๲ और यह །वໝास का दायरा है࿐ अगर आप उस 
दायरे म๯ नह๦ चल सकते࿐ तो आप उनके ༏श඄य नह๦ बन सकते࿐ ൥य๻།क आप जो कुछ भी कर๯गे࿐ 
उससे वह खुश नह๦ ह๻गे। अगर आप །वໝास के दायरे म๯ चलने का फैसला करते ह๲࿐ तो आपक༽ 
परीൡा ज़๐र होगी जब तक །क आपके सारे इंसानी संसाधन ख൴म न हो जाए।ँ अपने सा༏थय๻ से 
मदद माँगने का लालच आएगा࿐ ले།कन अगर आप भगवान पर भरोसा करते ह๲࿐ तो आप मदद के 
༏लए ༏सफ़ൣ उ൸ह๦ पर भरोसा कर๯गे। इसी༏लए भगवान ने कहा །क नेक लोग །वໝास से ༑जएगँे। यह 
आगे ༌दखाता है །क अगर आप धरती पर एक नेक ༝ज़༺दगी जी सकते ह๲࿐ तो यह ༏सफ़ൣ भगवान के 
वचन पर काम करके ही हो सकता है। भगवान ने जेरेमी के ज़་रए कहा࿐

ले།कन །वໝास के །बना उसे खुश करना नामुम།कन है࿟ ൥य๻།क जो परमेໝर के पास आता है࿐ 
उसे །वໝास करना चा།हए །क वह है࿐ और जो लोग उसे लगन से खोजते ह๲࿐ उ൸ह๯ वह इनाम देता 
है। ࿌इෂा།नय๻ ࿕࿕࿞࿚࿍।

࿘࿔
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भगवान हमसे ༏सफ़ൣ एक ही लड़ाई लड़ने के ༏लए कहते ह๲࿐ ༑जसे वे एक अຣ ༻ लड़ाई कहते 
ह๲࿐ वह है हमारा །वໝास। ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क වभु यीशु म๯ །वໝास एक වोफ़ेशन है࿐ यह 
एक ऐसे काम क༽ तरह है ༑जसम๯ कोई शा༎मल होता है या ༑जसे वह अपना गुज़ारा करने के 
༏लए करता है। असल म๯࿐ अगर आप अपनी नौकरी या །बज़नेस खो देते ह๲ ༑जससे आप 
गुज़ारा करते ह๲࿐ तो आपको बแत बड़ा नुकसान होगा जो आपक༽ ༝ज़༺दगी पर असर डाल 
सकता है।

आओ हम अपने །वໝास के वचन को །बना डगमगाए मज़बूती से थामे रह๯࿟ ࿌൥य๻།क 
༑जसने वादा །कया है࿐ वह सຢा है࿍। ࿌इෂा།नय๻ ࿕࿔࿞࿖࿗࿍।

शा།पत है वह मनु඄य जो मनु඄य पर भरोसा करता है࿐ और शरीर को अपना सहारा बनाता 
है࿐ और ༑जसका मन यहोवा से भटक जाता है। ࿌༎यम.ൣ
࿕࿛࿞࿙࿍. अगर आप इंसान पर भरोसा करते ह๲࿐ तो आपका ༌दल වभु से ๒र नह๦ जाएगा। 
अगर आप अपनी ज़๐रत๻ के बारे म๯ लोग๻ से सीधे या इनडायरे൥टली ༏शकायत करने लगते 
ह๲࿐ तो आप །वໝास क༽ ༝ज़༺दगी से ๒र जा रहे ह๲ और भगवान को धोखा दे रहे ह๲। यह कहने 
जैसा है །क भगवान ने आपको फेल कर ༌दया है࿐ और आपको कह๦ और मदद ढंूढनी होगी। 
आपको कई मु༕ඃकल समय࿐ बीमारी࿐ मु༕ඃकल๯࿐ ๑ख ࿌चाहे पैसे࿐ सामान या गैर࿑ज़๐री चीज़๻ 
म๯࿍࿐ मार और जेल का सामना करना पड़ेगा जहाँ भगवान इजाज़त द๯गे࿐ खतरे࿐ जागते रहना࿐ 
उपवास࿐ तकलीफ़࿐ अकाल࿐ ज़๐रत๯࿐ ले།कन ये सभी चीज़๯ और भी बแत कुछ࿐ །वໝास क༽ 
परीൡाए ँह๲। इन सभी परीൡाຌ के बाद࿐ बु༑ແ और ाൢन का तोहफ़ा आपके बतनൣ से बहेगा। 
पॉल ने इसे परखा और कहा࿐ །वໝास क༽ अຣ ༻ लड़ाई लड़ो࿐ हमेशा क༽ ༝ज़༺दगी को पकड़ो࿐ 
༑जसके ༏लए तुൽह๯ बुलाया भी गया है࿐ और तुमने बแत से गवाह๻ के सामने अຣ ा कबूल 
།कया है। ࿌I Tim. ࿚࿞࿕࿖࿍।

इसी तरह अगर तुम अपना །वໝास खो दोगे࿐ तो तुൽहारी सारी तकलीफ๯ बेकार हो जाएगंी࿐ 
൥य๻།क तुൽह๯ इनाम नह๦ ༎मलेगा।

࿘࿕
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मेरा आदेश यह है །क जैसा म๲ने तुमसे වेम །कया है࿐ वैसा ही तुम भी एक ๒सरे से වेम करो। ࿌यूह໏ा 
࿕࿙࿞࿕࿖࿍।

༑जसके पास मेरे แ൥म ह๲ और जो उ൸ह๯ मानता है࿐ वही मुझसे ൹यार करता है࿟ और जो मुझसे ൹यार करता 
है࿐ उससे मेरा །पता ൹यार करेगा࿐ और म๲ उससे ൹यार क๐ंगा࿐ और खुद को उस पर ज़ा།हर क๐ंगा। ࿌यूह໏ा 
࿕࿘࿞࿖࿕࿍।

यह समझना अຣ ा है །क ൹यार ൥या है࿐ ൥य๻།क ๑།नया ༑जन चीज़๻ को ൹यार कहती है࿐ वे सब ൹यार नह๦ 
ह๲। इस༏लए ൹यार का मतलब है࿐ །बना །कसी शत ൣके परमेໝर के वचन का पूरी तरह पालन करना।

सຢे ༏श඄य का चौथा गुण වेम है।

यहाँ कंडीशन का मतलब है །क जब हालात अຣे होते ह๲࿐ तो आप पूरी तरह से उनक༽ बात मानते ह๲࿐ 
ले།कन जब हालात मु༕ඃकल होते ह๲࿐ तो आपका ൹यार ठंडा पड़ जाता है। हमम๯ से कौन कह सकता है࿐ हे 
།पता࿐ तुमने मुझे ൥य๻ छोड़ ༌दया࿣ और །फर भी मरने के ༏लए सर๯डर कर देते ह๲࿐ ले།कन །फर भी एक 

सຢे ༏श඄य से यही उൽमीद क༽ जाती है। ൥य๻࿣ ൥य๻།क आपको यह मानना होगा །क अगर आप उनक༽ 
खा།तर अपनी जान गँवा देते ह๲࿐ तो भी आप उसे །फर से जी उठने म๯ पा ल๯गे। ࿌यूह໏ा ࿕࿖࿞࿖࿙࿍।

उसने यह भी कहा࿐ अगर कोई मुझसे ൹यार करता है࿐ तो वह मेरी बात๯ मानेगा࿟ और मेरा །पता उससे ൹यार 
करेगा࿐ और हम उसके पास आएगंे࿐ और उसके साथ वास कर๯गे। ࿌यूह໏ा ࿕࿘࿞࿖࿗࿍।

भगवान के ༏लए अपना ൹यार ༌दखाने का एक ही तरीका है །क आप उनक༽ बात मान๯ और वह खुद आपको 
༌दखाएगंे। अगर आप उनक༽ बात๯ मानकर उनसे ൹यार नह๦ करते࿐ तो वह आप म๯ नह๦ रह๯गे࿐ ൥य๻།क ༏सफ़ൣ 
൹यार ही भगवान को །कसी भी चीज़ म๯ रहने के ༏लए ख๦च सकता है।

परमेໝर के ව།त अपना වेम ༌दखाने का एक और तरीका है अपने साथी भाइय๻ से වेम करना࿐ और यह है 
अपने भाइय๻ से परमेໝर के वचन का पालन करना।

࿘࿖
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࿘࿗

जो कोई भी आपसे इस༏लए नफ़रत कर रहा है ൥य๻།क आप भगवान क༽ बात मानते ह๲࿐ वह වभु 
यीशु से नफ़रत कर रहा है और खुद को सज़ा दे रहा है। ले།कन࿐ अगर आप उनक༽ नफ़रत को 
नज़रअंदाज़ करते ह๲ और पूरी लगन से වभु का अनुसरण करते ह๲࿐ तो जब आपके तरीके उ൸ह๯ 
पसंद आएगंे࿐ तो वह आपके और उनके बीच शां།त लाएगंे।

अगर आप जानते ह๲ །क भगवान ने अपने साथी भाइय๻ के साथ अपने ་रඃते के बारे म๯ अपने 
वचन म๯ ൥या आ ाൢ द༻ है࿐ तो उसे मान๯࿐ यह उनके ༏लए आपका ൹यार ༌दखाना है। और जो ๑།नया 
།वໝास नह๦ करती࿐ उनसे ൹यार कर๯࿐ उ൸ह๯ आशीवादൣ द๯࿐ उनसे भी जो आपके །वໝास पर हमला 
करते ह๲࿐ उनसे अຣ ा कर๯ जो आपसे नफरत करते ह๲ और उनके ༏लए වाथनൣा कर๯। प൥का कर๯ 
།क आप सभी लोग๻ के साथ शां།त से रह๯࿐ और यह ༌दखाने के ༏लए है །क कोई भी आपका ๑ඃमन 
नह๦ है࿐ ले།कन །कसी भी चीज़ से अपने །वໝास से समझौता न कर๯। जब भगवान को खुश करने 
के ༏लए उनक༽ बात न मानने क༽ बात आती है࿐ तो ൹लीज़ कभी समझौता न कर๯। अगर इस वजह 
से कोई आपसे नफरत करता है࿐ तो वे आपसे नह๦࿐ ब༕඀क भगवान से नफरत कर रहे ह๲।

अगर कोई कहे࿐ म๲ परमेໝर से ൹यार करता ใँ࿐ और अपने भाई से नफ़रत करे࿐ तो वह झूठा है࿟ ൥य๻།क जो अपने 
भाई से ൹यार नह๦ करता࿐ ༑जसे उसने देखा है࿐ तो वह परमेໝर से कैसे ൹यार कर सकता है࿐ ༑जसे उसने नह๦ देखा࿣ 
और हम๯ उससे यह แ൥म ༎मला है࿐ །क जो परमेໝर से ൹यार करता है࿐ वह अपने भाई से भी ൹यार करे। ࿌I Jn. 

࿘࿞࿖࿔࿑࿖࿕࿍.

ले།कन यह इस༏लए แआ࿐ ता།क उनके कानून म๯ ༏लखी बात पूरी हो सके࿐ །क उ൸ह๻ने मुझसे 
།बना वजह नफ़रत क༽।

जब །कसी इंसान के काम यहोवा को पसंद आते ह๲࿐ तो वह उसके ๑ඃमन๻ को भी उसके साथ 
शां།त से रहने पर मजबूर कर देता है। ࿌नी།तवचन ࿕࿚࿞࿛࿍।
जब परमेໝर देखेगा །क तुम उससे ༏लपटे แए हो࿐

࿌यूह໏ा ࿕࿙࿞࿖࿙࿍.

पा་रवा་रक संबंध๻ वगैरह के पीछे࿐ वह आपके लोग๻ और
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൥य๻།क जो क༙༺गडम या घर आपस म๯ बँटा แआ है࿐ वह ༌टका नह๦ रह सकता࿐ इस༏लए यह ൷यान 
रखना ज़๐री है །क मसीह के सຢे ༏श඄य๻ को एक होना चा།हए। और इस सຢी एकता का 
आसान तरीका है །वनහता࿐ यानी एक࿑๒सरे के आगे झुकना ࿌I Pet. ࿙࿞࿙࿐ मेरी །कताब 
सब༎मशन࿐ परमेໝर का अ༎धकार चैनल और परमेໝर के रा൬य का एकमाර राඅता देख๯࿍। म๲ 
अलग࿑अलग ථुप क༽ एकता क༽ वकालत नह๦ कर रहा ใँ࿐ जैसा །क आजकल कई पादरी फैला 
रहे ह๲। वह है रहඅयमयी बेबीलोन क༽ एकता।

हर रा൬य जो आपस म๯ बँटा แआ है࿐ उजड़ जाता है࿟ और जो रा൬य या घर ๒सरे घर के །व๏ແ 
बँटा แआ है࿐ वह །गर जाता है। ࿌लूका ࿕࿕࿞࿕࿛࿍।

कुछ अຣे दोඅत जो तुൽह๯ ढँूढ़๯ और तुൽहारे །वໝास म๯ शा༎मल ह๻࿐ जैसे दाऊद के भाइय๻ ने उसके 
साथ །कया था ࿌I Chron. ࿕࿖࿞࿕࿚࿑࿕࿜࿍।
एक सຢे ༏श඄य म๯ और भी कई खू།बयां होनी चा།हए࿐ ले།कन म๲ इस །कताब के ༏लए इस पांचव๦ 
खूबी को आ༒खरी मानूंगा࿐ और वह है युແ। युແ का बेहतर मतलब समझने के ༏लए࿐ आइए देख๯ 
།क युແ का ൥या मतलब है। युແ लड़ने࿐ ह༏थयार๻ का इඅतेमाल करने࿐ අබेटेजी और टै༊൥ट൥स का 
साइंस या कला है। इस༏लए युແ का मतलब है युແ करना࿐ युແ म๯ होने क༽ हालत࿐ लड़ना। युແ 
म๯࿐ दोन๻ तरफ से खतरनाक ह༏थयार๻ का इඅतेमाल होता है࿐ बแत सारी අබेटेजी बनाई जाती ह๲࿐ 
और टै༊൥टकल ए൥सपट ൣअपने ऑपरेशन को अंजाम देने के ༏लए बแत सारे तरीके །नकालते ह๲। 
अब समय आ गया है །क सຢे ༏श඄य๻ को यह समझना चा།हए །क हम युແ म๯ ह๲࿐ और आज 
ईसाई धम ൣम๯ पाए जाने वाले इस तरह के ༌दखावट༻ मनोरंजन को बंद करना चा།हए। ༏श඄य൴व का 
मतलब ल൧ज़री ༝ज़༺दगी जीना या सुख๻ क༽ तलाश करना नह๦ है࿐ जो आजकल ईसाई धम ൣम๯ आम 
है࿐ ब༕඀क यह मौत तक संघष ൣकरना और अंधेरे क༽ ताकत๻ के ༒खलाफ लगातार लड़ाई है।
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परमेໝर चाहता है །क चच ൣको अंधकार के रा൬य के बारे म๯ पता चले࿐ और इसी༏लए वह 
चाहता है །क हम सै།नक๻ के तौर पर भत๧ ह๻࿐ ൥य๻།क यह बात ༏सफ़ൣ मसीह के सै།नक๻ को 
ही पता चलती है। །फर से भाई पॉल ने कहा࿐

और उसक༽ बे༌टय๻ को भी भगवान वैसे ही ख൴म कर द๯गे जैसे उ൸ह๻ने उनके टावर ऑफ़ 
बैबेल को །कया था। लड़ाई म๯࿐ स൦ती࿐ तकलीफ़࿐ बात मानना࿐ खतरे का सामना करने क༽ 

།हൽमत࿐ ह༏थयार๻ के इඅतेमाल म๯ ༔අकल࿐ अपने ๑ඃमन और उसक༽ चाल๻ क༽ जानकारी 
वगैरह होनी चा།हए। ๑ඃमन के ༒खलाफ़ एक सຢे चेले का ह༏थयार है ༌दल से වाथनൣा करना 
࿌कराहना࿐ तकलीफ़ सहना࿐ रोना࿐ दहाड़ना࿐ चीखना࿐ །वलाप करना࿐ अलग࿑अलग भाषाए ँ
बोलना࿍ और साथ म๯ उपवास रखना और भगवान के वचन के ाൢन के साथ चलना। अगर 
आप ༌दन࿑रात ๑ඃमन के क๲प म๯ बम फ๯कते रह๯गे࿐ तो उसके पास आपको हराने का कोई 
मौका नह๦ होगा। །फर से࿐ अगर आप भगवान के वचन के ाൢन के साथ नह๦ चल रहे ह๲࿐ 
࿌यानी भगवान के वचन को बांटना नह๦ जानते࿍ जो आ൴मा क༽ तलवार है࿐ तो शैतान आपको 
ख൴म कर देगा। वह आपको कुछ उलटे࿑सीधे संदेश देकर࿐ भगवान के सຢे संदेश๻ पर शक 
पैदा करेगा। वह साइंस࿐ बेकार क༽ །फलॉसफ༽ और इंसान๻ क༽ परंपराຌ से तुൽहारा །वरोध 
करेगा ࿌कुलु༊අसय๻ ࿖࿞࿜࿐ ࿕ तीमु༏थयुस ࿚࿞࿖࿔࿑࿖࿕࿍࿐ །क अगर तुम परमेໝर के वचन के ाൢन 
म๯ नह๦ बह रहे हो࿐ तो तुൽहारा །वໝास कम हो जाएगा। एक सຢे ༏श඄य को अपने །वरोधी 
और उसक༽ चाल๻ क༽ गहरी जानकारी होनी चा།हए। पॉल ने कहा࿟ ता།क अब चच ൣके ज़་रए 
අवग ൣम๯ मौजूद अ༎धका་रय๻ और ताकत๻ तक परमेໝर क༽ नाना වकार क༽ बु༑ແ पแँचे। 
࿌इ།फ༏सय๻ ࿗࿞࿕࿔࿍।
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म๲ यह धमථंൣथ །कसी ໛༏ຜ या །कसी ථुप के ༏लए नह๦ कह रहा ใँ࿐ ले།कन इतना कहना काफ़༽ है །क࿐ उस समय लोग๻ 
के धा༦म༺क नेता फरीसी थे࿐ ༑ज൸ह๻ने यीशु को सूली पर चढ़ाया ൥य๻།क उनका मानना था །क वह उनके कानून के 
༒खलाफ़ ༏सखा रहे थे और चल रहे थे। उ൸ह๻ने शु๏आती चच ൣम๯ कई ༏श඄य๻ को सताया और मार डाला࿐ जब वे ࿌༏श඄य࿍ 
अभी भी सຢाई का पालन कर रहे थे। भाई पॉल और उनके सा༏थय๻ को परमेໝर के तथाक༏थत सेवक๻ से बแत 
जཇ඀म सहना पड़ा࿐ ༑ज൸ह๻ने །कसी को भी नेक༽ के राඅते पर चलने से मना कर ༌दया था। और आज के सຢे ༏श඄य๻ के 
༏लए࿐ आपका सबसे बड़ा །वरोध परमेໝर के तथाक༏थत सेवक๻ और །वໝा༏सय๻ से होगा जो

൥य๻།क ऐसे लोग झूठे වे་रत࿐ धोखेबाज़ काम करने वाले होते ह๲࿐ जो खुद को मसीह के වे་रत๻ का ๐प देते ह๲। और 
इसम๯ कोई हैरानी क༽ बात नह๦ है࿟ ൥य๻།क शैतान खुद रोशनी के फ་रඃते म๯ बदल जाता है। इस༏लए यह कोई बड़ी 
बात नह๦ है अगर उसके सेवक भी नेक༽ के सेवक๻ के ๐प म๯ बदल जाए࿟ं उनका अंत उनके काम๻ के अनुसार होगा। 
࿌I कु་र༔໊ य๻ ࿕࿕࿞࿕࿗࿑࿕࿙࿍।

൥य๻།क हमारा मुकाबला मांस और खून से नह๦࿐ ब༕඀क राज करने वाल๻ से࿐ ताकत๻ से࿐ इस ๑།नया के अंधेरे के 
शासक๻ से࿐ और ऊँची जगह๻ पर मौजूद ๐हानी बुराई से है। ࿌इ།फ༏सय๻ ࿚࿞࿕࿖࿍।

सຢे चेल๻ को बแत सावधान रहना चा།हए࿐ ൥य๻།क लड़ाई खून࿑पसीने के लोग๻ के ༒खलाफ नह๦ है जैसा །क आप 
यहाँ देख सकते ह๲࿐ और इसी वजह से࿐ शैतान और उसके एज๯ट एकता के नाम पर ईसाई धम ൣम๯ घुस आए ह๲। और 
वह अलग࿑अलग ථुप और अलग࿑अलग ථुप के चच ൣऔर ༎म།नඅබ༻ को एक करने क༽ को༏शश कर रहा है࿐ ता།क क๲प 
के बाहर रहने वाले भगवान के सຢे चेल๻ से །नपट सके। हालाँ།क࿐ वह ࿌शैतान࿍ फेल हो जाएगा।
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࿘࿛

धम ൣका पालन करना࿐ और उसे ईसाई धम ൣकहना। वे तुൽहारा इतना །वरोध कर๯गे །क अगर 
तुमम๯ །हൽमत नह๦ है࿐ और तुम परमेໝर के वचन को बांटना भी नह๦ जानते࿐ ࿌मौजूदा सຢाई 
को जानकर जो सही ༏सແांत है࿍ तो तुम धोखा खा जाओगे। ले།कन अगर तुम उनका །वरोध 
करोगे࿐ तो वे तुൽहारा नाम धोखेबाज़ के तौर पर ल๯गे और अपनी मंडली को तुमसे ๒र रहने 
क༽ चेतावनी द๯गे। एक सຢा ༏श඄य ༑जसम๯ ये सभी गुण ह๻गे࿐ वह देखेगा །क उसका जीवन 
परमेໝर से जुड़ा แआ है और වभु के पास तुमसे जलने के अलावा कोई चारा नह๦ है࿐ और 
वह तुൽहारी रൡा वैसे ही करेगा जैसे एक गभवൣती म།हला अपने गभ ൣम๯ शरीर क༽ रൡा करती 
है। तब तुൽहारे बारे म๯ कहा जाएगा࿐ म๲ मसीह के साथ ඬूस पर चढ़ाया गया ใँ࿟ །फर भी म๲ 
जी།वत ใँ࿟ །फर भी म๲ नह๦࿐ ब༕඀क मसीह मुझ म๯ जी།वत है࿐ और जो जीवन म๲ अब शरीर म๯ 
जी रहा ใँ࿐ वह परमेໝर के पुර पर །वໝास से जी रहा ใँ࿐ ༑जसने मुझसे ൹यार །कया࿐ और मेरे 
༏लए खुद को दे ༌दया। ࿌गला. ࿖࿞࿖࿔࿍।
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൥य๻།क ༏श඄य बनना शाद༻ जैसा है࿐ इस༏लए වभु ने एक बแत क༌ठन आ ाൢ द༻ है ༑जसका पालन करना ज़๐री है।

इस༏लए वे अब दो नह๦ रहे࿐ ब༕඀क एक तन ह๲। इस༏लए ༑जसे परमेໝर ने जोड़ा है࿐ उसे इंसान अलग न करे। ࿌म ीື 
࿕࿝࿞࿙࿑࿚࿍।

कहा जाता है །क ൹यार के ༏लए आपको कुछ क༽मत चुकानी पड़ती है࿐ ൥य๻།क जीसस ඬाइඅट को अपने चच ൣऔर 
पूरी ๑།नया से जो ൹यार है࿐ उसक༽ क༽मत उ൸ह๯ अपनी जान देकर चुकानी पड़ी। यह वही चीज़ है जो उ൸ह๻ने शु๐ म๯ 
इंसान से मांगी थी ता།क प൴नी के साथ उसक༽ शाद༻ असरदार हो।

इस कारण मनु඄य अपने माता࿑།पता को छोड़कर अपनी प൴नी से ༎मला रहेगा࿐ और वे दोन๻ एक तन ह๻गे࿣

जैसे एक आदमी को अपनी प൴नी के साथ एक होने के ༏लए अपने माता࿑།पता से अलग होना होता है࿐ वैसे ही 
शाद༻ पूरी होते ही प൴नी को भी ऐसा कर लेना चा།हए। अगर शाद༻ इस बु།नयाद पर नह๦ बनी है࿐ तो उसका टूटना 
तय है। इस༏लए कप඀स࿐ दोन๻ के माता࿑།पता࿐ ་रඃतेदार और दोඅत भी ൷यान द๯ །क ༑जसे भगवान ने जोड़ा है࿐ उसे 
अलग न कर๯।

अ൷याय ࿙
एक सຢे ༏श඄य को ൥या ൴यागना चा།हए

मसीह के ༏लए
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यह मत सोचो །क म๲ धरती पर शां།त लाने आया ใँ࿐ म๲ शां།त लाने नह๦࿐ ब༕඀क तलवार लाने 
आया ใँ। ൥य๻།क म๲ आदमी को उसके །पता से और बेट༻ को उसके །पता से अलग करने आया 
ใँ।

अगर कोई मेरे पास आए࿐ और अपने །पता࿐ और माता࿐ और बຢ๻࿐ और भाइय๻࿐ और बहन๻࿐ 
ब༕඀क अपनी जान से भी नफ़रत न करे࿐ तो वह मेरा चेला नह๦ हो सकता। ࿌लूका ࿕࿘࿞࿖࿚࿍।

म๲ने कई मं།රय๻ को नफ़रत शൻद को बदलने क༽ को༏शश करते सुना है࿐ यह कहकर །क आपको 
उनसे नफ़रत नह๦ करनी चा།हए࿐ ब༕඀क आपको उनक༽ बात मानकर उनसे ൹यार करना चा།हए 
और उनक༽ बात माननी चा།हए ࿌इ།फ༏सय๻ ࿚࿞࿖࿑࿗࿍। वे आगे कहते ह๲ །क आपको उ൸ह๯ नह๦ 
छोड़ना चा།हए࿐ ब༕඀क उ൸ह๯ बताना चा།हए །क आप भगवान के पीछे चलना चाहते ह๲। खैर࿐ हर 
།कसी को अपनी राय रखने का हक है࿐ आ༒खर भगवान ने इंसान को अपनी मज़๧ से बनाया है। 
इस༏लए वह जानता है །क हर कोई ऐसा नह๦ करेगा࿐ और इसी༏लए उसने कहा࿐ अगर। सຢे 
चेल๻ के ༏लए࿐ नफ़रत शൻद का मतलब है अपने धम ൣसे बแत ඒयादा नफ़रत करना࿐ जो भगवान 
के वचन के ༒खलाफ है࿐ उनके री།त࿑་रवाज जो भगवान के आदेश๻ का །वरोध करते ह๲࿐ और 
उनका लाइफඅटाइल जो उ൸ह๯ भगवान क༽ नेक༽ के ༒खलाफ खुद को सही समझने पर मजबूर 
करता है। །फर से࿐ वे पुराने या जान࿑पहचान वाले लोग जो उ൸ह๯ इस तरह से बतावൣ करने पर 
मजबूर करते ह๲࿐ वे आपके पीछे पड़ जाएगंे ൥य๻།क आप उनके कंබोल से बाहर །नकल गए ह๲࿐ 
और अब आपके लोग๻ पर उनके लगातार दबदबे के ༏लए एक बड़ा खतरा बन गए ह๲। ൷यान रख๯ 
།क आपका अलग होना अຣे के ༏लए है࿐ ता།क आप ๑ඃमन से लड़ने के ༏लए डटे रह๯ और अपने 
लोग๻ को आज़ाद करा सक๯ ता།क वे भी बच सक๯࿐ ൥य๻།क भगवान का इरादा है །क वे बच जाए࿐ं 
और इसी༏लए आप उनके ༛ल༺क ह๲। भगवान जानते थे །क यह आसान नह๦ होगा और उ൸ह๻ने 
कहा࿟

࿘࿝
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आपको खुद को नकारना होगा ࿌यानी࿍ अपनी इຣ ा पूरी तरह से छोड़ देना होगा और །फर रोज़ 
अपना ඬॉस उठाना होगा ता།क आप उनके पीछे चल सक๯। ඬॉस का मतलब है मूखतൣा࿐ 
कमज़ोरी और ๑ख जो आपको වभु के ༏लए सहने ह๻गे। आपको वो काम करने ह๻गे जो ๑།नया 
के ༏लए मूखतൣापूण ൣह๲࿐ ले།कन वह๦ परमेໝर क༽ बु༑ແ है। ࿌I कु་र༔໊ य๻ ࿕࿞࿕࿑࿕࿙࿍

൥य๻།क වेम །कसी क༽ बात मानने जैसा ही है࿐ इस༏लए अगर आप अपने །पता࿐ या माता࿐ या 
बेटे࿐ या बेट༻࿐ या प൴नी क༽ बात වभु से ඒयादा मानते ह๲࿐ तो आप उनके ༏श඄य बनने के लायक 
नह๦ ह๲।

सास। और आदमी के ๑ඃमन ࿌๑ඃमन࿍ उसके अपने घराने के लोग ह๻गे। जो अपने །पता या माता 
को मुझसे ඒयादा ൹यार करता है࿐ वह मेरे लायक नह๦ है࿟ और जो अपने बेटे या बेट༻ को मुझसे 
ඒयादा ൹यार करता है࿐ वह मेरे लायक नह๦ है। और जो अपना ඬॉस लेकर मेरे पीछे नह๦ चलता࿐ 
वह मेरे लायक नह๦ है। जो अपनी जान पाता है࿐ वह उसे खो देगा࿐ और जो मेरे ༏लए अपनी जान 
खो देता है࿐ वह उसे पा लेगा। ࿌म ीື ࿕࿔࿞࿗࿘࿑࿗࿝࿍।

जो अपनी जान से ൹यार करता है࿐ वह उसे खो देगा࿟ और जो इस ๑།नया म๯ अपनी जान खो 
देता है࿐ वह उसे हमेशा क༽ ༝ज़༺दगी के ༏लए रखेगा। ࿌यूह໏ा ࿕࿖࿞࿖࿙࿍।

࿕࿞࿖࿙࿑࿖࿝࿐ II कु་र༔໊ य๻ ࿕࿖࿞࿝࿍। आपको मसीह के ༏लए कमज़ोर होना होगा ता།क उसक༽ 
श༏ຜ बह सके। और आपको उसके ༏लए ๑ख उठाना होगा ता།क आप उसक༽ छ།व के अनु๐प 
बन सक๯।

और उसने उन सबसे कहा࿐ अगर कोई मेरे पीछे आना चाहे࿐ तो अपने आप को नकारे࿐ और 
रोज़ अपना ඬूस उठाए࿐ और मेरे पीछे हो ले। ࿌लूका ࿝࿞࿖࿗࿍।

अगर आप भी अपने शरीर क༽ आवाज़ सुनते ह๲ जो महसूस कर रहा है ࿌मेरी །कताब ࿋टेबरनेक඀स 
ऐज़ ए शैडो ऑफ़ ඬाइඅट࿋ देख๯࿍ और වभु से ඒयादा उसक༽ बात मानते ह๲࿐ तो आप अपनी जान 
गँवा द๯गे।
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अपने ༏लए धरती पर पैसे जमा मत करो࿐ जहाँ क༽ड़ा और ज़ंग उसे खराब कर देते ह๲࿐ और जहाँ 
चोर स๯ध लगाकर चुरा लेते ह๲। ൥य๻།क जहाँ तुൽहारा पैसा होगा࿐ वह๦ तुൽहारा ༌दल भी होगा। शरीर क༽ 
रोशनी आँख है࿟ इस༏लए अगर तुൽहारी आँख एक हो࿐ तो तुൽहारा पूरा शरीर रोशनी से भरा होगा। कोई 
भी आदमी दो मा༏लक๻ क༽ सेवा नह๦ कर सकता࿐ ൥य๻།क वह दोन๻ म๯ से །कसी से भी नफ़रत करेगा।

एक सຢे ༏श඄य को වभु के ༏लए घर࿐ भाई࿐ बहन࿐ །पता࿐ माता࿐ प൴नी࿐ बຢे࿐ ज़मीन सब छोड़ देना 
चा།हए࿐ और आ༒खर म๯ तुൽह๯ सौ गुना ༎मलेगा࿐ ले།कन जब तक ये चीज़๯ सामने नह๦ आत๦࿐ तब तक 
तुൽह๯ जཇ඀म सहने पड़๯गे। एक सຢी ༏श඄या जो शाद༻शुदा औरत है࿐ वह अपने प།त को नह๦ छोड़ 
सकती࿐ ൥य๻།क एक प൴नी अपने प།त क༽ ༏श඄या होती है। यह एक रहඅय है ༑जसक༽ वजह से भगवान 
के इतने सारे आद༎मय๻ ने गलत सलाह द༻ है࿐ ༑जससे प་रवार टूट गए ह๲। अगर तुम इस गलती क༽ 
༏शकार हो࿐ तो अपने प།त के पास वापस जाओ और उनसे माफ़ करने क༽ गुज़ा་रश करो। །फर सबक༽ 
बात मानकर खुद को །वनහ बनाओ।

म๲ तुमसे सच कहता ใँ࿐ ऐसा कोई आदमी नह๦ है ༑जसने मेरे और सुसमाचार के ༏लए 
घर࿐ या भाई࿐ या बहन࿐ या །पता࿐ या माँ࿐ या प൴नी࿐ या बຢे࿐ या ज़मीन छोड़ी हो। ले།कन उसे अब इस 
समय म๯ सौ गुना ༎मलेगा࿐ घर࿐ और भाई࿐ और बहन๯࿐ और माँ࿐ और बຢे࿐ और ज़मीन࿐ जཇ඀म के साथ࿟ 
और आने वाली ๑།नया म๯ हमेशा क༽ ༝ज़༺दगी।

मरकुस ࿕࿔࿞࿖࿝࿑࿗࿔࿍.

उसके แ൥म๻ को मानो࿐ और भगवान को जा๒ करने दो। और ඒयादा जानकारी के ༏लए࿐ ࿌सब༎मशन࿐ 
भगवान का अथॉ་रट༻ चैनल और भगवान के क༙༺गडम का एकमाර राඅता पर मेरी །कताब देख๯࿍।
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།फर से࿐ यह शൻद ൴यागना࿐ एक लगातार चलने वाली ව།ඬया है࿐ और

हे ໛༐भचा་र༐णय๻࿐ ൥या तुम नह๦ जानत๦ །क संसार क༽ ༎मරता परमेໝर से शරुता है࿣ इस༏लए 
जो कोई संसार का ༎मර बनना चाहता है࿐ वह परमेໝर का शරु है। ࿌याकूब ࿘࿞࿘࿍।

एक को पकड़े रहो और ๒सरे से ൹यार करो࿐ नह๦ तो वह एक को पकड़े रहेगा और ๒सरे को तुຣ  
समझेगा। तुम परमेໝर और धन दोन๻ क༽ सेवा नह๦ कर सकते।
࿌म ीື ࿚࿞࿕࿝࿐࿖࿕࿐࿖࿘࿍.

यह ज़๐री है࿐ अगर आप ऐसा नह๦ करते ह๲࿐ तो चाहे आप कैसे भी වाथनൣा कर๯࿐ या कैसे भी 
चम൴कार कर๯ या परमेໝर के वचन के ाൢन के साथ कैसे भी चल๯࿐ आप उनके ༏श඄य नह๦ ह๲।

लोग खजाने का मतलब ༏सफ़ൣ दौलत तक ही सी༎मत रखते ह๲࿐ ले།कन यह उससे भी आगे जाता है࿐ 
इसका मतलब एक बแत क༽मती चीज़࿐ चीज़ या इंसान भी है। इस༏लए अपनी पढ़ाई࿐ अपनी 
नौकरी या །बज़नेस࿐ अपने दोඅत࿐ अपनी दौलत࿐ वगैरह࿐ सब कुछ छोड़ देना चा།हए ता།क आप 
उनके पीछे चल सक๯। उ൸ह๻ने कहा࿐ །क आपक༽ नज़र एक होनी चा།हए࿐ ༑जसका मतलब है ༏सफ़ൣ 
වभु और වभु के काम पर ൷यान देना जो །क सुसमाचार का වचार करना है। आप भगवान क༽ 
सेवा एक पेशे के तौर पर नह๦ कर सकते और इस ๑།नया म๯ कुछ भी नह๦ कर सकते। वह एक 
जलन रखने वाले भगवान ह๲ और आप उनके ༏लए अपना ൹यार །कसी भी चीज़ या །कसी के साथ 
शेयर नह๦ कर सकते। ൥या यह हमारे වभु के बारे म๯ सच नह๦ था࿐ །क उ൸ह๻ने अपने །पता क༽ 
पुकार का जवाब देने के ༏लए अपना बढ़ई का काम छोड़ ༌दया࿐ और །फर कभी ๑།नया से །कसी 
भी ༌दशा म๯ पीछे मुड़कर नह๦ देखा। शु๏आती ༏श඄य๻ के बारे म๯ ൥या࿐ बाइ།बल म๯ लूका ࿙࿞࿕࿕ म๯ 
༏लखा है࿐ །क उ൸ह๻ने सब कुछ छोड़ ༌दया࿐ और उनके पीछे चले गए। වभु ने यहाँ इस पर मुहर 
लगाई है࿐ वैसे ही࿐ तुम म๯ से जो कोई भी अपना सब कुछ नह๦ छोड़ता࿐ वह मेरा ༏श඄य नह๦ हो 
सकता। ࿌लूका ࿕࿘࿞࿗࿗࿍।
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༑जसने चोरी क༽ है࿐ वह །फर चोरी न करे࿐ ब༕඀क मेहनत करे࿐ अपने हाथ๻ से अຣ ༻ चीज़๯ बनाए࿐ 
ता།क ༑जसे ज़๐रत हो࿐ उसे देने के ༏लए उसके पास कुछ हो। ࿌इ།फ༏सय๻ ࿘࿞࿖࿜࿍।

कहने का मतलब है །क जब तुम चेला बनने के ༏लए सब कुछ छोड़ दोगे࿐ तो වभु अपनी बแत दया 
से तुൽह๯ सौ गुना देगा࿐ ले།कन जཇ඀म के साथ। हालाँ།क࿐ वह चाहता है །क तुम छोड़ते रहो࿐ और 
ज़๐रतमंद๻ म๯ बाँट दो। तुम बस उतना ही लो ༑जतना तुൽहारी तुरंत क༽ ज़๐रत๯ पूरी करेगा࿐ और 
बाक༽ །वໝास करने वाले घरान๻࿐ །वधवाຌ࿐ अनाथ๻࿐ गरीब๻࿐ ज़๐रतमंद๻ वगैरह म๯ बाँट दो࿐ ता།क 
तुम दौलत के जाल से बच सको। यह चेला बनने का सबसे मु༕ඃकल །हඅसा है࿐ और इसने कई चेल๻ 
को बबादൣ कर ༌दया है ༑ज൸ह๻ने सब कुछ छोड़कर अຣ ༻ शु๏आत क༽ थी। कई लोग ༑जनके ༌दल 
इस आ ाൢ को न मानने के ༏लए स൦त हो गए ह๲࿐ वे भाई पॉल क༽ कुछ आयत๯ ज඀द༻ से कोट कर๯गे࿐ 
यह सही ठहराने के ༏लए །क तुൽह๯ काम करना चा།हए वरना तुൽह๯ खाना नह๦ खाना चा།हए। कुछ 
लोग यह कहकर ख൴म करते ह๲ །क अगर तुम अपने प་रवार का पेट पालने के ༏लए काम नह๦ 
करते࿐ तो तुम एक का།फ़र ࿌अ།वໝासी࿍ से भी बुरे हो।

൥य๻།क जब हम तुൽहारे साथ थे࿐ तब भी हमने तुൽह๯ यही आ ाൢ द༻ थी །क अगर कोई काम न करे࿐ 
तो वह खाए भी नह๦। ൥य๻།क हम सुनते ह๲ །क तुൽहारे बीच कुछ लोग ऐसे ह๲ जो །बना सोचे࿑समझे 
चलते ह๲࿐ कुछ काम नह๦ करते࿐ ब༕඀क ๒सर๻ के काम म๯ दखल देते ह๲। अब ऐसे लोग๻ को हम 
अपने වभु यीशु मसीह के ज़་रए आ ाൢ देते ह๲ और समझाते ह๲ །क वे शां།त से काम कर๯ और अपनी 
रोट༻ खाए।ं ࿌II ༏थඅसलुनी།कय๻ ࿗࿞࿕࿔࿑࿕࿖࿍।

अगर कोई ༏श඄य सच म๯ प།वර आ൴मा को मान रहा है࿐ तो वह उसे सुर༐ൡत तरीके से ले जाएगा࿐ 
और उस ໛༏ຜ को इन जगह๻ का सही मतलब अຣ ༻ तरह से बताएगा। उसका अनुसरण करना 
ඒयादा बेहतर है।
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हमारे །वໝास के रच༎यता और उसे पूरा करने वाले ࿌වभु यीशु࿍ के །नद๰श࿐ जब तक །क वह तुൽह๯ यह न समझा दे །क 
उसके शा༔අරय๻ ने बाइबल म๯ ൥या ༏लखा है࿐ और उसके आस࿑पास के हालात ൥या थे। ༏सनॉ༑൹टक गॉ໨ेल म๯࿐ हमारे 
වभु ने कहा །क एक सຢे ༏श඄य को सब कुछ छोड़ देना चा།हए࿐ ले།कन यहाँ ༏च༌ຫय๻ म๯࿐ पॉल जो වभु का ༏श඄य था࿐ 
उसने कहा࿐ अगर तुम काम नह๦ करते࿐ तो खाओ मत। उसने ࿌पॉल࿍ अपने गु๏ और उແारकता ൣक༽ बात का །वरोध 
൥य๻ །कया और उसका खंडन भी ൥य๻ །कया࿣ इस सवाल का सही जवाब देने के ༏लए࿐ यह ൷यान रखना ज़๐री है །क 
परमेໝर का वचन࿐ परमेໝर क༽ इຣ ा है। ले།कन परमेໝर के वचन म๯ सब कुछ परमेໝर क༽ पूरी इຣ ा नह๦ है࿐ ൥य๻།क 
परमेໝर के पास इजाज़त देने वाली इຣ ा है࿐ ༑जसे वह इंसान को इंसान क༽ बगावत और අवाथ ൣके कारण करने देता 
है। और उसके पास पूरी इຣ ा है࿐ ༑जसे उसने ๑།नया क༽ शु๏आत से पहले ही तय कर ༌दया था࿐ ता།क །कसी के भी 

जीवन म๯ उसका मकसद पूरा हो सके। ൥या यह सच नह๦ था །क परमेໝर ने इ෌ाएल के बຢ๻ को शाऊल को चुनने 
༌दया࿐ जब उ൸ह๯ राजा देने का उसका समय नह๦ था࿐ ༏सफ़ൣ इस༏लए །क वे ๒सरे देश๻ क༽ तरह बनना चाहते थे࿣ यही 
बात मूसा पर भी लागू होती है࿐ ༑जसे इ෌ाएल के बຢ๻ ने परमेໝर के बजाय उनसे बात करने के ༏लए चुना࿐ और 
उसने ࿌मूसा ने࿍ उ൸ह๯ अपनी प༔൴नय๻ को तलाक देने और ๒सरी शाद༻ करने क༽ इजाज़त द༻࿐ जो परमेໝर के आदेश के 
༒खलाफ है࿐ ༑जसम๯ कहा गया है །क ༏सफ़ൣ मौत ही प།त࿑प൴नी को अलग कर सकती है ࿌रो༎मय๻ ࿛࿞࿖࿑࿗࿐ मरकुस 
࿕࿔࿞࿕࿕࿑࿕࿖࿍। यह भी पॉल क༽ गलती थी࿐ ले།कन වभु ने तब भी इसक༽ इजाज़त द༻࿐ और अब भी࿐ उन ༏श඄य๻ के 
༏लए जो उसी मकसद से उनके पास आएगंे। पॉल ने වभु के ༏लए बड़े जोश के साथ වचार करना शु๐ །कया࿐ और 
मूसा क༽ तरह उस समय ๑།नया के बारे म๯ बแत ඒयादा समझ और ाൢन होने के कारण࿐ उसने फैसला །कया །क
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།फर पॉल ने इस कोटेशन के साथ लोग๻ को ༏सखाना शु๐ །कया །क य๐शलेम कैसे न໠ 
होगा࿐ एटं༻ඬाइඅट का आना और राज कैसे होगा࿐ और आ༒खर म๯ इंसान का बेटा कैसे आएगा।

इसका इඅतेमाल कर๯࿐ धरती पर වभु के समय और मौसम के बारे म๯ අटडी करके। उ൸ह๯ 
इंसान๻ क༽ समझदारी से ज඀द༻ जवाब ༎मल गया࿐ उ൸ह๻ने །हसाब लगाया །क AD ࿗࿔ से 
AD ࿛࿔ तक चालीस साल ह๻गे࿐ इस तरह एक पीढ़༻ के बराबर࿐ जो शायद වभु का इस 
कहानी से मतलब था ࿞࿑

अब अंजीर के पेड़ क༽ एक कहानी सीखो࿟ जब उसक༽ डाली कोमल होती है और उसम๯ 
पືे །नकलते ह๲࿐ तो तुम जान लेते हो །क गम๧ का मौसम पास है। इसी तरह࿐ जब तुम ये सब 
बात๯ देखो࿐ तो जान लो །क वह पास है࿐ दरवाज़े पर ही है। म๲ तुमसे सच कहता ใँ࿐ यह पीढ़༻ 
तब तक नह๦ जाएगी࿐ जब तक ये सब बात๯ पूरी न हो जाए।ँ ࿌म ीື ࿖࿘࿞࿗࿖࿑࿗࿘࿍।

बแत से लोग सब कुछ छोड़कर වभु के पीछे चले गए࿐ इस༏लए नह๦ །क वे उनके ༏श඄य 
बनना चाहते थे࿐ ब༕඀क वे एटं༻ඬाइඅट के भयानक राज से बचना चाहते थे࿐ और །फर बादल๻ 
म๯ වभु के साथ चले जाना चाहते थे। बाइबल के लेखक࿐ प།वර आ൴मा ने बाद म๯ पॉल को 
बताया །क न केवल वह मै൵यू चै൹टर ࿖࿘ म๯ ༏लखी इन सभी बात๻ के होने से पहले मर 
जाएगा࿐ ब༕඀क ༑जस पीढ़༻ का वह मतलब །नकाल रहा था࿐ वह कृपा के इस इंतज़ाम के 
अंत क༽ ओर होगी। तब तक࿐ जो लोग सच म๯ ༏श඄य बनने के ༏लए तैयार नह๦ थे࿐ उ൸ह๯ भूख 
सताने लगी࿐ और उनम๯ से कई चोरी करने लगे࿐ जब།क कुछ ๒सर๻ के काम म๯ दखल देने 
लगे और खाने के ༏लए घर࿑घर जाकर अपने साथी भाइय๻ क༽ बुराई करने लगे। །फर पॉल ने 
इस सारी उलझन के बीच࿐ उ൸ह๯ यह แ൥म ༌दया। ले།कन ऐसा नह๦ है।
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झगड़े या ༌दखावे के ༏लए कुछ न करो࿟ ब༕඀क मन क༽ द༻नता से एक࿑๒सरे को खुद से 
बेहतर समझो। हर कोई अपनी ही बात๻ पर ൷यान न दे࿐ ब༕඀क ๒सर๻ क༽ बात๻ पर भी ൷यान 
दे। ࿌།फ༏ल༓൹पय๻ ࿖࿞࿗࿑࿘࿍।

अपने වभु को अपना बनाओ࿐ और परमेໝर क༽ मज़๧ के मुता།बक रहो जब तक तुൽहारा 
།वໝास बढ़ता है࿐ और तुम शरीर के हाथ๻ पर भरोसा करना बंद नह๦ कर देते। तब වभु तुൽह๯ 
बाहर །नकाल๯गे࿐ और तुൽह๯ सुसमाचार क༽ बात๻ से जीने के ༏लए मज़बूत कर๯गे ࿌I कु་र༔໊ य๻ 
࿝࿞࿕࿕࿑࿕࿘࿐ रो༎मय๻ ࿕࿙࿞࿖࿚࿑࿖࿛࿍। कुछ वजह๻ से࿐ म๲ इस །कताब म๯ यह नह๦ समझाऊँगा །क 
වभु ने मुझे उस म ीື ࿖࿘࿞࿗࿖࿑࿗࿘ का मतलब ൥या बताया࿐ ले།कन म๲ इसे །कसी भी ऐसे 
इंसान के साथ शेयर करने के ༏लए तैयार ใँ जो इसक༽ परवाह करता है࿐ और खास तौर पर 
इसके ༏लए पूछता है। एक सຢे ༏श඄य को खुद से ൹यार करना छोड़ देना चा།हए ता།क वह 
अपने साथी भाइय๻ के ༏लए अपनी जान दे सके࿐ और ऐसा असरदार तरीके से करने के 
༏लए࿐ उसे इन धमථंൣथ๻ का पालन करना चा།हए࿐

यह बताता है །क वह වभु क༽ ओर से एक सही आदेश दे रहा है।
तो जो लोग सच म๯ වभु के सຢे ༏श඄य๻ क༽ तरह उनके पीछे नह๦ चल सकते࿐ ༏सवाय इसके 
།क वे उनके अलावा །कसी और जगह से बचने क༽ को༏शश कर๯࿐ इस जगह पर ൷यान द๯࿐ 
और जैसा पौलुस ने इन लोग๻ को आ ाൢ द༻ थी वैसा कर๯࿐ न །क ๒सर๻ के काम म๯ दखल 
देकर परमेໝर के वचन क༽ बुराई कर๯। हालाँ།क࿐ यह जान ल๯ །क जब भी आप यहाँ बताई 
गई यह बात कर रहे ह๲࿐ तो आप

तो हम जो ताकतवर ह๲࿐ हम๯ कमज़ोर๻ क༽ कमज़ो་रय๻ को सहना चा།हए࿐ न །क खुद को 
खुश करना चा།हए। हर कोई अपने पड़ोसी ࿌भाई࿍ को उसक༽ भलाई के ༏लए खुश करे 
༑जससे उसक༽ तर൥क༽ हो। ࿌रो༎मय๻ ࿕࿙࿞࿕࿑࿖࿍।

कोई भी अपना नह๦࿐ ब༕඀क ๒सरे का धन खोजे। ࿌I कु་र༔໊ य๻ ࿕࿔࿞࿖࿘࿍
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और आपको उन खास लोग๻ म๯ शा༎मल होने का मौका ༎मल सकता है जो වभु के आने वाले 
राज म๯ उनके बाए ंऔर दाए ंहाथ ह๻गे।

इस मु༕ඃकल मांग को पूरा करने के ༏लए आपको सच म๯ अपनी ༝ज़༺दगी से नफ़रत करनी 
होगी। वरना आप उस आदमी से ൥या कह सकते ह๲ ༑जसने शायद सात से दस साल तक 
सब कुछ छोड़ ༌दया हो࿐ और जो ๑ख उसने झेले ह๲࿐ उससे शरीर म๯ आग क༽ तरह जलन हो 
रही हो࿐ །फर भगवान उसे सौ गुना देना शु๐ कर द๯࿐ और ๒सरा आदमी जो इतने साल๻ से 
๑།नया का मज़ा ले रहा हो࿐ ले།कन ༏सफ़ൣ तीन महीने म๯ बदल गया हो࿐ और भगवान कहे࿐ 
अपनी भलाई से ඒयादा उस इंसान क༽ भलाई का ൷यान रखो࿣ ले།कन वह ठ༼क यही कह 
रहे ह๲ །क तुൽह๯ यहाँ करना चा།हए࿐ और जब तुम ऐसा करोगे࿐ तो අवग ൣम๯ तुൽहारा इनाम बแत 
बड़ा होगा।

࿙࿛
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सຢे ༏श඄य൴व म๯ बाधाएँ

अ൷याय ࿚

इस कोट को देखने के बाद࿐ यह ൷यान रखना ज़๐री है །क तीन बड़ी ๏कावट๯ ह๲ ࿌a࿍ शरीर क༽ 
हवस࿟ ࿌b࿍ आँख๻ क༽ हवस࿟ © ༝ज़༺दगी का घमंड। और इ൸ह๦ से ๒सरी ๏कावट๯ आती ह๲ जैसे 
๑།नयावी आराम ࿌༏सफ़ൣ ब༌ढ़या खाने का शौक࿐ ༏सफ़ൣ अຣे फ༥न༺ඃड घर๻ म๯ रहना࿐ महंगी कार๻ 
म๯ घूमना࿐ वगैरह࿍࿐ अपनी नौकरी࿐ །बज़नेस࿐ पढ़ाई࿐ मद๽ के री།त࿑་रवाज़ वगैरह के ༏लए ൹यार࿐ 
प་रवार के ൹यारे ་रඃत๻ का जुनून࿐ जैसे࿐ माता࿑།पता࿐ भाई࿑बहन๻ के ༏लए࿐ प൴नी के ༏लए࿐ बຢ๻ 
के ༏लए࿐ वगैरह। །फर आप ༑जस ऊंचाई पर पแँच चुके ह๲࿐ वह पहले ही पแँच चुक༽ है।

๑།नया से ൹यार मत करो࿐ न ही ๑།नया क༽ चीज़๻ से। अगर कोई ๑།नया से ൹यार करता है࿐ तो 
उसम๯ །पता का ൹यार नह๦ है। ൥य๻།क ๑།नया म๯ जो कुछ भी है࿐ यानी शरीर क༽ हवस࿐ और 
आँख๻ क༽ हवस࿐ और ༝ज़༺दगी का घमंड࿐ वह །पता क༽ तरफ़ से नह๦࿐ ब༕඀क ๑།नया क༽ तरफ़ 
से है। और ๑།नया और उसक༽ हवस ༎मट जाती है࿟ ले།कन जो परमेໝर क༽ मज़๧ पर चलता 
है࿐ वह हमेशा बना रहता है। ࿌I Jn. ࿖࿞࿕࿙࿑࿕࿛࿍.

༑जस चीज म๯ लाभ है࿐ उसम๯ हा།न भी अवඃय होगी࿐ ༑जस चीज म๯ अຣ ाई है࿐ उसम๯ बुराई भी 
अवඃय होगी࿐ इसी වकार ༑जस चीज म๯ प་र༊໦།तयाँ है࿐ उसम๯ बाधाए ँभी अवඃय ह๻गी।

सຢे ༏श඄य बनने म๯ तीन बड़ी ๏कावट๯ ह๲࿐ और इ൸ह๦ बड़ी ๏कावट๻ से हर ๒सरी चीज़ पैदा 
होती है जो सຢे ༏श඄य बनने म๯ ๏कावट डालती है।

࿙࿜
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और जब औरत ने देखा །क वह पेड़ खाने म๯ अຣ ा है࿐ और आँख๻ को अຣ ा लगता है࿐ और 
बु༑ແमान बनाने के ༏लए चाहने लायक है࿐ तो उसने उसका फल तोड़ा और खाया࿐ और अपने 
प།त को भी ༌दया࿟ और उसने भी खाया।

།फर मनु඄य परमेໝर क༽ म།हमा से कैसे །गर गया࿣

समाज उदाहरण के ༏लए࿐ अपने मु༒खयापन क༽ उपा༎धय๻ को छोड़ देना࿐ अपने मानद 
पुरඅकार๻ को छोड़ देना࿐ धा༦म༺क संगठन๻ म๯ වा൹त पद๻ को छोड़ देना࿐ इ൴या༌द। ये सभी चीज़๯ 
और कई अ൸य चीज़๯࿐ इन तीन चीज़๻ से །नकलती ह๲࿐ और ये वो चीज़๯ ह๲ ༑जनका उपयोग 
शैतान ने आदम और हංवा को नीचे ख๦चने के ༏लए࿐ වभु यीशु को लुभाने के ༏लए །कया था࿐ 
और वह ࿌शैतान࿍ उनका उपयोग संसार को වभु यीशु का अनुसरण करने से रोकने के ༏लए 
कर रहा है।

..और उसने ࿌शैतान ने࿍ औरत से कहा࿐ हाँ࿐ ൥या भगवान ने कहा है࿐ तुम बगीचे 
के हर पेड़ का फल नह๦ खाओगे࿣ और औरत ने साँप से कहा࿐ हम बगीचे के पेड़๻ के फल 
खा सकते ह๲࿟ ले།कन बगीचे के बीच म๯ जो पेड़ है࿐ उसके फल के बारे म๯ भगवान ने कहा है࿐ 
तुम उसे मत खाना࿐ न ही उसे छूना࿐ नह๦ तो तुम मर जाओगे। और साँप ने औरत से कहा࿐ 
तुम प൥का नह๦ मरोगे࿞ ൥य๻།क भगवान जानता है །क ༑जस ༌दन तुम उसका फल खाओगे࿐ 
उसी ༌दन तुൽहारी आँख๯ खुल जाएगँी࿐ और तुम भगवान जैसे हो जाओगे࿐ और अຣे और 
बुरे को जान जाओगे।

और उन दोन๻ क༽ आँख๯ खुल गຆ࿐ और उ൸ह๻ने जाना །क वे नंगे ह๲ ࿌पाप म๯࿍࿟ और उ൸ह๻ने 
अंजीर के प ๻ື को जोड़कर लंगोट बना ༏लए। ࿌उ൴प༐ື ࿗࿞࿕࿑࿛࿍।

शैतान को वह खास फल नह๦ पता था ༑जसे खाने के ༏लए परमेໝर ने मनु඄य को मना །कया 
था࿐ ले།कन अपने चालाक तरीक๻ से࿐ उसने परमेໝर के वचन पर सवाल उठाया और අරी 
उसक༽ चालाक༽ म๯ फंस गई࿐ इससे पहले །क वह

࿙࿝
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࿚࿔

औरत ने देखा །क वह पेड़ खाने म๯ अຣ ा ࿌शरीर क༽ हवस࿍ था࿐ और आँख๻ को अຣ ा 
࿌आँख๻ क༽ हवस࿍ लग रहा था࿐ और बु༑ແमान बनाने के ༏लए चाहने लायक ࿌༝ज़༺दगी का 
घमंड࿍ पेड़ था ।

आ༒खरकार इंसान को नीचे ख๦च ༏लया। इ൸ह๦ तीन तरीक๻ से उसने ࿌शैतान ने࿍ इंसान पर 
अपना पहला खेल खेला࿟

और अຣे और बुरे के ाൢन के पेड़ का वह फल है࿐ अपनी मज़๧࿐ ༑जसम๯ वह ࿌भगवान࿍ कभी नह๦ चाहते थे །क इंसान 
चलना शु๐ करे। इस༏लए शरीर क༽ हवस࿐ आँख๻ क༽ हवस और ༝ज़༺दगी के घमंड क༽ वजह से࿐ इंसान नीचे །गरा ༌दया 
गया और वह शैतानी चाल๻ का ༏शकार हो गया। और हर बार जब इंसान खुद को इन तीन๻ म๯ से །कसी म๯ पाता है࿐ तो 
वह ๐हानी तौर पर नंगा ࿌पाप म๯࿍ हो जाएगा। पहले इंसान के །गरने के बाद࿐ कोई भी इंसान शैतान को उसके मु༕ඃकल 
राඅत๻ से हरा नह๦ पाया࿐ जब तक །क हमारे වभु यीशु࿐ जो इंसान๻ के बचाने वाले ह๲࿐ नह๦ आए। शैतान ने उनके जंगल 
म๯ आग क༽ परीൡा से गुज़रने का इंतज़ार །कया࿐ །फर उ൸ह๯ लगभग ऐसे ऑफ़र ༌दए ༑ज൸ह๯ ठुकराया नह๦ जा सकता 
था। ले།कन भगवान जो अपने །पता क༽ मज़๧ से भरे แए ह๲࿐ जंगल म๯ अपनी मज़๧ को कुचलने के बाद࿐ शैतान पर बम 
फ๯कने म๯ समय बबादൣ नह๦ །कया और वह ࿌शैतान࿍ कुछ समय के ༏लए भगवान से ๒र चला गया। भगवान ने चालीस 
༌दन और चालीस रात उपवास །कया था࿐ और जब शैतान ने उनका सामना །कया तो वह बแत भूखे थे࿞࿑

࿌࿕࿍ शरीर क༽ वासना ࿞࿑ और शैतान ने उससे कहा࿐ अगर तू परमेໝर का बेटा है࿐ तो इस 
पູर से कह །क यह रोट༻ बन जाए। ࿌लूका ࿘࿞࿗࿍। शैतान जानता था །क यीशु परमेໝर 
का बेटा है࿐ ले།कन वह चाहता था །क वह अपनी मज़๧ से काम ले࿐ शरीर क༽ आवाज़ 
सुनकर जो महसूस होती है࿐ ले།कन यीशु ने इस लालच को यह कहकर टाल ༌दया࿐ 
༏लखा है࿐ །क
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यीशु ने उ रື ༌दया࿐ ࿈शैतान࿐ मेरे पीछे हट जा࿟ ൥य๻།क ༏लखा है࿐ तू වभु अपने 
परमेໝर क༽ आराधना करेगा࿐ और केवल उसी क༽ सेवा करेगा।࿈

࿌࿖࿍ आँख๻ क༽ हवस ࿞࿑ और शैतान उसे एक ऊँचे पहाड़ पर ले गया࿐ और पल भर म๯ ๑།नया के 
सारे रा൬य उसे ༌दखाए। और शैतान ने उससे कहा࿐ यह सारी ताकत और इनक༽ शान म๲ तुझे 
๒ँगा࿟ ൥य๻།क यह मुझे स๾पा गया है࿐ और ༑जसे चाใँ उसे दे ๒ँगा। इस༏लए अगर तू मेरी पूजा 
करेगा࿐ तो सब कुछ तेरा हो जाएगा। ࿌Vs.࿙࿑࿛࿍।

मनु඄य केवल रोट༻ से नह๦࿐ पर൸तु परमेໝर के हर एक वचन से जी།वत रहेगा। ࿌वचन ࿘࿍।

शैतान को पूजा क༽ बแत चाहत थी और आँख๻ क༽ हवस क༽ वजह से࿐ उसने इंसान 
से ऐसी पूजा करवाई ༑जसे वह ࿌इंसान࿍ नह๦ जानता। ൥य๻࿣ ൥य๻།क इंसान उसे 
बแत चाहता है ༑जसे वह देख सके और अपना भगवान कह सके। जब उसने सोचा །क 
वह यीशु को भी इसी हवस का ༏शकार बना सकता है࿐ उ൸ह๯ इस ๑།नया के वे राज ༌दखाकर 
जो उसने इंसान से चुराए थे࿐ तो उसे बनाने वाले भगवान ने पलटवार །कया࿟

࿌व.࿜࿍
࿌࿗࿍ जान का घमंड ࿞࿑ और वह उसे य๐शलेम ले आया࿐ और मं༌दर के एक ༏शखर पर खड़ा 

།कया࿐ और उससे कहा࿐ अगर तू परमेໝर का बेटा है࿐ तो यहाँ से नीचे कूद जा࿞ ൥य๻།क 
༏लखा है࿐ वह अपने फ़་रඃत๻ को तेरी रൡा करने क༽ आ ाൢ देगा࿞ और वे तुझे 
अपने हाथ๻ म๯ उठा ल๯गे࿐ कह๦ ऐसा न हो །क कभी तेरा पैर पູर से टकरा 
जाए। आयत ࿝࿑࿕࿕࿍। यह वह जगह है जहाँ शैतान ने न ༏सफ़ൣ ๑།नया पर बुरी तरह हमला 
།कया है࿐ ब༕඀क उससे भी ඒयादा।

࿚࿕
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࿚࿖

වभु को शैतान से सहमत होने या उससे तकൣ करने क༽ कोई ज़๐रत नह๦ थी࿐ ൥य๻།क वह जानता 
था །क उसे जो །नद๰श मानने चा།हए࿐ वे उसके །पता के अलावा །कसी और से नह๦ आने चा།हए। 
अगर शैतान या लोग इस बात पर །वໝास नह๦ कर सकते །क आप कौन ह๲࿐ जो वे आपके 
लाइफඅटाइल और ๒सरे अຣे काम๻ के मामले म๯ आपके ज़་रए देख रहे ह๲࿐ तो आगे बढ़कर 
भगवान को वह करने के ༏लए लुभाना शु๐ न कर๯ जो उसने आपसे करने के ༏लए नह๦ कहा है࿐ 
ता།क यह सा།बत हो सके །क आप भगवान ຿ारा भेजे गए ह๲। अगर आप को༏शश कर๯गे࿐ तो आप 
असफल हो जाएगँे ൥य๻།क आप घमंड म๯ आ गए ह๲࿐ ले།कन अगर आप सफल हो जाते ह๲࿐ तो 
भगवान म།हमा नह๦ लेते ह๲࿐ और आ༒खरकार आपको नीचे །गरा ༌दया जाएगा। इन लालच๻ पर 
हमारे වभु यीशु क༽ सफलता का राज़ यह है །क वह अपने །पता क༽ इຣ ा से भरे แए थे࿐ और 
उ൸ह๻ने कभी །कसी और इຣ ा को जगह नह๦ द༻࿐ चाहे वह །कतनी भी अຣ ༻ ൥य๻ न लगे࿐ उ൸ह๻ने 
अपनी इຣ ा को जगह देने से इनकार कर ༌दया। །फर से࿐ उ൸ह๻ने एक सेकंड के ༏लए भी उन 
सभी །वचार๻ पर ൷यान करने से इनकार कर ༌दया जो उनके मन म๯ आए और जो जंगल म๯ उ൸ह๯ 
༎मले །नद๰श๻ के ༒खलाफ थे। अगर हम उनके नຝ ेकदम पर चल सक๯࿐ तो हम आ༒खर तक ज़๐र 
पแँच जाएगँे ൥य๻།क इन तीन खास तरीक๻ के अलावा །कसी को भी लालच नह๦ आ सकता। 
मुझे कैसे पता࿣

यीशु ने उसको उ रື ༌दया࿐ །क कहा गया है࿐ །क तू

वह है࿐ ईसाई धम।ൣ यह परमेໝर के वचन पर सीधा हमला है ൥य๻།क࿐ उसने न ༏सफ़ൣ उसे 
जोड़कर और घटाकर गलत तरीके से कोट །कया ࿌सही कोट भजन ࿝࿕࿞࿕࿕࿑࿕࿖ म๯ 
है࿍ ब༕඀क वह उसे खुद परमेໝर के वचन से कोट कर रहा था ता།क उसके अंदर घमंड 
भर जाए और वह परमेໝर के ༒खलाफ़ चलने लगे।

अपने परमेໝर यहोवा क༽ परीൡा मत लेना। ࿌वचन ࿕࿖࿍।
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भाई ඀यूक ने इसे लालच कहा࿐ ൥य๻།क शैतान इंसान पर जो भी लालच लाएगा࿐ वह इ൸ह๦ 
तरीक๻ म๯ से །कसी एक से आना चा།हए। बแत से लोग बबादൣ हो गए ह๲ और धोखे म๯ पड़ गए 
ह๲࿐ ൥य๻།क वे शैतान के साथ बहस करने लगते ह๲࿐ खासकर जब शैतान उ൸ह๯ भगवान क༽ बात 
बताता है࿐ या कुछ धा༦म༺क भຜ๻ का इඅतेमाल करता है जो ๑།नया के ༏सඅटम से जुड़े แए ह๲ 
और ༑जनका ༌दल सຢाई के ව།त कठोर हो गया है। और एक बार जब आप उन क඀पनाຌ 
को छोड़ने से मना कर देते ह๲࿐ །वचार๻ को मसीह क༽ आ ाൢ मानने क༽ ओर ले आते ह๲࿐ और 
भेड़ के भेष म๯ उन भे།ड़य๻ को अपने जीवन म๯ भगवान क༽ चाल पर सवाल उठाने से रोकते ह๲࿐ 
तो आप घमंड और बेवजह क༽ वासना म๯ चले जाएगंे। और शैतान आपको खुद को समझने 
से पहले ही ख൴म कर देगा। इन तीन बड़ी ๏कावट๻ को कई །हඅस๻ म๯ बांटते แए࿐ यह ൷यान 
रखना ज़๐री है །क ༑जस भी ༏श඄य ने වभु के पीछे चलने का फैसला །कया है࿐ उसे शैतान क༽ 
भेजी कई आवाज़๻ से पीछे हटने के ๒सरे मौके ༎मल๯गे࿐ ले།कन अगर आप मना करते ह๲࿐ तो 
वह आपसे युແ म๯ उलझ जाएगा।

།फर से࿐ जवाब यह है࿞࿑ और जब शैतान ने सारी परीൡा ख൴म कर द༻࿐ तो वह कुछ समय के 
༏लए उसके पास से चला गया।
࿌लूका ࿘࿞࿕࿗࿍.

और ऐसा แआ །क जब वे राඅते म๯ जा रहे थे࿐ तो एक आदमी ने उससे कहा࿐ हे වभु࿐ तुम जहाँ भी जाओगे࿐ म๲ तुൽहारे 
पीछे࿑पीछे चलूँगा। और यीशु ने उससे कहा࿐ लोम།ड़य๻ के །बल होते ह๲࿐ और हवा के प༐ൡय๻ के घ๻सले होते ह๲࿟ ले།कन 
इंसान के बेटे के पास ༏सर रखने क༽ जगह नह๦ है। और उसने ๒सरे से कहा࿐ मेरे पीछे आओ। ले།कन उसने कहा࿐ हे 
වभु࿐ मुझे पहले जाने दो और अपने །पता को दफ़ना दो। यीशु ने उससे कहा࿐ मरे แຌ को दफ़नाने दो।

࿚࿗
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I कु་र༔໊ य๻ ࿘࿞࿕࿕࿍। यहाँ ๒सरे और तीसरे ༏श඄य बแत අवाथ๧ थे࿐ उनक༽ इຣ ाए ँ๒सर๻ से ඒयादा 
ज़๐री थ๦।

और एक और ने भी कहा࿐ हे වभु࿐ म๲ तेरे पीछे चलूंगा࿟ पर पहले म๲ जाकर उ൸ह๯ །वदा कर लूं࿐ जो 
मेरे घर पर ह๲। यीशु ने उससे कहा࿐ जो कोई हल पर हाथ रखकर पीछे देखता है࿐ वह परमेໝर के 
रा൬य के यो൧य नह๦ है। ࿌लूका ࿝࿞࿙࿛࿑࿚࿖࿍।

उनके मरे แए࿟ ले།कन तुम जाओ और परमेໝर के रा൬य का වचार करो।

यहाँ पहले चेले को लगा །क वह වभु के पीछे࿑पीछे जा सकता है࿐ चाहे वह कह๦ भी जाए।ँ उसे 
ऐसा ൥य๻ लगा࿣ उसने වभु को बड़े࿑बड़े चम൴कार करते देखा था࿐ जैसे ༏सफ़ൣ पाँच रो༌टय๻ और दो 
मछ༏लय๻ से पाँच हज़ार लोग๻ को खाना ༒खलाना࿐ और उसने अपने ༌दल म๯ सोचा །क अगर यह 
आदमी इतनी भीड़ को खाना ༒खला सकता है࿐ तो उसके ࿌यीशु के࿍ साथ रहना उसके ༏लए सबसे 
बड़ी बात होगी। उसका मानना था །क වभु बแत अमीर ह๻गे और एक शानदार घर म๯ भी रहते 
ह๻गे࿐ और उनक༽ सेवा करने वाल๻ को कभी །कसी चीज़ क༽ कमी नह๦ होगी। उसने सຢे चेले 
बनने क༽ शत๽ के बारे म๯ नह๦ पूछा࿐ और इस༏लए उसे इस बात क༽ परवाह नह๦ थी །क इसक༽ 
कोई क༽मत है या नह๦। उसने यह नह๦ सोचा །क कोई बोझ उठाना पड़ेगा࿐ ൥य๻།क वह एक ऐसे 
अमीर आदमी के साथ रहना चाहता था जो །बना कोई क༽मत चुकाए बแत से लोग๻ को खाना 
༒खला सके। ले།कन वह सब गलत समझ गया ൥य๻།क ༑जस पल हमारे වभु यीशु ने कहा࿐ म๲ अब 
बेघर ใँ࿐ और मेरा ๒सरे जीव๻ क༽ तरह प൥के रहने क༽ जगह बनाने का भी इरादा नह๦ है࿐ वह 
चेला चला गया। इस༏लए अगर आप වभु के सຢे ༏श඄य बनना चाहते ह๲࿐ तो प൥के रहने क༽ जगह 
के बारे म๯ भूल जाइए ൥य๻།क जब වभु आपको इधर࿑उधर ले जाना शु๐ कर๯गे तो यह एक बड़ी 
๏कावट होगी ࿌Ref.

࿚࿘

Machine Translated by Google



࿚࿙

වभुຌ के पीछे चलने के ༏लए වभु ने ๒सरे से कहा था࿐ ले།कन उसके ༏लए तुरंत बात मानने से ඒयादा ज़๐री ๒सरी 
चीज़๯ थ๦। उसने වभु के पीछे चलने से सीधे मना नह๦ །कया࿐ ले།कन उसका जवाब एक इनडायरे൥ट मना था ൥य๻།क 
වभु के पास टालमटोल के ༏लए समय नह๦ है। වभु ने अपने जवाब म๯ यह साफ़ कर ༌दया࿐ मरे แຌ को अपने मरे แए 
दफ़नाने दो࿐ ले།कन तुम जाओ और परमेໝर के रा൬य का වचार करो। उसे परमेໝर के साथ काम करने से ඒयादा 
इंसान๻ क༽ परंपराຌ म๯ ༌दलच໨ी थी࿐ और इस༏लए जब उसे වभु से वह जवाब ༎मला࿐ तो वह चला गया। यहाँ पहला 
सबक यह है །क परमेໝर के पास इंसान๻ क༽ परंपराຌ के ༏लए समय नह๦ है जो उसके ༏श඄य๻ को उसक༽ आ ाൢຌ 
का उ඀लंघन करने के ༏लए उकसाती ह๲। ࿌रेफ. मैट. ࿕࿙࿞࿖࿑࿗࿍। सीखने के ༏लए ๒सरा सबक यह है །क වभु के सຢे 
༏श඄य࿐ अ།वໝा༏सय๻ के दफ़नाने के समारोह๻ म๯ शा༎मल नह๦ होते ह๲࿐ चाहे वे ་रඃतेदार ह๻ या नह๦࿐ ༏सवाय වभु के खास 
།नद๰श के࿐ शायद࿐ मरे แຌ को ༝ज़༺दा करने के ༏लए। ࿌रेफ. लै໛. ࿕࿔࿞࿕࿑࿛࿍। खुद වभु और शु๏आती වे་रत །कसी भी 
अ།वໝासी दोඅत या ་रඃतेदार को दफ़नाने म๯ शा༎मल नह๦ होते थे࿐ ༏सवाय ज़๐रत पड़ने पर मरे แए लोग๻ को ༝ज़༺दा 

करने के ࿌වभु क༽ तरफ़ से उ൸ह๯ शा༎मल होने के །नद๰श के साथ࿍। तीसरा ༏श඄य भी मतलबी था࿐ ले།कन उसका 
मतलबीपन पा་रवा་रक ་रඃत๻ या लगाव पर ༌टका था। वह अपने प་रवार से इतना जुड़ा แआ था །क වभु के बुलावे 
का जवाब देने से पहले उसे उनके सपोट ൣक༽ ज़๐रत थी। एक प་रवार जो වभु के पीछे चलने का फ़ैसला करने पर 
आपका सबसे बड़ा ๑ඃमन बन जाएगा ࿌म ीື ࿕࿔࿞࿗࿚࿍࿐ वह आपके फ़ैसले का सपोट ൣकैसे कर सकता है࿣ །फर भी 
कुछ चाहने वाले ༏श඄य जो अपने प་रवार๻ से बंधे ह๲࿐ और जो प་रवार के ൹यार के साथ වभु म๯ अपने །वໝास के साथ 
समझौता करना पसंद करते ह๲࿐ वे आपको ज඀द༻ से बता द๯गे །क यह
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और अफ़सर लोग๻ से कह๯गे࿐ ࿳कौन࿑सा आदमी नया घर बनाकर उसे सम༥प༺त नह๦ करता࿣ वह जाकर अपने 
घर लौट जाए࿐ कह๦ ऐसा न हो །क वह लड़ाई म๯ मर जाए और कोई ๒सरा आदमी उसे सम༥प༺त कर दे।࿴ और 
कौन࿑सा आदमी है ༑जसने अंगूर का बाग लगाया हो और अभी तक उसम๯ से न खाया हो࿣ वह भी जाकर अपने 
घर लौट जाए࿐ कह๦ ऐसा न हो །क वह लड़ाई म๯ मर जाए और कोई ๒सरा आदमी उसम๯ से खा ले। और कौन࿑सा 
आदमी है ༑जसने །कसी से शाद༻ क༽ हो और उसे ൻयाह न ले आया हो࿣ वह जाकर अपने घर लौट जाए࿐ कह๦ ऐसा 
न हो །क वह लड़ाई म๯ मर जाए और कोई ๒सरा आदमी उसे ൻयाह ले ले। ࿌໛व໦ा།ववरण ࿖࿔࿞࿙࿑࿛࿍

कोई फ़कൣ नह๦ पड़ता। आ༒खर वे कहते ह๲࿐ मेरे लोग मेरे །वໝास को रोक या तय नह๦ कर सकते࿐ हाँ वे नह๦ कर 
सकते࿐ ले།कन उन जानी࿑पहचानी आ൴माຌ क༽ वजह से शरीर क༽ भावनाए࿐ँ आप दोन๻ म๯࿐ उनके ༏लए दया 
༌दखाने के बजाय हमददཁ ༌दखाएगँी࿐ और आप भगवान क༽ बात नह๦ मान๯गे। और ൥य๻།क यह ༏श඄य प་रवार के 
लगाव से अलग नह๦ हो सका࿐ वह चला गया। इस༏लए प་रवार के ་रඃते या लगाव सຢे ༏श඄य बनने म๯ एक और 
๏कावट है। इसी༏लए यीशु अपनी माँ࿐ म་रयम और अपने भाइय๻ को भगवान क༽ ओर भेजते रहे࿐ ൥य๻།क वे 
भगवान क༽ मज़๧ के बाहर थे और चाहते थे །क यीशु །पता क༽ मज़๧ छोड़कर उनक༽ तरफ ൷यान द๯ ࿌म ीື 
࿕࿖࿞࿘࿚࿑࿙࿔࿍।

एक आदमी ने बแत बड़ा །डनर །कया और बแत से लोग๻ को बुलाया࿞ और །डनर के समय अपने 
नौकर को बुलाए गए चेल๻ से कहने के ༏लए भेजा࿐ आओ࿐ ൥य๻།क अब सब कुछ तैयार है। और वे सब एकमत 
होकर बहाने बनाने लगे। पहले वाले ने उससे कहा࿐ म๲ने ज़मीन का एक टुकड़ा खरीदा है࿐ और मुझे जाकर उसे 
देखना ही है࿐ म๲ आपसे गुज़ा་रश करता ใँ །क मुझे जाने दो।

࿚࿚
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࿚࿛

..ले།कन यीशु ने །फर जवाब ༌दया࿐ और उनसे कहा࿐ हे बຢ๻࿐ जो धन पर 
भरोसा करते ह๲࿐ उनके ༏लए परमेໝर के रा൬य म๯ වवेश करना །कतना क༌ठन है࿇ ऊँट का सूई 
के छेद से །नकल जाना࿐ धनी ໛༏ຜ के परमेໝर के रा൬य म๯ වवेश करने से अ༎धक आसान 
है। ࿌मरकुस ࿕࿔࿞࿖࿘࿑࿖࿙࿍।

म๲ने लॉ और ථेस से ये दो जगह๯ कोट क༽ ह๲࿐ ता།क डबल रेफर๯स का ව༙༺༏सपल ༌दखाया जा 
सके࿐ और यह भी །क कैसे इन चेल๻ के ථुप के बताए ये तीन कारण लोग๻ को भगवान के 
पीछे चलने से रोक रहे ह๲। ຳ ूබोनॉमी और ඀यूक दोन๻ एक ही बात कह रहे ह๲। पहले चेले 
क༽ ๏कावट उसक༽ जायदाद है। वह भगवान के पीछे चलने के ༏लए अपनी जायदाद नह๦ 
छोड़ सकता था। ๒सरा इंसान अपनी नौकरी࿐ या །बज़नेस࿐ या पढ़ाई वगैरह के །बना नह๦ 
रह सकता࿐ ൥य๻།क वह अपनी ථे൪युट༻ लेना चाहता था࿐ और अपनी महीने क༽ प๯शन लेना 
चाहता था࿐ या अपने །बज़नेस से काफ༽ වॉ།फट कमाना चाहता था࿐ या ථेजुएट होकर अपना 
स༤ट༺།फकेट वगैरह लेना चाहता था। तीसरा चेला अपनी नई प൴नी के །बना नह๦ रह सकता 
था࿐ वह भगवान के बुलावे का जवाब देने के बजाय࿐ वह๦ रहना चाहता था࿐ उसे ൹यार करना 
और उसका पालन࿑पोषण करना चाहता था। और भगवान ने तीन๻ को दर།कनार कर ༌दया࿐ 
और उन लोग๻ को बुलाया ༑जनके पास छोड़ने के ༏लए बแत कम या कुछ भी नह๦ है।

माफ़༽ मांगी गई। एक और ने कहा࿐ म๲ने पाँच जोड़ी बैल खरीदे ह๲࿐ और म๲ उ൸ह๯ परखने जा 
रहा ใँ࿐ म๲ आपसे වाथनൣा करता ใँ །क मुझे माफ़༽ द༻ जाए। एक और ने कहा࿐ म๲ने शाद༻ कर 
ली है࿐ इस༏लए म๲ नह๦ आ सकता। ࿌लूका ࿕࿘࿞࿕࿚࿑࿖࿔࿍।

एक और बड़ी बाधा धन है࿞࿑

ले།कन जो अमीर बनना चाहते ह๲࿐ वे लालच और फंदे म๯ और बแत सी बेवकूफ༽ भरी और 
नुकसान पแंचाने वाली इຣ ाຌ म๯ पड़ जाते ह๲࿐ जो इंसान๻ को बबादൣ༻ और बबादൣ༻ म๯ डुबो 
देती ह๲। ࿌I Tim. ࿚࿞࿝࿍.
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सຢे ༏श඄य൴व म๯ आने वाली ๏कावट๻ को देखकर࿐ म๲ चाहता ใँ །क

།फर भी बड़े࿑बड़े सरदार๻ म๯ से भी बแत๻ ने उस पर །वໝास །कया࿟ ले།कन फरी༏सय๻ क༽ वजह से उ൸ह๻ने उसे नह๦ 
माना࿐ कह๦ ऐसा न हो །क उ൸ह๯ सभा࿑घर से །नकाल ༌दया जाए࿐ ൥य๻།क उ൸ह๯ परमेໝर क༽ तारीफ़ से ඒयादा इंसान๻ क༽ 
तारीफ़ पसंद थी। ࿌यूह໏ा ࿕࿖࿞࿘࿖࿑࿘࿗࿍।

इन धमථंൣथ๻ को मानना बแत ज़๐री है࿐ ൥य๻།क शैतान །वໝा༏सय๻ को धोखा देने के ༏लए࿐ दौलत को ༏छपाने के ༏लए 
खुशहाली शൻद का इඅतेमाल कर रहा है। खुशहाली हर तरह से अຣ ༻ सफलता पाने के अलावा और कुछ नह๦ है࿐ 

ले།कन भगवान ने पहले ही यह साफ़ कर ༌दया था །क࿐ पहले भगवान के राज और उनक༽ नेक༽ क༽ तलाश करने से࿐ 
आपक༽ आ൴मा खुशहाल होगी࿐ आप अຣ ༻ सेहत म๯ रह๯गे࿐ आपक༽ आ༧थ༺क और भौ།तक །कඅमत भी खुशहाल होगी࿐ 
ले།कन एक अमीर ༏श඄य बनने क༽ हद तक नह๦। अगर आप अमीर बन जाते ह๲࿐ तो आप लालच और जाल म๯ फँस 
जाते ह๲࿐ और आप །वໝास से भटक सकते ह๲࿐ जब तक །क आप इसे །वໝास के घराने࿐ །वधवाຌ࿐ जो सच म๯ །वधवा 
ह๲࿐ अनाथ๻࿐ गरीब๻࿐ ज़๐रतमंद๻࿐ वगैरह म๯ बाँटकर खुद को न बचा ल๯࿐ ता།क आप අवग ൣम๯ अपना खज़ाना जमा कर 
सक๯। इस །कताब म๯ म๲ने जो आ༒खरी ले།कन सबसे ज़๐री ๏कावट๯ ༏लखी ह๲࿐ वह यह है࿞࿑

यह །वໝास करने वाल๻ का एक ථुप है जो अपने ථुप म๯ ऊँचे पद๻ पर ह๲࿐ ले།कन अपने ථुप से बाहर །नकाले जाने और 
अपनी पोजीशन खोने के डर से࿐ उ൸ह๻ने भगवान के सຢे ༏श඄य๻ के तौर पर खुद को पहचानने से इनकार कर ༌दया। 
यह कई लोग๻ के ༏लए सच है जो भगवान के बुलावे का जवाब देते࿐ ले།कन सोसाइट༻ और །ඬ༐ໜय།नट༻ दोन๻ म๯ अपनी 
पोजीशन खोने के डर से࿐ उ൸ह๻ने भगवान क༽ बात मानने से इनकार कर ༌दया।

࿚࿜
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࿚࿝

༑जतने लोग๻ को වभु ने ༏श඄यता के जीवन के ༏लए बुलाया है࿐ या बुला रहे ह๲࿐ उ൸ह๯ ๏कावट๻ से बचना 
चा།हए और उनक༽ आ ाൢ का पालन करना चा།हए।
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भले ही भाई पॉल ने शाद༻ नह๦ क༽࿐ །फर भी परमेໝर ने उ൸ह๯ शाद༻ के बारे म๯ गहराई से जानकारी 
द༻। और शाद༻ नाम क༽ इस सं໦ा पर ൷यान से අटडी करने के बाद࿐ उ൸ह๻ने प།वර आ൴मा क༽ වेरणा 
से यह नतीजा །नकाला །क࿐ शाद༻ सभी म๯ सൽमान क༽ बात है। शाद༻ के बारे म๯ सब कुछ सൽमान 
क༽ बात ൥य๻ है࿣

शाद༻ सब म๯ इ൬ज़त क༽ बात है࿐ और །बඅतर बेदाग है..

बแत से लोग जो हमारे වभु यीशु मसीह के सຢे ༏श඄य बनना चाहते ह๲࿐ वे ज඀द༻ से पूछ๯गे །क अगर 
།कसी ༏श඄य को වभु का अनुसरण करने से पहले इन सभी शत๽ को पूरा करना होता है࿐ तो ൥या 
वह །फर भी शाद༻ करेगा࿣ वह शाद༻ का आनंद कैसे ले सकता है और །फर भी भगवान का 
अनुसरण कर सकता है࿐ या वह शाद༻ के बारे म๯ भूल जाएगा और म།हलाຌ के पीछे जलता रहेगा 
या उनक༽ हवस पालता रहेगा࿣ इस सवाल का ൷यान से और पूरी तरह से जवाब देना ज़๐री है࿐ 
ता།क लोग गुमराह न ह๻।

࿌इෂा།नय๻ ࿕࿗࿞࿘࿍.

और परमेໝर ने तब आशीष द༻࿐ और परमेໝर ने उनसे कहा࿐ फलव൸त हो࿐ और बढ़ो࿐ और 
पृ൵वी म๯ भर जाओ࿐ और

࿌a࿍ इसे बຢे पैदा करने के एक तरीके के तौर पर बनाया गया था ता།क इंसान धरती को भर द๯࿐ 
और उस पर कൻज़ा कर ल๯࿐ इस तरह धरती क༽ हर चीज़ पर उनका राज हो।

अ൷याय ࿛
एक सຢे ༏श඄य क༽ ව།त།ඬया

शाद༻

࿛࿔
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࿌c࿍ यह इस༏लए शु๐ །कया गया था ता།क परमेໝर का एक नेक वंश ࿌परमेໝर के सຢे 
बेटे࿍ हो जो शैतान को ๒सरे අवग ൣम๯ उसके अັे से नीचे །गरा देगा। །फर भी तुम 
पूछते हो࿐ ൥य๻࿣

࿌ख࿍ परमेໝर मनु඄य का अकेलापन समा൹त करना चाहता था

उसे अपने वश म๯ कर लो࿟ और समुල क༽ मछ༏लय๻࿐ और आकाश के प༐ൡय๻࿐ और 
पृ൵वी पर र๯गने वाले सब ज൸तुຌ पर अ༎धकार रखो। ࿌उ൴प༐ື ࿕࿞࿖࿜࿍

एक साथी जो परमेໝर का मकसद पूरा करने म๯ उसक༽ मदद करेगा। और 
यहोवा परमेໝर ने कहा࿐ यह अຣ ा नह๦ है །क आदमी अकेला रहे࿟ म๲ उसके 
༏लए एक मददगार बनाऊंगा जो उसके ༏लए सही हो। ࿌उ൴प༐ື ࿖࿞࿕࿜࿍।

൥य๻།क यहोवा तेरे और तेरी जवानी क༽ प൴नी के बीच गवाह रहा है࿐ ༑जसके साथ तूने धोखा །कया है࿟ །फर 

भी वह तेरी साथी और तेरे वादे क༽ प൴नी है। और ൥या उसने एक नह๦ बनाई࿣ །फर भी उसके पास 
बची แई आ൴मा थी।

और एक ൥य๻࿣ ता།क वह एक नेक वंश क༽ तलाश कर सके।
इस༏लए अपनी आ൴मा का ൷यान रखो और कोई भी अपनी जवानी क༽ प൴नी 
के साथ །वໝासघात न करे। ࿌मलाक༽ ࿖࿞࿕࿘࿑࿕࿙࿍

࿛࿕
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࿛࿖

࿌e࿍ यह परमेໝर का बनाया แआ एक बड़ा रहඅय है࿐ ता།क चच࿐ൣ मसीह ࿌प།त࿍ के साथ अपने 
་रඃते को समझ सके। ൥य๻།क །कसी भी इंसान ने कभी अपने शरीर से नफ़रत नह๦ क༽࿟ 
ब༕඀क उसे पालता࿑पोसता है और बड़ा करता है࿐ जैसे වभु चच ൣको पालता࿑पोसता है। 

൥य๻།क हम उसके शरीर࿐ उसके मांस और उसक༽ ह།ັय๻ के अंग ह๲। इसी वजह से एक 
आदमी अपने माता࿑།पता को छोड़कर अपनी प൴नी से जुड़ जाएगा࿐ और वे दोन๻ एक शरीर 

ह๻गे। यह एक बड़ा रहඅय है࿟ ले།कन म๲ मसीह और चच ൣके बारे म๯ बात कर रहा ใँ। 
࿌इ།फ༏सय๻ ࿙࿞࿖࿝࿑࿗࿖࿍।

इस ๑།नया म๯ अनै།तकता नह๦ है।
࿌d࿍ །ववाह क༽ अनुम།त इस༏लए द༻ गई ता།क मनु඄य ऐसा जीवन जी सके

यह अຣ ा है 
།क पु๏ष །कसी අරी को न छुए࿐ །फर भी࿐ ໛༐भचार से बचने के ༏लए࿐ हर पु๏ष क༽ अपनी 
प൴नी हो࿐ और हर අරी का अपना प།त हो। ࿌I कु་र༔໊ य๻ ࿛࿞࿕࿑࿖࿍।

और यहोवा परमेໝर ने आदम को गहरी न๦द म๯ डाल ༌दया࿐ और वह सो गया࿟ और उसने 
उसक༽ एक पसली །नकालकर उसे बंद कर ༌दया।

और ൥य๻།क प།वර आ൴मा ने भाई पॉल के ज़་रए कहा །क शाद༻ सभी के ༏लए इ൬ज़त क༽ बात 
है࿐ इस༏लए धरती पर हर कोई जो शाद༻ करने क༽ उහ तक पแँच गया है࿐ ༑जसम๯ हमारे වभु के 
༏श඄य भी शा༎मल ह๲࿐ शाद༻ करने क༽ ज඀द༻ म๯ है। बแत से लोग๻ ने भगवान को अपनी शाद༻ से 
๒र रखने का भी फैसला །कया है࿐ यह नह๦ जानते แए །क जैसे ही वे भगवान के ༏लए अपना 
दरवाज़ा बंद करते ह๲࿐ तो शैतान ༒खड़क༽ से अंदर आ जाता है। भगवान ने࿐ इंसान के ༏लए अपनी 
दया क༽ वजह से ता།क उसका अकेलापन ख൴म हो सके࿐ पहले कृपा और सຢाई के ༏सແांत पर 
काम करने का फैसला །कया था। और इंसान ने पलक झपकते ही࿐ වभु ຿ारा क༽ गई पहली 
सुपरनैचुरल सजरൣी का फल पाया࿐ ༑जसके वह लायक नह๦ था।
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जो प൴नी पाता है࿐ वह अຣ ༻ चीज़ पाता है࿐ और වभु का अनुථह पाता है। ࿌नी།तवचन 
࿕࿜࿞࿖࿖࿍।

और आदमी ने कहा࿐ ༑जस औरत को तूने मेरे साथ रहने को ༌दया है࿐ उसी ने मुझे उस पेड़ का 
फल ༌दया࿐ और म๲ने खा ༏लया। ࿌उ൴प༐ື ࿗࿞࿕࿖࿍।

उसक༽ जगह मांस बनाया। और जो पसली වभु परमेໝर ने मनु඄य से །नकाली थी࿐ उससे उसने 
एक අරी बनाई࿐ और उसे मनु඄य के पास ले आया। और आदम ने कहा࿐ यह अब मेरी ह།ັय๻ म๯ 
क༽ ह ीັ और मेरे मांस म๯ का मांस है࿐ इसका नाम අරी रखा जाएगा࿐ ൥य๻།क यह मनु඄य म๯ से 

།नकाली गई है। ࿌उ൴प༐ື ࿖࿞࿖࿕࿑࿖࿗࿍।

जब आदम न๦द से जागा और उसने अपने पास एक खूबसूरत साथी को देखा࿐ तो वह इतना खुश แआ །क उसने न 
तो भगवान से उस औरत के बारे म๯ कोई सवाल पूछा࿐ न ही भगवान के ൹यार के ༏लए शु།ඬया अदा །कया। ब༕඀क वह 
दौड़ा और उस औरत को पकड़ ༏लया࿐ और उसे अपनी प൴नी बना ༏लया। ले།कन जब शैतान ने औरत को धोखा ༌दया 
और उसने आदम से पाप करवाया࿐ तो सु།नए जब भगवान ने आदम का सामना །कया तो उसने ൥या कहा࿟

ले།कन म๲ पूछना चाहता ใँ࿐ भले ही भगवान ने कहा࿐ जो कोई भी पाता है࿐ धरती पर कौन उसक༽ 
सही या सही पसली ढंूढ सकता है࿣

वह आदमी जो हमेशा अपनी मज़๧ से काम करना पसंद करता है࿐ प൴नी क༽ तलाश के नाम पर 
།कसी भी तरह क༽ औरत के पास भागने लगा।

आदम ने अपना पाप मानने और पछतावा करने के बजाय࿐ खुद को सही ठहराना शु๐ कर ༌दया࿐ 
और इस तरह भगवान को औरत देने के ༏लए दोषी ठहराया। यह उन चीज़๻ म๯ से एक थी जो 
भगवान ने दया करके इंसान के साथ क༽ थी࿐ और ༑जसका उ൸ह๯ पछतावा แआ। ൥य๻།क उ൸ह๻ने 
पलटकर अब इंसान से कहा࿐

प൴नी पाने का मतलब यह नह๦ है །क शाद༻ क༽ ज़๐री चीज़๯ करने के बाद आप །कसी भी औरत 
के साथ रहने लग๯࿐ ब༕඀क यह

࿛࿗

Machine Translated by Google



࿛࿘

वे आपको आपका असली प།त या प൴नी नह๦ दे सकते࿐ ൥य๻།क ऐसा करना उनके बस म๯ नह๦ है࿐ और उनके ज़་रए काम 
करने वाली आ൴माए ँशाद༻ के ༒खलाफ़ ह๲। ൥य๻࿣ ൥य๻།क ༏सफ़ൣ एक परफ़े൥ट शाद༻ क༽ एकता ही शैतान और उसके 
एज๯ट्स को །गरा सकती है࿐ और शैतान नह๦ चाहता །क वे ࿌प།त और प൴नी࿍ कभी एक ह๻।

कोई अपनी खोई แई पसली कैसे ढंूढ सकता है࿣

इसका मतलब है उस क༽मती खोई แई पसली को ढंूढना࿐ जो །फर भी छेद म๯ །फट हो जाएगी࿐ जैसे हम आ൴मा म๯ मसीह 
के शरीर म๯ वापस །फट होते ह๲। और जब तक आप खोई แई पसली को नह๦ ढंूढ लेते࿐ आप වभु क༽ कृपा नह๦ पा सकते।

अपनी परफे൥ट पसली ढंूढने के ༏लए भगवान को लाना होगा࿐ །कसी भी ༕໨་रचुअ༏लඅट या ऑक༔඀टඅट के पास जाने 
से इसका हल नह๦ །नकल सकता।

ले།कन पहले तुम परमेໝर के रा൬य और उसक༽ धा༦म༺कता क༽ खोज करो࿐ तो ये सब चीज़๯ तुൽह๯ ༎मल जाएगंी। ࿌म ीື 
࿚࿞࿗࿗࿍।

൥या शाद༻ उन सभी चीज़๻ म๯ शा༎मल है जो आपको द༻ जाएगंी࿣ हाँ࿐ शाद༻ तब तक शा༎मल है जब तक उसने आपको 
།हजड़ा नह๦ कहा है। अगर आप सबसे पहले उसके राज और उसक༽ नेक༽ क༽ तलाश करके अपनी ༝ज़༺दगी भगवान के 
हाथ๻ म๯ स๾प देते ह๲࿐ तो भगवान कृपा और सຢाई के ༏सແांत पर काम कर๯गे࿐ और आपको उस सही इंसान को ढंूढने म๯ 
मदद कर๯गे ༑जसम๯ भगवान के ༏लए वैसा ही जोश࿐ །वໝास࿐ ൹यार और बात मानने क༽ भावना होगी࿐ जैसा आपके पास 
है। धमථंൣथ म๯ जो कुछ भी कहा गया है࿐ उसके बावजूद࿐ यह सा།बत करना །क शाद༻ भगवान क༽ मज़๧ है࿐ इस दौड़ म๯ 
उसके चेल๻ के ༏लए भी࿐ हर །कसी के ༏लए ज़๐री नह๦ है।

൥य๻࿣ ൥य๻།क වभु यीशु का कोई ༏श඄य यह तय कर सकता है །क
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इस༏लए म๲ अ།ववा།हत๻ और །वधवाຌ से कहता ใँ࿐ यह उनके ༏लए अຣ ा है

൥य๻།क कुछ नपुंसक ऐसे ह๲ जो अपनी माँ के पेट से ही ऐसे पैदा แए थे࿟ और कुछ नपुंसक ऐसे ह๲ 
जो इंसान๻ के नपुंसक बनाए गए࿐ और कुछ नपुंसक ऐसे ह๲ ༑ज൸ह๻ने අवग ൣके रा൬य के ༏लए खुद को 
नपुंसक बना ༏लया है। जो इसे අवीकार कर सकता है࿐ वह इसे අवीकार करे। ࿌म ीື ࿕࿝࿞࿕࿖࿍।

भगवान के साथ काम करते समय ൷यान भटकने से बचने के ༏लए इसे छोड़ द๯।
།फर से࿐ भगवान །कसी को गभ ൣसे ही །हजड़ा बना सकते ह๲࿐ ༏सफ़ൣ उनके साथ काम करने के ༏लए। हालाँ།क࿐ कुछ लोग ऐसे भी ह๲ 

༑ज൸ह๯ उनके मा༏लक๻ ने །हजड़ा बना ༌दया।

अगर वे मेरे जैसे ही रह๯࿐ तो उ൸ह๯ शाद༻ कर लेनी चा།हए࿟ ൥य๻།क शाद༻ करना जलने से बेहतर है। ࿌I 
कु་र༔໊ य๻ ࿛࿞࿜࿑࿝࿍।

भाई पॉल ने වभु क༽ වेरणा से जवाब ༌दया །क औरत๻ के पीछे भागने के बजाय࿐ जो །हजड़े शाद༻ 
करना चाहते ह๲࿐ उ൸ह๯ अपने आप को काबू म๯ नह๦ रख पाना चा།हए।

भले ही इस जगह पर तीन अलग࿑अलग །हजड़๻ का ༑ज़ඬ है࿐ ले།कन ༏सफ़ൣ दो का भगवान से लेना࿑
देना है। ๒सरा །हजड़ा है संबं༎धत लोग๻ का गुलाम࿐ और उसम๯ प།वරता के ༏लए कोई जगह नह๦ है। 
अगर कोई ༏श඄य राज क༽ खा།तर खुद को །हजड़ा बनाना चाहता है࿐ तो उसके अंदर यह इຣ ा होनी 
चा།हए །क वह खुद को पूरी तरह से भगवान क༽ सेवा म๯ लगा दे࿐ और उस सेवा म๯ शाद༻ क༽ ༑ज़ൽमेदारी 
न जोड़े। और इस मकसद के ༏लए࿐ उसे संयम के ༏लए और कृपा मांगनी चा།हए࿐ ले།कन अगर इसके 
बाद भी वह खुद को संय༎मत नह๦ कर पाता࿐ तो यह इस बात का संकेत है །क भगवान चाहते ह๲ །क 
वह शाद༻ कर ले।

࿛࿙
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इससे यह सा།बत होता है །क जहाँ भी शाद༻ कानून के तौर पर मना है࿐ और यह सादगी पसंद इंसान क༽ मज़๧ से ली 
गई कसम नह๦ है࿐ वहाँ गलत काम बแत ඒयादा होगा।

अब आ൴मा साफ़࿑साफ़ कहती है །क आने वाले समय म๯ कुछ लोग །वໝास से भटक जाएगँे࿐ और बहकाने वाली 
आ൴माຌ और शैतान๻ क༽ ༏शൡाຌ पर ൷यान द๯गे࿟ वे पाखंड म๯ झूठ बोल๯गे࿐ और उनका ज़मीर गरम लोहे से दागा 
जाएगा࿟ वे शाद༻ करने से मना कर๯गे࿐ और उन खाने क༽ चीज़๻ से ๒र रहने का แ൥म द๯गे࿐ ༑ज൸ह๯ परमेໝर ने इस༏लए 
बनाया है །क जो लोग །वໝास करते ह๲ और सຢाई जानते ह๲࿐ वे उ൸ह๯ ध൸यवाद के साथ खाए।ँ ࿌I Tim. ࿘࿞࿕࿑࿗࿍.

प།वරता। ले།कन࿐ जो །हजड़े अपनी माँ के पेट से ऐसे पैदा แए थे࿐ उ൸ह๯ भगवान ने खुद །हजड़ा बनाया है ता།क वे 
शाद༻शुदा ༝ज़༺दगी म๯࿐ उनके साथ काम करते แए࿐ भटक न जाए।ँ वैसे भी࿐ जो लोग ऐसे कहलाते ह๲࿐ उनम๯ ༏श඄य बनने 
से पहले ही वह ईໝरीय །वໝास होगा࿐ और गभ ൣसे ही །हजड़ा बनने क༽ कृपा ༎मलने के बाद वे औरत๻ के पीछे नह๦ 
भागते। अपनी मज़๧ से །हजड़ा न बनना पूरी तरह से भगवान क༽ ईໝरीय इຣ ा के ༒खलाफ है࿐ और ऐसे मामल๻ म๯࿐ 
प།वරता मु༕ඃकल से ही बनी रहती है।

වभु ने भाई पॉल के ज़་रए यह साफ़ །कया །क जो लोग शाद༻ करने से मना करते ह๲ और लोग๻ को मांस से ๒र रहने 
का แ൥म देते ह๲࿐ वे लोग ह๲ जो །वໝास से भटक गए ह๲࿐ और शैतान๻ क༽ ༏शൡाຌ को मान रहे ह๲। उ൸ह๻ने आगे कहा 
།क उनके ज़मीर को गम ൣलोहे से दाग ༌दया गया है।

ले།कन࿐ एक सຢा ༏श඄य जो །हजड़ा नह๦ है࿐ उसे །कसी भी तरह से शाद༻ नह๦ करनी चा།हए࿐ 
ब༕඀क भगवान के ༏सແांत के अनुसार करनी चा།हए।

࿛࿚
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࿛࿛

൥य๻།क तुम །कसी ๒सरे देवता क༽ पूजा नह๦ करोगे࿟ ൥य๻།क यहोवा࿐ ༑जसका नाम जलनशील 
है࿐ जलनशील परमेໝर है। ࿌Exo. ࿗࿘࿞࿕࿘࿍.

शाद༻࿣
एक सຢा ༏श඄य कहाँ से आएगा࿣

हमने देखा है །क ༏श඄य बनने के ༏लए࿐ आपको भगवान के साथ करार करना होगा࿐ उसी तरह शाद༻ को भी 
༝ज़༺दगी का करार मानना चा།हए। जो भगवान के साथ करार करता है࿐ उसक༽ शाद༻ །कसी ऐसे ๒सरे के 
साथ सफल नह๦ हो सकती जो भगवान के साथ भी उस तरह के करार वाले ་रඃते म๯ नह๦ है। ൥य๻࿣ ऐसा 
इस༏लए है ൥य๻།क आप एक ही समय म๯ दो अलग࿑अलग ථुप के दो लोग๻ के साथ करार वाले ་रඃते म๯ 
सफलतापूवकൣ नह๦ रह सकते࿐ །बना उस करार क༽ शत๽ को तोड़े। यह साफ़ है࿐ ൥य๻།क भगवान अपने लोग๻ 
को࿐ जब उ൸ह๻ने །कसी के साथ करार །कया है࿐ तो उ൸ह๯ बुरे लोग๻ के साथ ๒सरे करार वाले ་रඃते म๯ रहने क༽ 
इजाज़त नह๦ दे सकते।

जब परमेໝर इ෌ाएल के बຢ๻ ࿌जो चच ൣका एक වकार है࿍ के साथ एक वाचा का ་रඃता बनाने वाला था࿐ 
तो उसने उ൸ह๯ वे सभी बात๯ बताຆ जो वह उनसे करने के ༏लए कह रहा था࿐ ता།क वह वाचा का अपना །हඅसा 
།नभा सके࿐ और इसम๯ शाद༻ भी शा༎मल थी। වभु ने इस වकार कहा࿟

..तुम उनसे कोई वादा मत करना࿐ न उन पर दया ༌दखाना࿟ न ही तुम शाद༻ करना࿟ अपनी बेट༻ 
उसके बेटे को मत देना࿐ और न ही उसक༽ बेट༻ को अपने बेटे के ༏लए लेना࿐ ൥य๻།क वे तुൽहारे बेटे को मेरे 
पीछे चलने से रोक द๯गे࿐ ता།क वे ๒सरे देवताຌ क༽ पूजा कर๯࿐ और इस तरह यहोवा का गुඅसा तुम पर 
भड़केगा࿐ और तुൽह๯ अचानक ख൴म कर देगा। ࿌໛व໦ा།ववरण ࿛࿞࿖࿑࿘࿍।
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इस༏लए तुम अपने बारे म๯ अຣे से सोचो །क तुम अपने परमेໝर यहोवा से ൹यार करते 
हो। नह๦ तो अगर तुम །कसी भी तरह से वापस लौटते हो࿐ और इन देश๻ के बचे แए लोग๻ से 
जुड़ जाते हो࿐ यानी जो तुൽहारे बीच बचे ह๲࿐ और उनसे शाद༻ करते हो࿐ और उनके साथ रहते 
हो࿐ और वे तुൽहारे साथ रहते ह๲। तो यह प൥का जान लो །क तुൽहारा परमेໝर यहोवा अब इन 
देश๻ म๯ से །कसी को भी तुൽहारे सामने से नह๦ །नकालेगा࿟ ब༕඀क वे तुൽहारे ༏लए जाल और 
जाल बन๯गे࿐ और तुൽहारी पस༏लय๻ म๯ कोड़े࿐ तुൽहारी आँख๻ म๯ कांटे बन๯गे࿐ जब तक །क तुम 
इस अຣ ༻ ज़मीन से ख൴म नह๦ हो जाते जो तुൽहारे परमेໝर यहोवा ने तुൽह๯ द༻ है। ࿌जोश. 
࿖࿗࿞࿕࿕࿑࿕࿗࿍।

වभु ने इज़राइल को࿐ जो चच ൣक༽ एक तඅवीर है࿐ चेतावनी द༻ थी །क वे गैर࿑ईसाई देश๻ 
࿌།वໝास न करने वाल๻࿍ से शाद༻ न कर๯࿐ ൥य๻།क ऐसा करना उनके साथ उनका वादा तोड़ना 
होगा। और वे इज़राइ༏लय๻ ࿌།वໝास करने वाल๻࿍ का ༌दल වभु के पीछे चलने से हटा द๯गे࿐ 
और इज़राइल के बຢे ๒सरे देवताຌ क༽ सेवा करने लग๯गे। වभु ने आगे कहा࿐ །क गैर࿑ईसाई 
देश ࿌།वໝास न करने वाले࿍ इज़राइल के बຢ๻ ࿌།वໝास करने वाल๻࿍ के ༏लए जाल और 
जाल ह๻गे࿐ और उनके ༏लए कोड़े࿐ उनक༽ आँख๻ म๯ कांटे ह๻गे࿐ जब तक །क वे अपना །वໝास 
न खो द๯। ༏श඄य๻ को कृपया इस पर ൷यान देना चा།हए࿐ ൥य๻།क बแत๻ ने अपना །वໝास खो 
༌दया है ൥य๻།क उ൸ह๻ने वासना के कारण࿐ ༑जसे वे ൹यार कहते ह๲࿐ भगवान क༽ इस आ ाൢ को 
नह๦ माना। बแत से लोग कह๯गे࿐ जब म๲ उससे शाद༻ क๐ँगा࿐ तो म๲ उसका धम ൣबदल ๒ँगा। 
यह झूठ है࿐ आप །कसी का धम ൣनह๦ बदल सकते ൥य๻།क यह प།वර आ൴मा का काम है࿐ 
और आपको यह याद रखना होगा །क जहाँ तक दौड़ །कसी के ༏लए भी खुली है जो इसम๯ 
शा༎मल होना चाहता है࿐ मु༏ຜ भगवान का एक तोहफ़ा है। सुलैमान को परमेໝर ने राजा 
बनाया था࿐ और उसे महान वरदान ༌दया था।
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࿛࿝

अෂाहम ने यहाँ परमेໝर །पता को ༌दखाते แए अपने सेवक ࿌इंसान म๯ प།वර आ൴मा࿍ को 
भेजा࿐ जो उनके पास जो कुछ भी था उसका इंचाज ൣथा।

बु༑ແ और ाൢन࿐ बแत सारा पैसा࿐ །बना खतना वाले लोग๻ क༽ बे༌टय๻ से ൹यार के नाम पर 
जुड़ा रहा࿐ और अपना राඅता भटक गया और अगर उसके །पता डे།वड पर भगवान क༽ दया 
न होती࿐ तो वह नरक म๯ चला जाता। ࿌I Kings ࿕࿕࿞࿕࿑࿕࿕࿍। यह །वໝास करने वाल๻ के 
༏लए सच है ൥य๻།क भगवान नह๦ चाहते །क वे अ།वໝा༏सय๻ से शाद༻ कर๯࿐ ले།कन अगर 
།कसी ने ༏श඄य बनने से पहले शाद༻ कर ली है࿐ तो उस ໛༏ຜ को अपनी प൴नी को नह๦ 
छोड़ना चा།हए। सຢे ༏श඄य๻ से यह उൽमीद नह๦ क༽ जाती །क वे क๲प म๯ मौजूद །वໝा༏सय๻ 
से शाद༻ कर๯। ൥य๻࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क वे ࿌क๲प म๯ །वໝास करने वाले࿍ अभी तक 
भगवान के साथ वाचा के ་रඃते म๯ नह๦ ह๲। जो लोग भगवान के साथ वाचा म๯ ह๲࿐ वे क๲प के 
बाहर पाए जाते ह๲࿐ जहाँ वे भगवान को अपना शरीर कुबानൣ करके वाचा का अपना །हඅसा 
།नभा रहे ह๲। सຢे ༏श඄य जो शाद༻ म๯ भगवान के ༏सແांत का पालन करना चाहते ह๲࿐ वे देख๯ 
།क कैसे अෂाहम ने अपने नौकर को इसहाक के ༏लए प൴नी खोजने के ༏लए भेजा था।

और अෂाहम ने अपने घर के सबसे बड़े नौकर से࿐ जो उसक༽ सारी जायदाद पर राज 
करता था࿐ कहा࿐ अपना हाथ मेरी जांघ के नीचे रख࿟ और म๲ तुझसे අवग ൣऔर पृ൵वी के 
परमेໝर यहोवा क༽ कसम खाऊंगा࿐ །क तू मेरे बेटे के ༏लए कना།नय๻ ࿌།वໝास न करने 
वाल๻࿍ क༽ बे༌टय๻ म๯ से࿐ ༑जनके बीच म๲ रहता ใं࿐ कोई प൴नी नह๦ लाएगा। ब༕඀क तू मेरे देश 
࿌चच ൣया །वໝा༏सय๻ क༽ एक तඅवीर࿍࿐ और मेरे ་रඃतेदार๻ ࿌उन लोग๻ क༽ एक तඅवीर जो क๲प 
से अलग हो गए ह๲ और වभु के साथ वाचा म๯ ह๲࿍ म๯ जाएगा और मेरे बेटे इसहाक के ༏लए 
एक प൴नी लाएगा। ࿌उ൴प༐ື ࿖࿘࿞࿖࿑࿘࿍।
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࿜࿔

एक साथ࿐ तो उनम๯ गम๧ होती है࿟ ࿌अ༐भषेक࿍ ले།कन कोई अकेला कैसे गम ൣहो सकता है࿣ 
और अगर एक ࿌शैतान࿍ उस पर हावी हो जाए࿐ तो ࿌प།त࿍ दो ࿌प།त और प൴नी࿍ उसका 
࿌शैतान࿍ सामना कर๯गे ࿟ और तीन गुना ࿌तीन लोग๻ का एक वादा࿐ यानी࿐ आदमी࿐ प൴नी और 
भगवान࿍ डोरी ࿌൹यार࿍ ज඀द༻ नह๦ टूटती।

अपने बेटे के ༏लए एक प൴नी ढंूढो। यहाँ अෂाहम कृपा और सຢाई के ༏सແांत पर काम कर रहा था࿐ इस तरह अपने 
बेटे के ༏लए एक सही पसली दे रहा था࿐ और यही हमारे །पता परमेໝर कर๯गे࿐ अगर हम सຢे ༏श඄य๻ के तौर पर अपनी 
༝ज़༺दगी पूरी तरह से उनके हाथ๻ म๯ स๾प द๯। हमारे अंदर उनक༽ प།वර आ൴मा आपको अलग แए बतनൣ๻ म๯ से एक सही 
पसली ढंूढने का राඅता ༌दखाएगी࿐ जो परमेໝर के साथ वाचा के ་रඃते म๯ हो࿐ और एक सຢे ༏श඄य क༽ ༝ज़༺दगी भी जी 
रही हो। और शाद༻ ध൸य होगी और इस तरह यह प།वර शाඅර पूरा होगा।

एक से दो बेहतर ह๲࿟ ൥य๻།क उ൸ह๯ अपनी मेहनत का अຣ ा इनाम ༎मलता है। ൥य๻།क अगर 
वे །गरते ह๲࿐ तो एक अपने साथी को उठा लेगा࿟ ले།कन जो अकेला །गरता है࿐ उसके ༏लए बुरा 
है࿐ ൥य๻།क उसे उठाने वाला कोई नह๦ है। །फर࿐ अगर दो लेटे रह๯ ࿌इंतज़ार कर๯࿍

࿌सभोपदेशक ࿘࿞࿝࿑࿕࿖࿍.
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और अगर कोई आदमी भी แकूमत के ༏लए को༏शश करे࿐ तो भी उसे ताज नह๦ ༎मलता࿐ जब तक वह सही तरीके 
से ࿌यानी परमेໝर के वचन के अनुसार࿍ को༏शश न करे। ࿌II Tim. ࿖࿞࿙࿍.

ईसाई धम ൣम๯ हर कोई मानता है །क वह ईसा मसीह के ๒सरे आगमन का इंतज़ार कर रहा है࿐ हर कोई मानता है །क 
एटं༻ඬाइඅट के भयानक राज से पहले उसे ले जाया जाएगा। हर कोई यह भी मानता है །क वह ईसा मसीह के आने 
वाले राज म๯ उनके साथ राजगໃ༻ पर होगा।

ले།कन࿐ ඒयादातर मानने वाले लोग न तो पूछते ह๲࿐ और न ही उ൸ह๯ उन शत๽ म๯ ༌दलच໨ी होती है ༑ज൸ह๯ पूरा करना 
होता है࿐ ता།क वे राजगໃ༻ के का།बल बन सक๯। जो लोग शत๱ जानना चाहते ह๲࿐ जब उ൸ह๯ बताया जाता है࿐ तो वे तुरंत 
कह๯गे࿐ यह अभी हमारे ༏लए नह๦ है࿐ ब༕඀क शु๏आती चेल๻ के ༏लए है࿐ और आप उ൸ह๯ धमථंൣथ म๯ जो कुछ भी ༌दखाएगंे࿐ 
उससे वे यक༽न नह๦ कर पाएगंे। जो थोड़े से बचे แए लोग शत๱ देखने के बाद࿐ ༝ज़༺दगी के सुख๻ को छोड़ने और राज 
करने क༽ इस दौड़ म๯ शा༎मल होने का फैसला करते ह๲࿐ उ൸ह๯ धोखेबाज और एटं༻ඬाइඅट का फॉलोवर कहा जाएगा। 
भाई पॉल ने इस बारे म๯ बแत अຣ ༻ तरह से අटडी क༽ और ༌टमोथी को समझाया ࿞࿑

यह धमථंൣथ एक गाइड है࿐ जो मानने वाल๻ को चेतावनी देता है །क अगर कोई राज करने वाली गໃ༻ पर बैठना चाहता 
है࿐ तो उसे धमථंൣथ๻ म๯ जाकर खोजना चा།हए࿐ ता།क वह जान सके །क वह ൥या ढंूढ रहा है। ༌दलच໨ बात यह है །क 
हर कोई चाहेगा

अ൷याय ࿜
༛स༺हासन के ༏लए यो൧यता

࿜࿕
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࿜࿖

बแत से लोग๻ ने कहा है །क यह जगह माइकल और उसके फ़་रඃत๻ के बारे म๯ है ༑ज൸ह๻ने शैतान 
और उसके एज๯ट से लड़ाई क༽ थी࿐ और वह बຢा जीसस के बारे म๯ बात कर रहा है। उ൸ह๻ने 
अपनी बात को सही ठहराने के ༏लए डेक क༽ बाइ།बल म๯ उस जगह के बारे म๯ ༌दए गए मतलब 
का भी ༑ज़ඬ །कया। खैर࿐ डेक प།वර आ൴मा नह๦ है और कभी नह๦ होगा। जब जॉन ने यह 
नज़ारा देखा࿐ तो जीसस ඬाइඅट पहले ही मर चुके थे࿐ །फर से ༝ज़༺दा हो चुके थे࿐ අवग ൣम๯ चढ़ चुके 
थे࿐ और म།हमा भी पा चुके थे। वही थे ༑ज൸ह๻ने जॉन को ये चीज़๯ ༌दखाने के ༏लए ༛स༺हासन पर 
།बठाया था। जहाँ तक फ़་रඃत๻ क༽ बात है࿐ उनके पास गवाही का कोई शൻद नह๦ है ൥य๻།क वे 
बनाए जाने के समय से ही अपनी म།हमा म๯ जी रहे ह๲࿐ और वे मेमने के खून का इඅतेमाल नह๦ 
करते࿐ ൥य๻།क खून

།फर भी࿐ हर कोई चुनाव लड़ने के लायक नह๦ है࿐ और जो लड़๯गे भी࿐ वे सभी राज नह๦ कर 
सकते। जैसा इस राज म๯ है࿐ वैसा ही आने वाले राज म๯ भी होगा࿐ हालां།क यह एक ऐसी दौड़ है 
जो हर །कसी के ༏लए खुली है जो दौड़ना चाहता है࿐ ले།कन हर कोई दौड़ने के लायक नह๦ है࿐ 
और जो दौड़ म๯ दौड़ने के लायक ह๲࿐ उनम๯ से सभी आ༒खर म๯ राज करने के लायक नह๦ बन 
पाएगंे। इस༏लए राजगໃ༻ के लायक बनने के ༏लए࿐ आपको शैतान और इस ๑།नया म๯ काम कर 
रहे उसके ༏सඅटम को हराना होगा। यह एक बแत मु༕ඃकल शत ൣहै࿐ और इसी༏लए धमථंൣथ म๯ उस 
ථुप के बारे म๯ कहा गया है जो ऐसा करेगा࿟

उसे अपने देश पर राज करने का मौका ༌दया जाए।

और उ൸ह๻ने ࿌जीतने वाल๻ या मद ൣबຢे क༽ टोली ने࿍ मेमने के खून और अपनी गवाही के वचन 
के ຿ारा उस ࿌शैतान࿍ को हरा ༌दया࿟ और उ൸ह๻ने अपनी जान से ൹यार न །कया࿐ यहाँ तक །क मर 
भी गए। ࿌වका༏शतवा൥य ࿕࿖࿞࿕࿕࿍।
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शैतान को उनम๯ कुछ भी नह๦ ༎मला ൥य๻།क वे उस ༏सඅटम का །हඅसा नह๦ थे ༑जसे शैतान ने ๑།नया म๯ लाया था࿐ 
और उ൸ह๻ने शैतान क༽ तरफ से आए सभी ऑफ़र को साफ़ तौर पर मना कर ༌दया࿐ असल म๯࿐ वे बेगुनाह थे। इसम๯ 
कोई हैरानी क༽ बात नह๦ है །क වभु ने हमारे भाई जॉन से कहा །क वे रेवेलेशन क༽ །कताब म๯ जीतने वाल๻ के बारे 
म๯ यह ༏लख๯ ࿞࿑

उन जीव๻ के उແार के ༏लए ༑ज൸ह๻ने अपनी पुरानी शान खो द༻ थी। और वे फ़་रඃते इंसान๻ क༽ तरह शारी་रक ๐प 
से नह๦ मर सकते। गवाही का वचन बताता है །क उ൸ह๻ने࿐ यीशु क༽ तरह࿐ शैतान और उसके ༏सඅटम को ठुकरा 
༌दया जो इस ๑།नया म๯ चल रहा है। और इसी वजह से࿐ शैतान ने उ൸ह๯ कुचलने और ๑།नया म๯ रहते แए उनका 
།वໝास खोने क༽ कसम खाई࿐ और ༑जसम๯ वह कभी कामयाब नह๦ แआ। यीशु ने शैतान और उसके ༌दए सभी 
ऑफ़र ठुकरा ༌दए࿟ नौकरी࿐ पढ़ाई࿐ पैसा࿐ शोहरत࿐ राज࿐ खाना࿐ सब कुछ࿐ और जब उ൸ह๻ने अपने चेल๻ और यใदा 
के साथ࿐ वादे के खून क༽ जगह इඅतेमाल होने वाली शराब म๯ अपना हाथ डुबोया࿐ तो यใदा ࿌यใदा࿍ उ൸ह๯ धोखा 
देने के ༏लए །नकल पड़ा। यह जानते แए །क वह །कसी भी चीज़ का दोषी नह๦ है ༑जसका शैतान उन पर इ඀ज़ाम 
लगा सकता है࿐ उ൸ह๻ने कहा࿐

अब म๲ तुൽहारे साथ ඒयादा बात नह๦ क๐ँगा࿟ ൥य๻།क इस ๑།नया का राजकुमार आ रहा है࿐ और मुझम๯ उसका 
कुछ नह๦ है। ࿌यूह໏ा ࿕࿘࿞࿗࿔࿍।

और कोई भी आदमी वह गाना नह๦ सीख सका࿐ ༏सवाय उन एक लाख चौवालीस हज़ार लोग๻ के࿐ ༑ज൸ह๯ धरती 
से छुड़ाया गया था। ये वे लोग ह๲ जो औरत๻ ࿌शैतान का बनाया แआ धा༦म༺क ༏सඅटम࿐ और जो पूरी धरती पर राज 
कर रहा है࿍ से गंदे नह๦ แए࿟ ൥य๻།क वे व༩ज༺न ह๲। ये वे लोग ह๲ जो मेमने ࿌༑जसे उसक༽ आ൴मा ༌दखाती है࿍ के पीछे࿑
पीछे जाते ह๲࿐ जहाँ भी वह जाता है। ये इंसान๻ म๯ से छुड़ाए गए थे࿐ जो

࿜࿗
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࿜࿘

भाई पौलुस ने වभु के साथ अपने सेवकाई काय ൣके अंत म๯࿐ जब ༛स༺हासन के ༏लए इस यो൧यता 
के बारे म๯ सຢाई जानी࿐ तो उसने तीमु༏थयुस और कली༏सया से यह कहा࿟

परमेໝर और मेൽने के ༏लए पहला फल। और उनके मुँह से कभी झूठ न །नकला࿐ ൥य๻།क वे 
परमेໝर के ༛स༺हासन के सामने बेगुनाह ह๲। ࿌වका༏शतवा൥य ࿕࿘࿞࿕࿑࿙࿍।

ये वो लोग ह๲ ༑ज൸ह๻ने भगवान क༽ तरह शैतान࿐ उसके ༏सඅटम और उसके सभी ऑफ़र को 
ठुकरा ༌दया और धरती पर आग से गुज़रे࿐ अपने खून से बड़ी क༽मत चुकाई। और सच म๯࿐ 
शैतान को उनम๯ कुछ नह๦ ༎मला ൥य๻།क उ൸ह๻ने ๑།नया के །कसी भी धा༦म༺क ථुप के साथ खुद 
को गंदा नह๦ །कया। उ൸ह๻ने नौकरी࿐ །बज़नेस࿐ पढ़ाई࿐ पैसा࿐ खाना࿐ शोहरत࿐ राज वगैरह के 
༏लए शैतान के ऑफ़र को ठुकरा ༌दया࿐ और मसीह के साथ ๑ख उठाकर क༽मत चुकाने का 
फैसला །कया ता།क उसके साथ राज कर सक๯।

जो लोग आने वाले राज म๯ राजगໃ༻ के ༏लए लड़ रहे ह๲࿐ वे इस जगह पर ൷यान द๯࿐ ൥य๻།क 
जीतने वाले ही मसीह के सै།नक ह๲। एक बार जब आप अपने ༏श඄य जीवन के ज़་रए एक 
सै།नक के तौर पर एनरोल हो जाते ह๲࿐ तो වभु उൽमीद करते ह๲ །क आप इस ๑།नया से जुड़े 
།कसी भी तरह के काम ࿌चाहे पढ़ाई࿐ नौकरी࿐ །बज़नेस࿐ राज࿐ वगैरह࿍ म๯ खुद को न उलझाए࿐ं 
ता།क आप उस වभु को खुश कर सक๯ ༑ज൸ह๻ने आपको अपना सै།नक चुना है। अगर मसीह 
के सै།नक के तौर पर एनरोल होने के बाद भी आप इस ๑།नया के रोज़ाना के काम๻ म๯ खुद 
को उलझाते ह๲࿐ तो प൥का जान ल๯ །क आप වभु और उनके काम๻ को नुकसान पแंचा रहे ह๲।

इस༏लए तुम यीशु मसीह के एक अຣे सै།नक क༽ तरह मु༕ඃकल๻ को सहो। कोई भी युແ 
करने वाला इंसान इस ༝ज़༺दगी के मामल๻ म๯ खुद को नह๦ उलझाता࿟ ता།क वह उसे खुश कर 
सके ༑जसने उसे सै།नक बनने के ༏लए चुना है। ࿌II Tim. ࿖࿞࿗࿑࿘࿍.
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࿜࿙

इस चच ൣयुग म๯ जीतने वाल๻ क༽ ༌दलच໨ी के ༏लए࿐ म๲ प།वර आ൴मा क༽ मदद से࿐ चच ൣके ༏लए වे་रत यूह໏ा के खुलासे 

को समझाने क༽ को༏शश क๐ँगा࿐ जो වका༏शतवा൥य क༽ །कताब के अ൷याय ࿖ और ࿗ म๯ ༏लखा है। ये दो अ൷याय 
खास तौर पर चच ൣके ༏लए ༏लखे गए ह๲࿐ और हर चच ൣयुग म๯࿐ වभु यीशु कुछ ऐसे मं།රय๻ को खड़ा करते थे ༑जनके पास 
सຢाई होती थी࿐ ले།कन उनम๯ से एक मंරी ऐसा होता था ༑जसके पास मु൦य संदेश होते थे࿐ और बाक༽ सभी लोग इस 
खुलासे के साथ࿑साथ වचार करते थे।

मुझे །फर से बाहर लाया ता།क म๲ एक सຢे ༏श඄य क༽ तरह जीता रใँ ता།क म๲ जीत सकँू। उसने मुझे चेतावनी भी द༻ 
།क म๲ कभी पीछे न हटँू࿐ और मुझे बताया །क पॉल ने ൥या ༏लखा था और उसने ऐसा ൥य๻ ༏लखा था।

क༙༺गडम࿐ ༑जसने तुൽह๯ उन लोग๻ का །हඅसा बनने के ༏लए बुलाया है जो शैतान और इस क༙༺गडम को ख൴म कर द๯गे। 
एक सै།नक के तौर पर तुൽहारा एकमाර काम हमारे වभु के आने वाले क༙༺गडम क༽ खुशखबरी फैलाना है࿐ और यह 
उसका कत໛ൣ है །क वह तुൽह๯ खाना ༒खलाए࿐ कपड़े पहनाए और जहाँ ज़๐री हो࿐ तुൽह๯ घर दे। यह एक बแत मु༕ඃकल 
शत ൣहै࿐ ले།कन उसे यही चा།हए। म๲ इस सຢाई का जीता࿑जागता गवाह ใँ࿐ म๲ अपनी नौकरी छोड़कर आया और साढ़े 
तीन साल तक एक सຢे ༏श඄य के तौर पर බे༙न༺ग ली।

බे༙न༺ग के बाद࿐ म๲ दो साल तक एक सຢे ༏श඄य क༽ तरह වभु का अनुसरण करता रहा࿐ इस बात का इंतज़ार करते แए 
།क आगे ൥या करना है। और म๲ने࿐ पॉल क༽ तरह࿐ पॉल क༽ ༏च༌ຫय๻ से खुद को सही ठहराते แए །क अपने हाथ๻ से 
कैसे काम करना है࿐ अपने हाथ๻ से काम करते แए །बज़नेस शु๐ །कया। आप दे༒खए࿐ म๲ ठ༼क कर रहा था ले།कन साथ 
ही मुझे अटैक भी आ रहे थे࿐ ൥य๻།क म๲ भगवान क༽ मज़๧ म๯ था࿐ जब तक །क दस महीने बाद࿐ उ൸ह๻ने मुझ पर दया 
नह๦ क༽࿐
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म๲ इ།फसुस म๯ पहले चच ൣयुग से शु๐ करता ใँ࿞࿑

मैस๯जर࿐ ༑जसे उस चच ൣका एजंल कहा जाता है।
जो कोई भी ऐसी कोई चीज़ लेता है जो इस मैस๯जर को ༎मलने वाली चीज़๻ से अलग है࿐ वह 
धोखे म๯ है। कुछ खा༏सयत๯ भी ह๲ ༑जनसे मैस๯जर और बाक༽ सຢे ༎म།नඅटस ൣको जाना जाएगा࿐ 
और ༑ज൸ह๯ प།वර आ൴मा उनके ज़་रए ༌दखाएगा।

इ།फसुस का मतलब है मनचाहा࿐ ࿌यानी࿍ वे सच क༽ चाहत रखते थे और साथ ही अपने पहले ൹यार ࿌වभु का इंतज़ार࿍ 
के साथ आराम कर रहे थे। इस༏लए වभु यीशु ने उस चच ൣयुग के मैस๯जर के ज़་रए खुद को ༌दखाया࿐ जैसे࿐ वह जो 
अपने दा།हने हाथ म๯ सात तारे पकड़े แए है࿐ जो सात सोने क༽ मोमब༐ືय๻ के बीच चलता है। और इसका मतलब है 
།क වभु सभी ༎म།नඅटस ൣको मज़बूती से पकड़े แए थे࿐ और उनके ज़་रए अपना पूरा अ༎धकार और ताकत ༌दखा रहे 
थे࿐ ༑जससे वे पूरे चच ൣम๯ इधर࿑उधर घूमते रहे ता།क यह प൥का हो सके །क །नकोलायत๻ के काम ࿌जो །क ๑།नया के 
साथ समझौता करके आम लोग๻ को उखाड़ फ๯कना है࿍ क༽ इजाज़त न हो।

इ།फसुस के चच ൣके ๒त ࿌मैस๯जर࿍ को ༏लखो࿟ ये बात๯ वह कहता है जो अपने दा།हने हाथ 
म๯ सात तारे पकड़े แए है࿐ और सात सोने क༽ द༻वट๻ के बीच चलता है। །फर भी मुझे तुൽहारे 
༒खलाफ कुछ कहना है࿐ ൥य๻།क तुमने अपना पहला ൹यार छोड़ ༌दया है। इस༏लए याद करो 
།क तुम कहाँ से །गरे हो࿐ और पछतावा करो࿐ और पहले वाले काम करो࿟ नह๦ तो म๲ ज඀द༻ 
तुൽहारे पास आऊँगा࿐ और तुൽहारी द༻वट को उसक༽ जगह से हटा ๒ँगा࿐ अगर तुम पछतावा 
नह๦ करोगे। ࿌Rev. ࿖࿞࿕࿑࿙࿍।

࿜࿚
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࿜࿛

๒सरा चच ൣयुग ༕අमना ൣका चच ൣहै࿐ और यह कहता है࿐ और ༕අमना ൣके चच ൣके අवग๒ൣत को ༏लखो࿟ ये बात๯ वह कहता है 
जो पहला और आ༒खरी है࿐ जो मर गया था और अब ༝ज़༺दा है। ࿌වका༏शतवा൥य ࿖࿞࿜࿍।

चच।ൣ Vs.࿖࿑࿗ म๯ इन चेल๻ क༽ तारीफ़ करने के बाद मैस๯जर ने जो मैसेज ༌दया࿐ वह Vs.࿘࿑࿙ म๯ है࿐ और वह यह है །क 
उ൸ह๻ने अपना पहला ൹यार छोड़ ༌दया है। उनका पहला ൹यार था࿐ වभु के साथ रहना या වभु का इंतज़ार करना࿐ उनक༽ 
बात๯ सुनना࿐ उ൸ह๯ करना और ๑།नया से समझौता न करना࿐ और यहाँ जीतने के ༏लए࿐ उ൸ह๯ उस पहले ൹यार पर वापस 
जाना होगा।

༕අमना ൣका मतलब है गंधरस࿐ और यह एक कड़वा मरहम है ༑जसका इඅतेमाल लोग๻ को मौत के ༏लए अ༐भषेक करने 
के ༏लए इර बनाने म๯ །कया जाता है࿐ और यहाँ जीतने वाल๻ को भी इसी से अ༐भषेक །कया गया था। වभु ने इस चच ൣ
युग म๯ मैस๯जर के ज़་रए खुद को पहले और आ༒खरी के तौर पर ༌दखाया࿐ जो मरा แआ था࿐ और अब ༝ज़༺दा है࿐ ༑जसका 

मतलब है །क यहाँ सभी जीतने वाल๻ को एक साथ मार ༌दया जाएगा࿐ और वे सभी चच ൣयुग๻ म๯ जीतने वाल๻ का 
पहला और आ༒खरी ථुप ह๻गे࿐ जो उस तरह क༽ एक साथ मौत का सामना कर๯गे। हालाँ།क वे །फर से जी उठ๯गे। Vs.࿝ 
म๯ उनक༽ वफ़ादारी के ༏लए उनक༽ तारीफ़ क༽ गई थी࿐ ले།कन Vs.࿕࿔ म๯࿐ उ൸ह๯ मैसेज ༌दया गया और मौत तक वफ़ादार 
रहने के ༏लए །हൽमत द༻ गई। कोई भी ༑जसने इस चच ൣयुग म๯ जो कुछ भी झेला࿐ उसके कारण खुद को मारे जाने के 
༏लए नह๦ ༌दया࿐ वह जीतने वाला नह๦ कहा जा सकता।

तीसरा चच ൣयुग །परगमुस है। और །परगमुस म๯ चच ൣके අवग๒ൣत को ༏लखो࿟ ये बात๯ वह कहता है ༑जसके पास दोधारी 
तेज तलवार है। ࿌වका༏शतवा൥य ࿖࿞࿕࿖࿍।
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चौथा चच ൣथुआतीरा है और उनका संदेश इस වकार है࿞

और །नकोलायत के ༏सແांत भी࿐ जो लोग๻ के །वໝास को ख൴म कर देते ह๲࿐ और उ൸ह๯ अपने །वໝास के साथ 

परमेໝर के वचन के साथ समझौता करने पर मजबूर करते ह๲। यहाँ जीतने वाल๻ से कहा गया था །क वे अपने उन 
भाइय๻ से अलग होकर पໜाताप कर๯ जो समझौता कर रहे थे࿐ और अंत तक अपने །वໝास को मज़बूत बनाए 

रख๯।

पेगमൣोस को शाद༻ और तर൥क༽ से ༌दखाया जाता है࿐ और यह तब แआ जब इस चच ൣके ज़माने म๯ मानने वाले 
लोग࿐ जो ༕අमना ൣचच ൣपर आई मुसीबत से बाहर आए थे࿐ कॉ൸අट๯टाइन के राज म๯ सरकार के साथ शाद༻ कर ली࿐ 
ता།क आगे क༽ मुसीबत๻ से बचे रह๯।

जब།क जीतने वाले आ൴मा और सຢाई से मसीह से शाद༻ कर लेते ह๲। වभु ने इस चच ൣके ज़माने म๯ मैस๯जर के 
ज़་रए खुद को ऐसे ༌दखाया࿐ ༑जसके पास दो धार वाली तेज़ तलवार है࿐ मतलब इस चच ൣके ज़माने म๯ जो संदेश 
༌दया गया࿐ वह दो धार वाली तेज़ तलवार जैसा है। यह या तो उ൸ह๯ मसीह से शाद༻ करने के ༏लए बनाता है࿐ या 
उ൸ह๯ शैतान से शाद༻ करने के ༏लए ख൴म कर देता है। Vs.࿕࿗ म๯ उनक༽ तारीफ़ क༽ गई थी࿐ ले།कन Vs. ࿕࿘࿑࿕࿚ म๯࿐ 
उ൸ह๯ अपने बीच बालाम क༽ ༏शൡा रखने वाल๻ को࿐ ༑जसका आ൷या༔൴मक मतलब है࿐ मू༥त༺ पूजा म๯ །वໝास करने 
और ๑།नया के ༏सඅटम म๯ शा༎मल होने क༽ इजाज़त देने के ༏लए पछतावा करने क༽ चेतावनी द༻ गई थी।

थुआतीरा को ब༏लदान से पहचाना जाता है࿐ ൥य๻།क वे වभु के ༏लए एक बड़ा ब༏लदान दे रहे थे और साथ ही 
मू༥त༺य๻ के ༏लए भी ब༏लदान कर रहे थे। थुआतीरा को एक ढ༻ला या

और थुआतीरा म๯ कली༏सया के අवग๒ൣत को ༏लखो࿐ ࿳ये बात๯ परमेໝर का पुර कहता है࿐ ༑जसक༽ आंख๯ आग क༽ 
लौ के समान और उसके पैर उ मື पीतल के समान ह๲।࿴ ࿌වका༏शतवा൥य ࿖࿞࿕࿜࿍।

࿜࿜
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यह तब शु๐ แआ जब चच ൣम๯ म།हलाຌ क༽ जगह के बारे म๯ I Cor. ࿕࿘࿞࿗࿗࿑࿗࿜ और I Tim. 
࿖࿞࿕࿕࿑࿕࿘ के उलट࿐ उ൸ह๻ने म།हलाຌ को पादरी बनाना शु๐ कर ༌दया࿐ जो संत๻ के चच ൣम๯࿐ जहाँ 
पु๏ष ह๲࿐ ༏सखा रही थ๦࿐ भ།व඄यवाणी कर रही थ๦ और कई काम๻ म๯ लीड कर रही थ๦। इस༏लए 
වभु ने इस मैस๯जर के ज़་रए चेतावनी द༻ །क अगर वे अपने बुरे काम๻ का पछतावा नह๦ करते࿐ 
यानी म།हलाຌ को वह जगह लेने देते ह๲ जो परमेໝर ने उनके ༏लए नह๦ बनाई है࿐ तो वह उ൸ह๯ 
།बඅतर पर डाल द๯गे࿐ मतलब उ൸ह๯ और इस ༏सແांत को मानने वाले सभी लोग๻ को आ൷या༔൴मक 
न๦द म๯ डाल द๯गे और बड़ी मुसीबत के दौरान सभी को मार डाल๯गे।

लापरवाह चच࿐ൣ जो पोप चच ൣके एक ༏सඅटम क༽ तरह था ༑जसने हर तरह क༽ मू༥त༺ पूजा शु๐ क༽। 
වभु यीशु ने उस चच ൣयुग के मैस๯जर के ज़་रए खुद को परमेໝर के पुර के ๐प म๯ ༌दखाया࿐ 
༑जसक༽ आँख๯ आग क༽ लौ जैसी ह๲࿐ और उसके पैर ब༌ढ़या पीतल जैसे ह๲࿐ और इसका मतलब 
है །क परमेໝर के सຢे पुර के ๐प म๯࿐ मैस๯जर परमेໝर क༽ प།वරता ༌दखा रहा था࿐ और भी 
ඒयादा इस༏लए ൥य๻།क उसक༽ आँख๯ जो जलती แई आग जैसी ह๲࿐ गहराई से खोज रही थ๦ और 
सारे झूठ को बाहर །नकाल रही थ๦। साथ ही࿐ उसके पैर हर तरह के पाप को दबा रहे थे जो अंदर 
घुसने क༽ को༏शश करता है। उ൸ह๯ Vs.࿕࿝ म๯ उनके अຣे काम๻࿐ ൹यार࿐ །वໝास࿐ सෂ और ൴याग 
के ༏लए แ൥म ༌दया गया था࿐ ले།कन Vs.࿖࿔࿑࿖࿗ म๯࿐ उ൸ह๯ चच ൣम๯ इज़ेबेल आ൴मा को काम करने 
देने और इस तरह परमेໝर के सेवक๻ को ๑།नया के ༏सඅटम से समझौता करने और मू༥त༺ पूजा म๯ 
།वໝास करने के ༏लए ༏सखाने और बहकाने के ༏लए डांटा गया था।

इस चच ൣयुग म๯ जीतने वाला बनने के ༏लए࿐ उ൸ह๯ ईज़ेबेल आ൴मा के काम๻ को रोककर इस ༏सແांत 
से पໜाताप करना होगा और

࿜࿝
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࿝࿔

सरद༻स बचे แए लोग๻ को ༌दखाता है और यह उन लोग๻ के बारे म๯ है जो ढ༻ले चच ൣसे बाहर आए थे। වभु यीशु ने उस 
चच ൣयुग के मैस๯जर के ज़་रए खुद को ༌दखाया࿐ ༑जसके पास परमेໝर क༽ सात आ൴माए ँऔर सात तारे ह๲࿐ ༑जसका 

मतलब है །क मैस๯जर और बाक༽ मंරी࿐ परमेໝर क༽ सात आ൴माຌ के साथ काम करते थे࿐ ༑जनका इඅतेमाल वे उन 
सभी झूठ๻ को पहचानने म๯ कर पाए जो बाहर आए थे। सात आ൴माए ँह๲࿐ වभु क༽ आ൴मा࿐ बु༑ແ क༽ आ൴मा࿐ समझ क༽ 
आ൴मा࿐ सलाह क༽ आ൴मा࿐ ताकत क༽ आ൴मा࿐ ाൢन क༽ आ൴मा और වभु के डर क༽ आ൴मा ࿌यशायाह ࿕࿕࿞࿖࿍। उनके 
काम๻ के ༏लए आयत ࿕ म๯ उनक༽ तारीफ़ क༽ गई࿐ ले།कन आयत ࿖࿑࿗ म๯ उ൸ह๯ थुआतीरा म๯ ༎मले झूठ से बचे แए झूठ 
के ༏लए पछतावा करने क༽ चेतावनी द༻ गई। उनसे यह भी कहा गया །क वे इस मैस๯जर ने जो ༏सखाया है उसे मज़बूती 
से थामे रह๯࿐ और गंभीरता से වभु का इंतज़ार कर๯ ता།क वे अनजान न ह๻࿐ और उस चच ൣयुग म๯ उनके ༏लए जीतने क༽ 
यही एकमाර शत ൣथी।

पांचवां चच ൣयुग सरद༻स है और वह कहता है࿐

म།हलाຌ से आථह །कया །क वे वापस जाए ंऔर I कु་र༔໊ य๻ ࿕࿘࿞࿗࿗࿑࿗࿜ और I तीमु༏थयुस ࿖࿞࿕࿕࿑࿕࿘ का पालन करना शु๐ 
कर๯।

और सरद༻स म๯ चच ൣके අवग๒ൣत को ༏लखो࿟ ये बात๯ वह कहता है ༑जसके पास परमेໝर क༽ सात आ൴माए ँऔर सात 
तारे ह๲࿟ म๲ तेरे काम๻ को जानता ใँ࿐ །क तू जी།वत तो कहलाता है࿐ पर है मरा แआ। ࿌වका༏शतवा൥य ࿗࿞࿕࿍।

छठा चच ൣयुग །फलाडे༕඀फया है࿐ और संदेश है࿐
और །फलाडे༕඀फया म๯ चच ൣके අवग๒ൣत को ༏लखो࿐ ये बात๯ वह कहता है जो प།वර है࿐ वह जो सຢा है࿐ वह जो
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और लौद༻།कया के कली༏सया के අवग๒ൣत को ༏लखो࿐ །क ये बात๯ वह कहता है जो आमीन 
है࿐ और जो །वໝासयो൧य और सຢा गवाह है࿐ और परमेໝर क༽ सृ༎໠ क༽ शु๏आत है। 
࿌වका༏शतवा൥य ࿗࿞࿕࿘࿍।

།फलाडे༕඀फया भाईचारे के ൹यार को ༌दखाता है और इसका मतलब है །क वे एक࿑๒सरे के 
ව།त ൹यार से चल रहे थे। වभु यीशु ने इस चच ൣयुग के मैस๯जर के ज़་रए खुद को इस तरह 
༌दखाया࿐ वह जो प།वර है࿐ वह जो सຢा है࿐ ༑जसके पास डे།वड क༽ चाबी है࿐ वह जो खोलता 
है࿐ और कोई बंद नह๦ कर सकता࿐ और बंद करता है࿐ और कोई खोल नह๦ सकता࿐ ༑जसका 
मतलब है །क मैस๯जर को प།वරता࿐ सຢाई म๯ चलना चा།हए࿐ और उसके पास वही अ༎धकार 
होना चा།हए जो डे།वड के पास था। वह अ༎धकार जो उसके ࿌डे།वड࿍ पास भगवान के ව།त 
൹यार࿐ समपणൣ और आ ाൢका་रता के ज़་रए था࿐ और इसी वजह से࿐ වभु ने उनके ༏लए भगवान 
के ༌द໛ ൹यार࿐ सुसमाचार और आशीवादൣ का दरवाज़ा खोल ༌दया ༑जसे कोई बंद नह๦ कर 
सकता࿐ और उन हमल๻ का दरवाज़ा भी बंद कर ༌दया जो शैतान ने उनके ༒खलाफ खोले थे। 
उ൸ह๯ වभु से पूरी तारीफ़ ༎मली࿐ और उ൸ह๯ །कसी भी गलती के ༏लए डांटा नह๦ गया࿐ ब༕඀क 
उनसे कहा गया །क जो उनके पास है उसे मज़बूती से थामे रह๯ ता།क वे अपना ताज །कसी के 
हाथ๻ न खो द๯࿐ यही उस युग म๯ उनके जीतने वाले बनने क༽ शत ൣथी।

उसके पास दाऊद क༽ चाबी है࿐ जो खोलती है और कोई बंद नह๦ कर सकता࿟ और बंद करती 
है और कोई खोल नह๦ सकता। ࿌වका༏शतवा൥य ࿗࿞࿛࿍।

सातवां चच ൣसंत࿐ और आ༒खरी चच ൣ༑जसे एटं༻ඬाइඅट के भयानक शासन से ๒र ले जाया 
जाएगा࿐ वह लाओ།ड༏सया है࿐ और उनके ༏लए වभु का संदेश पढ़ता है࿟

लाओ།ड༏सया गुनगुनेपन और खुद को धोखा देने को ༌दखाता है࿞ यह ༌दखाता है །क इस चच ൣ
के ज़माने म๯ मानने वाले अपने मतलब के ༏लए सही चीज़๯ ढंूढ रहे ह๲ और इस तरह वे धोखे म๯ 
पड़ जाते ह๲ और
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परमेໝर क༽ बात๻ के ව།त उदासीन हो जाओ। වभु यीशु इस चच ൣयुग के मैस๯जर के ज़་रए खुद को एक इंसान࿐ 
वफ़ादार और सຢे गवाह࿐ परमेໝर क༽ रचना क༽ शु๏आत के तौर पर ༌दखा रहे ह๲࿐ ༑जसका मतलब है །क मैस๯जर 
परमेໝर के वचन पर आमीन कहेगा ࿌यानी वह परमेໝर के वचन को वैसा ही रहने देगा जैसा वह है࿍࿐ वह उस වभु के 
ව།त वफ़ादार रहेगा ༑जसने उसे बुलाया है࿐ और වभु के ༏लए सຢाई का गवाह होगा࿐ ࿌और यानी࿐ परमेໝर का वचन 
उसके बारे म๯ जो कुछ भी कहता है࿐ वह उसे मानेगा࿍ जैसे जॉन द बैप༌टඅट ने වभु के ༏लए सຢाई क༽ गवाही द༻ थी। 
परमेໝर क༽ रचना क༽ शु๏आत के तौर पर जो कृपा और सຢाई है࿐ मैस๯जर म๯ सृ༎໠ म๯ आदम के गुण ह๻गे। उसी तरह 
जैसे परमेໝर ने आदम को बनाया࿐ उसे एक बगीचे ࿌एक चच ൣक༽ तඅवीर࿍ म๯ रखा࿐ एक प൴नी बनाई और उसके पास 
लाया࿐ और उसे खाना ༒खलाया और उसके साथ रहा࿐ इससे पहले །क वह ࿌परमेໝर࿍ पहले इस मैस๯जर म๯࿐ और इस 
चच ൣयुग म๯ सभी सຢे सेवक๻ म๯ ༌दखे। परमेໝर इस युग म๯ सຢे सेवक๻ के ༏लए कृपा और सຢाई के ༏सແांत पर 
काम करेगा। उ൸ह๯ වभु से कोई तारीफ़ नह๦ ༎मली࿐ ब༕඀क उ൸ह๯ ࿌Vs.࿕࿙࿑࿕࿛ म๯࿍ अपनी दौलत पर घमंड करने के ༏लए 
डांटा गया࿐ यह कहते แए །क उ൸ह๯ །कसी चीज़ क༽ कमी नह๦ है। ले།कन वे नह๦ जानते །क वे गरीब ࿌सຢाई क༽ कमी࿍࿐ 
अंधे ࿌आ൷या༔൴मक अंधापन࿍࿐ और नंगे ࿌पाप࿍ ह๲। වभु Vs.࿕࿜࿑࿖࿔ म๯ इस मैस๯जर के ज़་रए इस चच ൣके ज़माने को 
चेतावनी दे रहे ह๲࿐ །क इस आग से मुझसे सोना खरीदो࿐ ता།क तुम अमीर बन सको࿐ मतलब परमेໝर जैसा །वໝास 
ढंूढो जो मु༕ඃकल๻ से ༎मलता है ता།क तुम परमेໝर के वचन म๯ अमीर बन सको और सफेद कपड़े ࿌नेक༽࿍ पहन सको࿐ 
और उनक༽ शम ൣ๒र हो जाए।
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࿕࿛࿐ यशायाह ࿙࿕࿞࿕࿑࿖࿍। कई पादरी ज඀द༻ से जाकर कह๯गे །क उनके अपने ज़माने के बारे म๯ भगवान ने अຣ ा कहा 
था࿐ और कह๯गे །क उनका अपना ථुप या །डनॉ༎मनेशन उस चच ൣको ་रවेज๯ट कर रहा है। अगर आप चाह๯࿐ तो अपने 
།डनॉ༎मनेशन को सबसे अຣ ा होने द๯࿐ जब तक आप इस सातव๯ और आ༒खरी चच ൣके ज़माने म๯ වभु जो कह रहे ह๲࿐ 
उसे नह๦ मानते࿐ ࿌जो །क अपने पापी काम๻ से पछतावा करना࿐ अकेले उनके पास आना࿐ और වभु के ༏लए बแत 
जोशीला होना है࿍ आप एक །वनर के तौर पर नह๦ बन सकते। །फर से වभु ने कई࿐ कई स༌दय๻ पहले पैगंबर यशायाह 
के ज़་रए अपनी །कताब के चै൹टर ࿗ म๯ चेतावनी द༻ थी࿐ །क परमेໝर के लोग

नंगापन ࿌पाप࿍ ༌दखाई नह๦ देता। වभु ने हम๯ आगे चेतावनी द༻ །क हम अपनी आँख๻ पर आईसलव ࿌प།वර आ൴मा࿍ 
लगाए ँता།क हम देख सक๯। और වभु ने इस मैस๯जर के ज़་रए चेतावनी ख൴म क༽࿐ །क जब तक हम उस गुनगुनेपन से 
पछतावा नह๦ करते ༑जसने हमारे इस चच ൣके समय को तथाक༏थत खुशहाली के संदेश क༽ वजह से जकड़ ༏लया है࿐ 
༑जसे हम सुन रहे ह๲࿐ और उनके ༏लए जोशीले नह๦ ह๲࿐ तो हम๯ बाहरी अंधेरे म๯ डाल ༌दया जाएगा। ൥य๻།क වभु जानते 
ह๲ །क इस चच ൣके समय म๯ །वໝास करने वाले बदलना नह๦ चाह๯गे࿐ इस༏लए वह हर उस ໛༏ຜ से बात कर रहे ह๲ जो 
इसे एक །वजेता बनाना चाहता है࿐ །क वह अपने ༌दल का दरवाज़ा खोले और වभु को अंदर आने दे और उसे बदलने 
दे। और इसका पालन करके࿐ आपको एक सຢा ༏श඄य होना चा།हए। यह इं།ड།वजुअ༏लඒम का समय है࿐ ൥य๻།क 
།वໝासी भटक गए ह๲ और भटकते रह๯गे࿐ जब तक །क ༏ल༊൥वड आग या बाद म๯ बा་रश न हो࿐ जो बचे แए कुछ लोग๻ 

को ठ༼क कर सके। परमेໝर अब सबको अकेले बुला रहा है࿐ जैसे उसने अෂाहम को अकेले बुलाया और उसे 
आशीवादൣ ༌दया࿐ और जब वह लूत से अलग แआ तो उसे बढ़ाया ࿌उ൴प༐ື ࿕࿗࿞࿚࿑
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जो जीतेगा࿐ वह सब कुछ का वा་रस होगा࿐ और म๲ उसका परमेໝर होऊंगा࿐ और वह 
मेरा पुර होगा। ࿌වका༏शतवा൥य ࿖࿕࿞࿛࿍।

और उस ༌दन ࿌ये वो ༌दन ह๲ ༑जनका ༑ज़ඬ है࿍࿐ सात औरत๯ ࿌इस कृपा के इंतज़ाम म๯ सात 
चच࿐ൣ ༑जनका ༑ज़ඬ Rev. चै൹टर ࿖ और ࿗ म๯ །कया गया है࿍ एक आदमी ࿌यीशु࿍ को पकड़कर 
कह๯गी࿐ हम अपनी ही रोट༻ खाएगँे ࿌अपनी ही ༏शൡा पर །वໝास कर๯गे࿍࿐ और अपने ही 
कपड़े पहन๯गे ࿌अपनी ही नेक༽ पर चल๯गे࿐ जो मरे แए काम ह๲࿍࿟ बस हम๯ तेरे नाम से पुकारा 
जाए࿐ ࿌बस हम यीशु का नाम इඅतेमाल कर๯࿍ ता།क हमारी बदनामी ๒र हो जाए। ࿌यशायाह 
࿘࿞࿕࿍।

अपने बຢ๻ से दबे แए ह๲࿐ और औरत๯ उन पर राज कर रही ह๲। कौन सा ථुप या ථुप इस 
बड़ी गलती से बच गया है࿣ ൥य๻།क इ།फसुस से लेकर लौद༻།कया तक के सभी सात चच ൣ
युग࿐ །कसी न །कसी तरह से࿐ इस आ༒खरी समय म๯ कुछ धा༦म༺क ථु൹स ຿ारा ༌दखाए जा रहे 
ह๲࿐ इस༏लए වभु ने यशायाह के ज़་रए पूरे चच๽ के बारे म๯ कहा࿞

आज །वໝा༏सय๻ क༽ यही हालत है࿐ ൥य๻།क कोई भी ථुप या चच ൣम།हलाຌ को उनक༽ 
सेवा म๯ वह पद लेने क༽ इजाज़त नह๦ देता जो परमेໝर ने उनके ༏लए तय नह๦ །कया है। 
यह सा།बत करने के ༏लए །क परमेໝर जीतने वाल๻ क༽ तलाश म๯ है࿟

जीतने वाले लोग राजा और परमेໝर के पुजारी बनकर ༛स༺हासन पर बैठ๯गे࿐ और उ൸ह๯ 
๒सरी मौत से कोई नुकसान नह๦ होगा।

།वजेता कैसे बन๯
यह सा།बत हो चुका है །क राजगໃ༻ के का།बल होने के ༏लए࿐ आपको जीतने वाला होना 
चा།हए। मानने वाल๻ का एक अຣ ा࿑खासा །हඅसा यह जानता है और असल म๯࿐ उ൸ह๻ने 
अपने ථुप म๯ सदඅय๻ से गुज़ा་रश करते แए बแत सारे වोථाम शु๐ །कए ह๲࿐ और
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और म๲ तेरे ࿌सांप या शैतान࿍ और අරी ࿌चच࿍ൣ के बीच࿐ और तेरे वंश ࿌ຉट༻ඬाइඅट࿍ और उसके 
वंश ࿌यीशु मसीह और बाद म๯ पु๏ष बຢे या

๒सरी बात࿐ बแत कम लोग ही इसे पा सकते ह๲ जो सຢे ༏श඄य के तौर पर වभु को अपनी 
།नजी ༝ज़༺दगी को །नद๰༏शत करने देने म๯ །वໝास करते ह๲।

म๲ने इस जगह पर यह ༌दखाने के ༏लए ज़ोर ༌दया །क सबसे पहले࿐ प།वර आ൴मा के ज़་रए ही 
उस सीधे दरवाज़े और पतले राඅते को ढंूढना आसान है࿐ और වोථाम के ज़་रए नह๦।

आम जनता को उनम๯ शा༎मल होने के ༏लए कह๯࿐ ൥य๻།क जीतने वाला बनने का यही तरीका 
है। यह बแत मज़ेदार है࿐ ൥य๻།क වभु जानते थे །क इंसान परमेໝर के रा൬य और शायद 
राजगໃ༻ तक पแँचने का शॉटकൣट चाहता है। और इसी वजह से࿐ වभु ने पहाड़ पर अपना 
उपदेश ख൴म करते समय चेतावनी द༻ थी࿟ तुम सीधे ࿌स൦ती࿐ सट༻कता࿍ दरवाज़े से अंदर 
जाओ࿟ ൥य๻།क दरवाज़ा चौड़ा है और राඅता चौड़ा ࿌धन म๯ खुशहाली࿍ है࿐ 

जो बबादൣ༻ क༽ ओर ले जाता है࿐ और बแत से लोग उसम๯ जाते ह๲। ൥य๻།क दरवाज़ा सीधा 
࿌स൦ती࿐ सट༻कता࿍ है࿐ और राඅता तंग ࿌मुसीबत࿐ ๑ख࿐ तकलीफ࿍ है࿐ जो ༝ज़༺दगी क༽ ओर ले 
जाता है࿐ और बแत कम लोग ह๲ जो उसे पाते ह๲।

࿌म ीື ࿛࿞࿕࿗࿑࿕࿘࿍.

།फर से වभु ने राजा दाऊद को उनके भजन๻ म๯ यह बताया࿞
වभु का रहඅय उन लोग๻ के साथ है जो उससे डरते ह๲࿟ और वह उ൸ह๯ अपना करार ༌दखाएगा। 

࿌भजन ࿖࿙࿞࿕࿘࿍।
जो लोग मानते ह๲ །क वे सຢे ༏श඄य बनने के ༏लए बाइबल म๯ ༏लखी आ ाൢຌ का पालन करके 
सຢे ༌दल से වभु का भय मान रहे ह๲࿐ उनके ༏लए यह रहඅय है །क जीतने वाला बनने के ༏लए 
൥या करना चा།हए। जीतने वाला बनने के ༏लए࿐ आपके अंदर के बीज को शैतान का ༏सर 
कुचलना होगा।

࿝࿙
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වभु परमेໝर अपने ༛स༺हासन पर बैठे और शैतान को देखते रहे །क कैसे वह इस ๑།नया क༽ सरकार को࿐ ༑जसे उ൸ह๻ने 

इंसान के हाथ๻ म๯ स๾प ༌दया था࿐ उससे ࿌इंसान࿍ छ༻न रहा है। वह ज඀द༻ से नीचे आए और ൷यान से पूछने के बाद །क 
यह कैसे แआ࿐ उ൸ह๻ने शैतान को ा්प ༌दया और आगे ा්प के ये शൻद कहे࿐ जो बाद म๯ औरत के ༏लए एक ༏छपा 
แआ आशीवादൣ सा།बत แए࿐ ๑ඃमन पर जीत हा༏सल करने का यही एकमाර तरीका था। इस༏लए වभु परमेໝर ने 
औरत और शैतान के बीच࿐ और उसके वंश और शैतान के वंश के बीच एक गंभीर युແ क༽ घोषणा क༽। तो །फर औरत 
और उसका वंश कौन है࿣ शरीर म๯ औरत࿐ मद ൣका वह फ༽मेल །हඅसा है ༑जसे कमज़ोर बतनൣ माना जाता है और 
भगवान ने उसे बຢे पैदा करने का काम ༌दया है। और आ൴मा म๯࿐ वह मसीह के शरीर का वह कमज़ोर །हඅसा है ༑जसे 
चच ൣमाना जाता है࿐ और उसे ༕໨་रचुअल बीज ࿌इंसान࿑बຢा࿍ पैदा करने का काम ༌दया गया है जो शैतान का ༏सर 

कुचल देगा। मैरी शरीर म๯ पहली औरत थ๦ ༑ज൸ह๻ने पहले बीज को ज൸म ༌दया ༑जसने शैतान पर जीत हा༏सल क༽࿐ और 
वह बीज වभु यीशु ह๲। और आ൴मा म๯࿐ औरत ࿌चच࿍ൣ का पहला बीज जो शैतान का ༏सर कुचलेगा या शैतान पर जीत 

हा༏सल करेगा࿐ वह मद ൣबຢा ࿌जीतने वाले࿍ है। Rev. ࿕࿖࿞࿕࿑࿚ म๯࿐ यह अຣ ༻ तरह समझाया गया है࿐ औरत ने मद ൣ
बຢे को ज൸म ༌दया࿐ ༑जसे लोहे क༽ छड़ से सभी देश๻ पर राज करना था࿐ और यह बຢा ऊपर उठा ༏लया गया।

जीतने वाले࿍࿟ यह तेरे ༏सर को कुचल देगा࿐ और तू उसक༽ एड़ी को कुचलेगी। उसने औरत से कहा࿐ म๲ तेरा ๑ख और 
तेरे गभधൣारण को बแत बढ़ा ๒ँगा࿟ तू ๑ख म๯ बຢे पैदा करेगी࿟ और तेरी इຣ ा तेरे प།त क༽ होगी࿐ और वह तुझ पर 
राज करेगा। ࿌उ൴प༐ື ࿗࿞࿕࿙࿑࿕࿚࿍।

࿝࿚
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࿝࿛

࿌a࿍ औरत ๑ख म๯ बຢ๻ को ज൸म देगी࿟ आ൷या༔൴मक ๐प से इसका मतलब है །क मसीह के शरीर का कोई भी 
सຢा सदඅय कराहेगा࿐ पीड़ा सहेगा࿐ रोएगा࿐ दहाड़ेगा࿐ །वलाप करेगा࿐ चीखेगा࿐ ता།क रा൬य के बຢ๻ को 
ज൸म दे सके ࿌Ref. Gal. ࿘࿞࿕࿝࿐ Isa. ࿚࿚࿞࿛࿑࿜࿐ Rev. ࿕࿖࿞࿕࿑࿖࿍.

परमेໝर के पास࿐ और उसके ༛स༺हासन के पास। ले།कन वह औरत खुद लड़के क༽ तरह परमेໝर के पास नह๦ गई࿐ 
ब༕඀क वह एटं༻ඬाइඅट के राज से ༏छपने के ༏लए जंगल म๯ भाग गई ࿌एक तरह का अलगाव࿍। །फर से࿐ मसीह के 
शरीर का कोई भी सຢा सदඅय࿐ आ൷या༔൴मक ๐प से एक औरत है ൥य๻།क हम उसक༽ ๑඀हन ह๲࿐ और उनका वंश 
जो शैतान का ༏सर कुचलेगा࿐ वह उनके अंदर परमेໝर का वचन है। हालाँ།क࿐ तीन ༊໦།तयाँ जो །कसी भी ༏श඄य 
के वंश ࿌परमेໝर का वचन࿍ को शैतान पर །वजय पाने या उसका ༏सर कुचलने का कारण बन๯गी࿐ वे उ൴प༐ື ࿗࿞࿕࿚ 
म๯ ह๲।

࿌b࿍ औरत क༽ इຣ ा उसके प།त के ༏लए होगी࿟ आ൷या༔൴मक ๐प से इसका मतलब है །क །कसी भी ༏श඄य क༽ 
इຣ ा වभु यीशु के ༏लए होगी। यह ༌दखाता है །क इस ๑།नया म๯ एक ൸यायपूण ൣया नेक जीवन जीने के 
༏लए࿐ एक ༏श඄य को पूरी तरह से වभु यीशु पर །नभरൣ रहना होगा। और यह๦ से यह शൻद࿐ ൸यायपूण ൣ།वໝास 
से जीएगा࿐ आता है। धरती पर ༏श඄य के जीवन से जुड़ी हर चीज़࿐ हमारे වभु यीशु के །फर से जी उठने पर 
उसके །वໝास के अनुसार होनी चा།हए ࿌संदभ࿞ൣ हब. ࿖࿞࿘࿐ गला. ࿗࿞࿕࿕࿐ इෂा།नय๻ ࿕࿔࿞࿗࿜࿍।

࿌c࿍ वह तुम पर राज करेगा࿟ आ൷या༔൴मक ๐प से इसका मतलब है །क जब आप अपनी मज़๧ उसके अ༎धकार के 
चैनल के ज़་रए उसे स๾प द๯गे࿐ तो වभु यीशु का तुम पर पूरा कंබोल होगा। ࿌सब༎मशन࿐ द अथॉ་रट༻ चैनल 
ऑफ़ गॉड और द ओनली वे टू द क༙༺गडम ऑफ़ द क༙༺गडम पर मेरी །कताब देख๯।
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यह सब །डटेल म๯ समझाने के बाद࿐ यह ൷यान रखना ज़๐री है །क कोई भी चेला जो ๑ख 
म๯ कराहते࿐ तकलीफ़ म๯࿐ रोते แए࿐ वगैरह से आ൷या༔൴मक बຢे पैदा कर रहा है࿐ ༑जसक༽ 
इຣ ा වभु यीशु क༽ है ࿌यानी࿐ नेक लोग །वໝास से जीएगँे࿍࿐ और जो प།त ࿌වभु यीशु࿍ को 
अपने ऊपर राज करने देता है ࿌වभु यीशु के अ༎धकार के ज़་रए उनके ව།त पूरी तरह से 
समपणൣ࿍࿐ उसका वंश ࿌उसके अंदर परमेໝर का वचन࿍ शैतान का ༏सर कुचल देगा࿐ और 
वह आ༒खर म๯ ๑ඃमन पर जीत हा༏सल कर लेगा। वह आने वाले राज म๯ मसीह के साथ 
राज करने के लायक भी होगा। याद रख๯ །क परमेໝर ने यह नह๦ कहा །क तुम इन तीन 
चीज़๻ म๯ से एक या दो कर सकते हो ता།क जीत हा༏सल हो सके࿐ ब༕඀क उसने तीन शत๱ 
बताຆ ൥य๻།क तुൽहारा वंश ࿌तुൽहारे अंदर परमेໝर का वचन࿍ ๑ඃमन पर जीत हा༏सल करने 
का एकमाර तरीका है और परमेໝर के नंबर๻ के །हसाब म๯ नंबर ࿗࿐ །फर से जी उठना है। 
और सभी जीतने वाल๻ को पहला །फर से जी उठना होगा। बแत से लोग ๑ख म๯ बຢे पैदा 
करना और भगवान को अपने ऊपर राज करने देना पसंद कर๯गे ࿌भगवान के अ༎धकार के 
आगे झुकना࿍࿐ ले།कन वे यह सुनना या मानना नह๦ चाहते །क नेक लोग །वໝास से ༑जएगंे। 
वे इंतज़ार नह๦ कर सकते।

भगवान࿍। වभु ने कुछ का།बल ༎म།नඅटर बनाए ह๲ जो ༏श඄य बनने क༽ इन शत๽ को पूरा 
करते ह๲࿐ और उ൸ह๯ पार करने क༽ को༏शश कर रहे ह๲࿐ और वह अपने उन लोग๻ को࿐ जो 
सຢे ༏श඄य बनना चाहते ह๲ और जो आ༒खरकार उ൸ह๯ पार कर๯गे࿐ ऐसे ༎म།नඅटर के अंडर 
रख रहे ह๲। वह इन ༏श඄य๻ से ༎म།नඅटर के ज़་रए उनके ࿌भगवान࿍ सामने झुकने और उनक༽ 
बात मानने के ༏लए भी कह रहे ह๲ ࿌Ref. Heb. ࿕࿗࿞࿛ और ࿕࿛࿐ Jas. ࿘࿞࿛࿐ I Pet. 
࿙࿞࿙࿑࿚࿍।

࿝࿜
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भगवान अपने समय पर उनक༽ ज़๐रत๯ पूरी कर๯࿐ ब༕඀क वे घोड़๻ ࿌इंसानी ताकत࿍ 
पर सवार होकर अपना गुज़ारा कर सकते ह๲। अगर आप इन तीन වोसेस से नह๦ 
गुज़रना चाहते࿐ तो जीतना भूल जाइए।
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उसे इनाम के तौर पर ༎मलेगा।

हमारे །वໝास के रच༎यता और पूरा करने वाले यीशु क༽ ओर देखते रह๯࿐ ༑जसने उस खुशी के 
༏लए जो उसके सामने थी࿐ शम ൣक༽ परवाह न करते แए ඬूस सहा࿐ और परमेໝर के ༛स༺हासन के 
दा།हने हाथ पर बैठा है। ࿌इෂा།नय๻ ࿕࿖࿞࿖࿍।

एक सຢे ༏श඄य को ऐसा ൥या ༎मलेगा ༑जससे उसे अपने །पता࿐ माता࿐ भाई࿐ बहन๻࿐ बຢ๻࿐ प൴नी 
को छोड़ने और यहाँ तक །क अपनी जान से नफ़रत करके इतना बड़ा जो༒खम उठाने क༽ །हൽमत 
༎मले࿣ पॉल के पास इसका जवाब था और उसने इෂा།नय๻ को ༏लखे अपने खत म๯ कहा࿐

अगर වभु यीशु के सामने कोई खुशी या इनाम नह๦ होता࿐ ༑जससे वे इन हालात से गुज़रे࿐ तो मुझे 
नह๦ लगता །क वे आने के ༏लए राज़ी होते। यह །हൽमत वाला कदम उठाने से पहले࿐ आपको यह 
जानना होगा །क बदले म๯ आपको ൥या ༎मलेगा। डे།वड को यह पता था और गो༏लयत से लड़कर 
और उसे मारकर अपनी जान का सबसे बड़ा ་रඅक लेने से पहले࿐ उसने यह जानने क༽ मांग क༽ །क

और दाऊद ने अपने पास खड़े आद༎मय๻ से पूछा࿐ ࿳जो आदमी इस प༏लඃती को मारकर इ෌ाएल 
से बदनामी ๒र करेगा࿐ उसके साथ ൥या །कया जाएगा࿣࿴ ൥य๻།क यह कौन है࿣

अ൷याय ࿝
एक सຢे ༏श඄य के पुरඅकार

उसक༽ ईसाई जा།त का अंत

࿕࿔࿔
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࿕࿔࿕

परमेໝर །पता ने यीशु को इस धरती पर बेकार म๯ नह๦ भेजा࿐ ब༕඀क उ൸ह๯ यह श༏ຜ द༻ །क वे །कसी भी ऐसे 
໛༏ຜ को उठा सक๯࿐ जो उनके पीछे चलने के ༏लए इस ๑།नया म๯ अपनी जान देने को तैयार हो࿐ और इसी༏लए 
වभु यीशु ने अपने ༏श඄य๻ को जवाब देते แए कहा࿞

एक सຢे ༏श඄य को अपनी ईसाई दौड़ के आ༒खर म๯ जो पहला इनाम ༎मलेगा࿐ वह है࿐ शरीर क༽ मौत से །फर 
से ༝ज़༺दा होना और हमेशा क༽ ༝ज़༺दगी पाना।

डे།वड का यह एक समझदारी भरा सवाल था࿐ ൥य๻།क वह जानता था །क उसे །कसका सामना करना पड़ेगा࿐ 
और इस༏लए उसे यह बताने क༽ ज़๐रत थी །क उसे इनाम के तौर पर ൥या ༎मलेगा। पॉल को को༗र༺༏थयंस को 
यह सा།बत करना था །क शाद༻ छोड़ने और सब कुछ छोड़ने के उसके कारण बेकार नह๦ थे࿐ ൥य๻།क उसने 
उनसे पूछा࿐ कौन अपने खच๰ पर कभी भी लड़ाई म๯ जाता है࿣ कौन अंगूर का बाग लगाता है࿐ और उसका 
फल नह๦ खाता࿣ या कौन झुंड को चराता है࿐ और झुंड का ๒ध नह๦ पीता࿣ ൥या म๲ ये बात๯ एक आदमी क༽ 
तरह कहता ใँ࿣ या कानून भी यही नह๦ कहता࿣ ࿌I Cor. ࿝࿞࿛࿑࿜࿍।

།बना खतना वाला प༏लඃती࿐ །क वह जी།वत परमेໝर क༽ सेनाຌ को ललकारे࿣ ࿌I Sam. ࿕࿛࿞࿖࿚࿍

अपनी बात ख൴म करते แए उ൸ह๻ने कहा །क जो कुछ उ൸ह๻ने अभी कहा है࿐ वह වभु क༽ ओर से है࿐ न །क 
उनक༽ ओर से या །कसी इंसान क༽ ओर से।

और इसके ༏लए වभु ने ໨໠ ๐प से कहा࿟
और ༑जसने मुझे भेजा है࿐ उसक༽ इຣ ा यह है །क जो कोई पुර को देखे और उस पर །वໝास करे࿐ उसे 

हमेशा क༽ ༝ज़༺दगी ༎मले࿟ और म๲ उसे आ༒खरी ༌दन །फर ༝ज़༺दा क๐ँगा।

࿌यूह໏ा ࿚࿞࿘࿔࿍.

जो अपने जीवन से වेम रखता है࿐ वह उसे खो देगा࿟ और जो इस संसार म๯ अपने जीवन से घृणा करता है࿐ 
वह उसे अनंत जीवन तक सुर༐ൡत रखेगा। ࿌यूह໏ा ࿕࿖࿞࿖࿙࿍।
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࿕࿔࿖

यह ๑།नया म๯ शाद༻शुदा जोड़๻ के ༏लए सबसे बड़ा पल होता है࿐ और यही वह समय होता है 
जब वे शाद༻ के बंधन म๯ बंधते ह๲࿐ और साथ ༎मलकर जीना शु๐ करते ह๲।

आओ࿐ हम खुश ह๻ और आनंद मनाए࿐ँ और उसका आदर कर๯࿐ ൥य๻།क मेमने क༽ शाद༻ आ 
गई है࿐ और उसक༽ प൴नी ने खुद को तैयार कर ༏लया है। और उसे यह इजाज़त द༻ गई །क वह 
महीन࿐ साफ़ और सफ़ेद ༏लनन पहने࿐ ൥य๻།क महीन ༏लनन संत๻ क༽ धा༦म༺कता है। 
࿌වका༏शतवा൥य ࿕࿝࿞࿛࿑࿜࿍।

अगर आप इस ๑།नया म๯ अपनी ༝ज़༺दगी से नफ़रत नह๦ करते࿐ तो आपको हमेशा क༽ ༝ज़༺दगी 
नह๦ ༎मल सकती। यह समझना अຣ ा है །क हमेशा क༽ ༝ज़༺दगी ൥या है࿐ ൥य๻།क इंसान हमेशा 
क༽ आ൴मा के साथ पैदा แआ है। ले།कन࿐ ज़๐री यह होना चा།हए །क इस खराब शरीर को 
छोड़ने के बाद इंसान क༽ आ൴मा हमेशा कहाँ रहेगी࿣ ൥या यह भगवान और उनके प།वර 
फ़་रඃत๻ के सामने होगी࿐ या शैतान और उसक༽ शैतानी आ൴माຌ के साथ जलती แई आग 
और गंधक क༽ झील म๯ होगी࿣ हमेशा क༽ ༝ज़༺दगी पाने का मतलब है अपनी ༝ज़༺दगी हमेशा 
भगवान के साथ །बताना࿐ අवग ൣक༽ खुशी का मज़ा लेना। और एक बेटे के तौर पर࿐ अपने །पता 
के तौर पर उनके साथ ་रඃता बनाना࿐ ༑जससे අवग ൣऔर धरती दोन๻ जगह भगवान क༽ हर 
चीज़ तक हमारी पแँच हो और साथ ही भगवान जैसे बनाने वाले क༽ ताकत भी हो࿐ ༑जससे 
हम उस ताकत का इඅतेमाल तब कर๯गे जब हम उनके साथ राज कर๯गे। ๒सरी तरफ࿐ हमेशा 
क༽ मौत का मतलब है भगवान से हमेशा के ༏लए अलग होना࿐ और भगवान के साथ सारी 
අवग ൣक༽ खुशी और पूरी संग།त खो देना࿐ और भगवान के ๑ඃमन๻ ࿌शैतान और उसके सभी 
एज๯ट࿍ के साथ हमेशा जलती แई आग और गंधक क༽ झील म๯ रहना।

एक सຢे ༏श඄य का ๒सरा इनाम࿐ अपनी ईसाई दौड़ के आ༒खर म๯ यह है །क उसे म།हमा 
༎मलेगी࿐ और एक प൴नी के ๐प म๯࿐ वह प།त ࿌වभु यीशु࿍ के साथ एक महान शाद༻ के बंधन म๯ 
बंधेगी।
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और जो जीतेगा࿐ और मेरे काम๻ को आ༒खर तक करता रहेगा࿐ म๲ उसे देश๻ पर अ༎धकार ๒ंगा࿟ और 
वह उन पर लोहे क༽ छड़ ࿌प།वර आ൴मा क༽ ज़बरदඅत श༏ຜ࿍ से राज करेगा࿐ जैसे कुൽहार के बतनൣ 
तोड़ ༌दए जाते ह๲।

और म๲ने देखा࿐ और देखो࿐ एक मेൽना ༏सൾयोन पहाड़ पर खड़ा था࿐ और उसके साथ एक लाख 
चौवालीस हज़ार लोग थे࿐ ༑जनके माथे ࿌༌दमाग࿍ पर उसके །पता का नाम ࿌परमेໝर का वचन࿍ ༏लखा 
แआ था। ࿌වका༏शतवा൥य ࿕࿘࿞࿕࿍

एक साथ। इसी तरह࿐ यह एक सຢे ༏श඄य के ༏लए भी सबसे खुशी का पल होगा࿐ जब वह ๒඀हे के 
साथ शाद༻ के बंधन म๯ बंधने के ༏लए सबसे शानदार तरीके से बाहर །नकलेगा। शाद༻ म๯ दोन๻ पൡ๻ के 
माता࿑།पता࿐ उनके ་रඃतेदार और दोඅत शा༎मल ह๻गे। और बाद म๯ ๑඀हन हमेशा के ༏लए ๒඀हे के साथ 
उस बड़े शहर म๯ रहने लगेगी जो उनके ༏लए तैयार །कया गया है࿐ और वह है ൸यू जे๐सलम࿐ चौकोर 
शहर।

हे །पता࿐ म๲ चाहता ใँ །क ༑ज൸ह๯ तूने मुझे ༌दया है࿐ वे भी जहाँ म๲ ใँ࿐ मेरे साथ रह๯࿟ ता།क वे मेरी म།हमा 
को देख๯࿐ जो तूने मुझे द༻ है࿐ ൥य๻།क तूने मुझे ๑།नया क༽ शु๏आत से पहले से ൹यार །कया है। ࿌यूह໏ा 
࿕࿛࿞࿖࿘࿍।

एक सຢे चेले को अपनी ईसाई जा།त के आ༒खर म๯ तीसरा इनाम यह ༎मलेगा །क उसे राजा बनाया 
जाएगा࿐ और वह आने वाले राज म๯࿐ बचाए गए लोग๻ के देश या शहर๻ पर राज करेगा।

වभु ने खास तौर पर །पता से වाथनൣा क༽ །क वह ๑඀हन को उनके साथ रहने द๯࿐ चाहे वह कह๦ भी ह๻࿐ 
ता།क वह उनक༽ म།हमा देख सके। और जैसे ๑඀हन ๒඀हे क༽ म།हमा देखती है࿐ वैसे ही वह भी उस 
म།हमा के फल का आनंद लेगी।
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इस कहानी ने इस सवाल का साफ़ जवाब ༌दया །क हर ༏श඄य को །कतने देश या शहर ༌दए जा सकते 
ह๲।

जो चेला आ༒खर तक ༌टका रहेगा࿐ उसे राज करने का इनाम ༎मलेगा࿐ और वह प།वර आ൴मा क༽ 
मज़बूत श༏ຜ से࿐ उसे ༌दए गए देश या शहर๻ पर राज करेगा।

कंपकंपी࿐ जैसे मुझे अपने །पता से ༎मली। और म๲ उसे सुबह का तारा ๒ंगा। ࿌වका༏शतवा൥य ࿖࿞࿖࿚࿑࿖࿜࿍।

ले།कन उसे कौन सा देश या शहर ༌दया जाएगा࿐ यह इस बात पर །नभरൣ करेगा །क वह වभु के ව།त 
།कतना वफ़ादार है࿐ और इस ๑།नया म๯ रहते แए उसने उस पर ൥या भरोसा །कया है।

࿕࿝࿍.

और उसने अपने दस नौकर๻ को बुलाया࿐ और उ൸ह๯ दस पाउंड ༌दए࿐ और उनसे कहा࿐ मेरे आने तक 
काम चलाओ। ले།कन उसके शहरवाले उससे नफ़रत करते थे࿐ और उसके पीछे यह कहला भेजा࿐ །क 
हम इस आदमी को अपने ऊपर राज करने नह๦ द๯गे। और ऐसा แआ །क जब वह राज पाकर लौटा࿐ 
तो उसने उन नौकर๻ को࿐ ༑ज൸ह๯ उसने पैसे ༌दए थे࿐ अपने पास बुलाने का แ൥म ༌दया࿐ ता།क वह जान 
सके །क हर आदमी ने लेन࿑देन से །कतना कमाया है। तब पहला आया और बोला࿐ मा༏लक࿐ तेरे पाउंड 
से दस पाउंड ༎मले ह๲। और उसने उससे कहा࿐ अຣ ा अຣे नौकर࿟ ൥य๻།क तू बแत थोड़े म๯ भी वफ़ादार 
रहा है࿐ इस༏लए दस शहर๻ पर अ༎धकार रख। और ๒सरा आया और बोला࿐ मा༏लक࿐ तेरे पाउंड से 
पाँच पाउंड ༎मले ह๲। और उसने उससे भी कहा࿐ तू भी पाँच शहर๻ का अ༎धकारी हो जा। ࿌लूका ࿕࿝࿞࿕࿖࿑

इस༏लए उ൸ह๻ने कहा࿐ एक अमीर आदमी अपने ༏लए एक रा൬य पाने और वापस आने के ༏लए ๒र 
देश गया।

और एक ༏श඄य इस तरह से वफादार होता है࿐ जो अपने लඉय को पूरा करता है।

Machine Translated by Google



जो जीतेगा࿐ उसे म๲ अपने परमेໝर के मं༌दर म๯ एक खंभा बनाऊंगा࿐ और वह །फर कभी बाहर नह๦ जाएगा࿐ 
और म๲ उस पर अपने परमेໝर का नाम࿐ और अपने परमेໝर के शहर का नाम ༏लखूंगा࿐ जो नया य๐शलेम 
है࿐ जो मेरे परमेໝर के पास से අवग ൣसे उतरता है࿐ और म๲ उस पर अपना नया नाम ༏लखूंगा। ࿌වका༏शतवा൥य 
࿗࿞࿕࿖࿍।

एक सຢे ༏श඄य को अपनी ईसाई जा།त के आ༒खर म๯ चौथा इनाम यह ༎मलता है །क उसे परमेໝर का 
महायाजक बनाया जाता है࿐ इस तरह वह परमेໝर के सामने उस देश को ་रවेज๯ट करता है ༑जस पर वह 
राज कर रहा है।

වभु ने मंරालय का काम उसके हाथ म๯ स๾प ༌दया। जो सेवक परमेໝर के रा൬य म๯ सຢी भेड़๯ लाने के ༏लए 
वफ़ादार नह๦ था࿐ उससे जो कुछ उसे बदले म๯ ༎मलता࿐ वह ले ༏लया गया࿐ और उसे दे ༌दया गया ༑जसके 
पास दस शहर थे࿐ ता།क उसके पास और शहर ह๻।

और उसने पास खड़े लोग๻ से कहा࿐ ࿳इससे वह ༏स൥का ले लो࿐ और ༑जसके पास दस ༏स൥के ह๲࿐ उसे दे 
दो।࿴ ࿌आयत ࿖࿘࿍।

और ऐसा होगा །क य๐शलेम के ༒खलाफ़ आने वाले सभी देश๻ म๯ से जो लोग बच๯गे࿐ वे हर साल राजा࿐ 
सेनाຌ के यहोवा क༽ पूजा करने के ༏लए वहाँ जाएगँे।

परमेໝर के मं༌दर म๯ एक खंभा वह है ༑जसे महायाजक बनाया गया है࿐ और වभु ने कहा࿐ वह अब बाहर नह๦ 
जाएगा࿐ ༑जसका मतलब है །क वह हमेशा के ༏लए महायाजक रहेगा࿐ ठ༼क वैसे ही जैसे වभु यीशु අवग ൣम๯ 
सबसे प།वර जगह म๯ जाने के बाद །पता के सामने हमेशा के ༏लए महायाजक बन गए࿐ जहाँ उ൸ह๻ने अपने 
खून से हमारे ༏लए आ༒खरी වाय༐ໜत །कया। इसी༏लए हम๯ मे඀क༽सेदेक ࿌इෂा།नय๻ ࿛࿞࿖࿚࿍ क༽ तरह पुजारी 
कहा जाता है।

࿕࿔࿙
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एक राजा के तौर पर࿐ सຢा ༏श඄य अपनी වजा को इकຫा करेगा और उ൸ह๯ य๐शलेम ले जाएगा࿐ और एक महायाजक 
के तौर पर࿐ वह उ൸ह๯ हज़ार साल म๯ हर साल लगने वाले ൴योहार๻ के मंडप๻ म๯ राजाຌ के राजा क༽ पूजा करने के ༏लए 
ले जाएगा।

और झोप།ड़य๻ का ൴योहार मनाना। और ऐसा होगा །क ๑།नया के सभी प་रवार๻ म๯ से जो कोई भी राजा࿐ सेनाຌ के වभु 
क༽ पूजा करने के ༏लए य๐शलेम नह๦ आएगा࿐ उन पर भी बा་रश नह๦ होगी। और अगर ༎म෌ का प་रवार ऊपर नह๦ 
जाता࿐ और नह๦ आता࿐ जहाँ बा་रश नह๦ होती࿐ तो ൹लेग आएगा࿐ ༑जससे වभु उन जा།तय๻ को मारेगा जो झोप།ड़य๻ का 
൴योहार मनाने नह๦ आत๦। यह ༎म෌ क༽ सज़ा होगी࿐ और उन सभी देश๻ क༽ सज़ा होगी जो झोप།ड़य๻ का ൴योहार मनाने 
नह๦ आते। ࿌जकयाहൣ ࿕࿘࿞࿕࿚࿑࿕࿝࿍।

एक सຢे ༏श඄य को अपनी ईसाई दौड़ के आ༒खर म๯ पाँचवाँ इनाम यह ༎मलेगा །क उसे වभु एक हवेली द๯गे࿐ और उसका 
साइज़ उन सຢी भेड़๻ क༽ सं൦या के །हसाब से होगा ༑ज൸ह๯ उसने धरती पर रहते แए වभु के ༏लए जीता था। यह हवेली 
वह जगह है जहाँ वह अपने उन धम ൣबदलने वाल๻ का मनोरंजन करेगा जो අवग ൣजा पाए थे।

ये वो महल ह๲ ༑ज൸ह๯ वो उन लोग๻ के ༏लए तैयार करने गए थे जो आ༒खर तक वफ़ादार रह๯गे࿐ और वो अभी भी और 
महल बना रहे ह๲।

एक सຢे ༏श඄य का अपनी ईसाई दौड़ के अंत म๯ छठा इनाम यह है །क उसे ๒सरी मृ൴यु से कोई नुकसान नह๦ होगा।

मेरे །पता के घर म๯ बแत से घर ह๲࿟ अगर ऐसा न होता࿐ तो म๲ तुൽह๯ बता देता। ࿌यूह໏ा ࿕࿘࿞࿖࿍।

࿕࿔࿚
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൥या तुम नह๦ जानते །क संत ๑།नया का ൸याय कर๯गे࿣ और अगर ๑།नया का ൸याय तुम करोगे࿐ तो 
൥या तुम छोट༻࿑छोट༻ बात๻ का ൸याय करने के लायक नह๦ हो࿣ ൥या तुम नह๦ जानते །क हम 

फ़་रඃत๻ का ൸याय कर๯गे࿣ तो །फर इस जीवन से जुड़ी बात๻ का तो और भी ඒयादा࿣ ࿌I Cor. 
࿚࿞࿖࿑࿗࿍.

एक सຢे ༏श඄य का अपनी ईसाई दौड़ के आ༒खर म๯ सातवां इनाम यह है །क वह ༛स༺हासन पर 
बैठकर जज क༽ भू༎मका །नभाएगा࿐ और །गरे แए फ་रඃत๻ का भी ൸याय करेगा।

ध൸य और प།वර वह है जो पहले पुन๏ູ ान म๯ །हඅसा लेता है࿟ ऐसे लोग๻ पर ๒सरी मौत का कोई 
अ༎धकार नह๦࿐ ब༕඀क वे परमेໝर और मसीह के पुजारी ह๻गे࿐ और उसके साथ हज़ार साल तक 
राज कर๯गे। ࿌වका༏शतवा൥य ࿖࿔࿞࿚࿍।

बแत से लोग जो बड़ी मुसीबत के दौरान नह๦ मर๯गे࿐ और उसके बाद आने वाले परमेໝर के गुඅसे 
के दौरान नह๦ मर๯गे࿐ और वे सभी अ།वໝासी जो परमेໝर के साथ །फर से मेल࿑༎मलाप །कए །बना 
मर गए ह๲࿐ वे །फर भी ๒सरी मौत का सामना कर๯गे।

महान ංहाइट ඼ोन जजम๯ट म๯ संत ༛स༺हासन पर बैठकर ना༕අतक๻ और །गरे แए फ़་रඃत๻࿐ दोन๻ का 
൸याय कर๯गे। །गरे แए फ़་रඃत๻ म๯ वे लोग शा༎मल ह๲ ༑ज൸ह๻ने अपनी पहली जागीर छोड़ द༻࿐ इस 
धरती पर आए और इंसान๻ क༽ बे༌टय๻ से शाद༻ क༽࿐ और बຢे पैदा करने के ༏लए࿐ उ൸ह๻ने धरती 
पर बड़े࿑बड़े लोग๻ को पैदा །कया।

इस༏लए भगवान ने उ൸ह๯ हमेशा क༽ सज़ा के ༏लए बचाकर रखा है࿐ और संत๻ ຿ारा पा།पय๻ के साथ 
उनका ൸याय །कया जाएगा। अभी के ༏लए࿐ वे टाटारൣोस म๯ ज़ंजीर๻ म๯ बंधे แए ह๲࿐ ठ༼क वैसे ही जैसे 
पापी जो मसीह को අवीकार །कए །बना मर गए ह๲࿐ वे नरक म๯ आ༒खरी फैसले का इंतज़ार कर रहे 
ह๲࿐ और जलती แई आग और गंधक क༽ झील म๯ फ๯क ༌दए जाने का इंतज़ार कर रहे ह๲।

࿕࿔࿛
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इस ๑།नया के ༏सඅटम म๯ ๑ඃमन। इसे अ།वनाशी ताज कहा जाता है࿐ ൥य๻།क जीतने वाले सच म๯ ๑།नया 
के ༏सඅटम से ๒།षत नह๦ थे࿐ जैसा །क आप Rev. ࿕࿘࿞࿘࿑࿙ म๯ देख सकते ह๲।

།वजेता का ताज।

जैसे एक एथलीट ༑जसने ओलं།पक गेൽस म๯ कई इव๯ट्स म๯ །हඅसा ༏लया࿐ उसे उन सभी इव๯ट्स के ༏लए कई गो໘ 
मेडल ༎मल๯गे जो उसने जीते थे࿐ वैसे ही एक सຢे ༏श඄य को अपनी ईसाई रेस के आ༒खर म๯ पांच गो໘न ඬाउन 
इनाम म๯ ༎मल๯गे। और ये ඬाउन ह๲࿞࿑

एक सຢे ༏श඄य को उसक༽ ईसाई दौड़ के अंत म๯ इनाम के तौर पर पाँच ताज ༎मल๯गे।

࿌ए࿍ अ།वनाशी࿐ या །वजेता࿐ या

तुम नह๦ जानते །क दौड़ म๯ भाग लेने वाले सब दौड़ते ह๲࿐ पर൸तु एक ही दौड़ता है।

यह ताज །कसी के ༏लए भी है࿐ जो जीत जाएगा

इनाम ༎मलेगा࿣ वैसे ही दौड़ो࿐ ता།क तुम जीत सको। और हर आदमी जो जीतने 
क༽ को༏शश करता है࿐ वह हर चीज़ म๯ संयम रखता है। वे तो नाश होने वाला ताज पाने 
के ༏लए ऐसा करते ह๲࿐ ले།कन हम तो अ།वनाशी ताज पाने के ༏लए ऐसा करते ह๲। ࿌I 
कु་र༔໊ य๻ ࿝࿞࿖࿘࿑࿖࿙࿍।

ध൸य है वह मनु඄य जो परीൡा को सहता है࿟ ൥य๻།क जब

࿌ख࿍ जीवन का मुकुट࿐ या शहीद๻ का मुकुट या

वह परखा जाएगा࿐ तो उसे जीवन का ताज ༎मलेगा࿐ ༑जसका वादा වभु ने अपने 
වेम करने वाल๻ से །कया है। ࿌याकूब ࿕࿞࿕࿖࿍।

मृ൴यु तक वफ़ादार रह࿐ तो म๲ तुझे जीवन का मुकुट ๒ंगा। ࿌වका༏शतवा൥य 
࿖࿞࿕࿔࿍।

अमरता का ताज.

࿕࿔࿜

Machine Translated by Google



࿕࿔࿝

࿕࿘࿞࿕. बाइबल का एक අटूड๯ट जो पुराने །नयम म๯ परमेໝर के ༛स༺हासन को देखने का सौभा൧य पाने वाल๻ के दशनൣ๻ 
का ൷यान से अ൷ययन करता है࿐ वह देखेगा །क །कसी ने भी चौबीस बड़๻ के बारे म๯ कुछ नह๦ कहा। मूसा जो आए थे

࿌सी࿍ म།हमा का मुकुट࿐ या बड़๻ का मुकुट࿐ या उຢ पुजारी का मुकुट।

यह एक ताज है जो उन लोग๻ को ༌दया जाएगा जो मसीह के ༏लए या सुसमाचार के ༏लए ๑ख उठाते แए 
मर गए। यह उन लोग๻ को भी ༌दया जाएगा जो आ༒खर तक ๑ख सह๯गे࿐ और །फर जब उ൸ह๯ प།वර आ൴मा 
क༽ बड़ी बा་रश ࿌प།वර आ൴मा का अंदर रहना࿍ ༎मलेगी࿐ जो වभु क༽ सेना पर डाली जाएगी࿐ तो वे अमर हो 
जाएगंे। और इस༏लए वे बदल जाएगंे और धरती पर །फर से ༝ज़༺दा शरीर के साथ चल๯गे। ࿌I कु་र༔໊ य๻ 
࿕࿙࿞࿙࿕࿑࿙࿘࿐ योएल ࿖࿞࿕࿑࿕࿕࿍।

और जब වधान चरवाहा වकट होगा࿐ तो तुम

यह एक ताज है जो उन आ൷या༔൴मक बुजཇग๽ को ༌दया जाएगा जो महायाजक के 
पद के ༏लए ज़๐री शत๱ पूरी करते ह๲ ࿌इෂा།नय๻ ࿛࿞࿗࿐࿖࿚࿍।

और ༛स༺हासन के चार๻ ओर चौबीस आसन थे࿐ और उन आसन๻ पर म๲ने चौबीस ए໘स ൣको बैठे देखा࿐ जो सफेद 
कपड़े पहने แए थे࿟ और उनके ༏सर पर सोने के मुकुट थे। ࿌Rev. ࿘࿞࿘࿍। यह एक बड़ा रहඅय है जो सैकड़๻ साल๻ से 
༏छपा แआ है࿐ और मुझे पता है །क ๑།नया भर म๯ बแत से लोग इस पर गंभीरता से बहस कर๯गे। चौबीस ए໘स ൣवे 
एक लाख चौवालीस हज़ार जीतने वाले ࿌हाई වीඅट࿍ ह๲ ༑जनका ༑ज़ඬ Rev. ࿘࿞࿘ म๯ །कया गया है।

म།हमा का ऐसा ताज पाओ जो मुरझाता नह๦। ࿌࿕ पतरस ࿙࿞࿘࿍।
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इसका मतलब है །क वे इस पद पर I Chronicles म๯ बताए गए पद से ඒयादा उහ के ह๲। །फर 
से࿐ एक सौ और

परमेໝर के ඒयादा करीब࿐ परमेໝर के ༛स༺हासन क༽ समझ࿐ और यहाँ तक །क අवग ൣम๯ जो है࿐ उसके नमूने के 
अनुसार एक तൽबू बनाने का आदेश भी࿐ उ൸ह๯ न तो देखा और न ही उनका ༑ज़ඬ །कया। दाऊद ࿌වे་रत๻ के काम 
࿖࿞࿖࿙࿞࿗࿙ म๯࿍ ने चौबीस बुजཇग๽ का ༑ज़ඬ नह๦ །कया। ༏सफ़ൣ වे་रत यूह໏ा ने उनका ༑ज़ඬ །कया࿐ और यह ൷यान 
देना चा།हए །क වका༏शतवा൥य क༽ །कताब चच ൣके ༏लए ༏लखी गई थी࿐ जैसा །क ज඀द ही होना है ࿌වका༏शतवा൥य 
࿕࿞࿕࿑࿖࿍।

चौबीस क༽ सं൦या का मतलब यह नह๦ है །क वहाँ ༏सफ़ൣ चौबीस लोग ह๻गे࿐ ब༕඀क यह I 
Chronicles ࿖࿘࿞࿕࿑࿕࿝ से आया है। और उस चै൹टर म๯࿐ पुजारी का पद हा๐न के बेट๻ के ༏लए 
बाँटा गया था जो नादाब और अबीใ क༽ मौत के बाद बचे थे࿐ और वे थे एलीएज़र और इथामार। 
राजा दाऊद ने पुजारी का पद एलीएज़र के बेटे ज़ादोक और इथामार के बेटे अहीमेलेक को 
बाँटा। इस༏लए एलीएज़र से सोलह पुजारी །नकले࿐ जब།क इथामार से आठ །नकले। ज़ादोक के 
बेटे अपने ඬम के अनुसार࿐ ज़ायोन म๯ दाऊद के तൽबू म๯ सेवा कर रहे थे࿐ जब།क अहीमेलेक के 
बेटे །गबोन म๯ सभा के तൽबू म๯ सेवा कर रहे थे। हालाँ།क࿐ जब सुलैमान ने मं༌दर बनाना पूरा कर 
༏लया࿐ तो उसने दाऊद के तൽबू और །गबोन म๯ सभा के तൽबू दोन๻ को एक साथ जोड़ ༌दया࿐ और 
दोन๻ जगह๻ के चौबीस पुजारी अपने ඬम के अनुसार सेवा करने लगे। अब यह सा།बत हो गया 
है །क ඬॉ།नक඀स और भगवान के अंकग༐णत म๯ दज ൣपुजारी पद के ༏लए चौबीस नंबर है। ए໘र 
शൻद

࿕࿕࿔
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और वह आया और जो राजगໃ༻ पर बैठा था࿐ उसके दा།हने हाथ से །कताब ले ली। और जब उसने །कताब ले ली࿐ 
तो चार๻ जानवर और चौबीस बुजཇग ൣमेमने के सामने །गर पड़े࿐ और हर एक के पास वीणा और सोने के ൹याले थे࿐ जो 
संत๻ क༽ වाथनൣाए ँह๲। और उ൸ह๻ने एक नया गीत गाया࿐ ༑जसम๯ कहा गया࿐ तू །कताब लेने और उसक༽ मुहर๯ खोलने के 
लायक है࿟ ൥य๻།क तू मारा गया था࿐ और तूने अपने खून से हर जा།त࿐ और भाषा࿐ और लोग๻࿐ और रा໢ म๯ से हम๯ 
परमेໝर के ༏लए छुड़ाया है࿟ और हम๯ हमारे परमेໝर के ༏लए राजा और पुजारी बनाया है࿐ और हम धरती पर राज 
कर๯गे। ࿌වका༏शतवा൥य ࿙࿞࿛࿑࿕࿔࿍।

Rev. ࿛࿞࿗࿑࿜ म๯ बताए गए ࿘࿘ हज़ार जीतने वाले࿐ धरती पर इज़राइल देश के पुजारी ह๲ और जो धरती पर །फर से 
बने य๐शलेम म๯ परमेໝर के तंबू म๯ सेवा कर๯गे࿐ ൥य๻།क दाऊद इज़राइल का राजा होगा। जब།क Rev. ࿕࿘࿞࿕࿑࿙ म๯ 
बताए गए लोग धरती के सभी देश๻ के महायाजक ह๲࿐ ༑ज൸ह๯ चौबीस ए໘र के तौर पर बताया गया है࿐ और जो අवग ൣम๯ 
परमेໝर के ༛स༺हासन के चार๻ ओर बैठे ह๲।

यह याद रखना होगा །क चार जानवर हमारे වभु के आने से पहले से ही ༛स༺हासन के सामने रह रहे थे࿐ और इस༏लए 
उ൸ह๯ छुड़ाने क༽ ज़๐रत नह๦ है। कम से कम यहेजकेल ने उ൸ह๯ अपनी །कताब के चै൹टर ࿕ और ࿕࿔ म๯ दो बार देखा। 
यहाँ खून से छुड़ाने क༽ बात क༽ गई है࿐ ༑जसका मतलब चौबीस ए໘स ൣसे है࿐ और यह हर तरह࿐ भाषा࿐ लोग๻ और देश 

से है। हालाँ།क࿐ छुटकारा अभी नह๦ แआ है࿐ यह तब होगा जब चच ൣको परमेໝर के ༛स༺हासन पर །बठाया जाएगा࿐ और 
तब ये चौबीस ए໘स ൣ࿌हाई වीඅट࿍ बन๯गे। एक सຢा ༏श඄य जो इस शत ൣको पूरा करता है

࿕࿕࿕
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࿕࿕࿖

ताज

࿌घ࿍ धा༦म༺कता का मुकुट࿐ या उन लोग๻ के ༏लए मुकुट जो उसके වकट होने से වेम करते ह๲।

पुजारी का पद࿐ और अंत तक बना रहता है࿐ उनम๯ से एक होगा࿐ और इसम๯ वे म།हलाए ँ
भी शा༎मल ह๲ जो सຢी ༏श඄या ह๲।

म๲ने अຣ ༻ लड़ाई लड़ी है࿐ म๲ने अपना कोस ൣपूरा कर ༏लया है࿐ म๲ने །वໝास बनाए रखा है। अब से मेरे ༏लए नेक༽ 
का ताज रखा แआ है࿐ ༑जसे වभु࿐ नेक जज࿐ उस ༌दन मुझे देगा࿐ और ༏सफ़ൣ मुझे ही नह๦࿐ ब༕඀क उन सभी को भी 
जो उसके आने से ൹यार करते ह๲। ࿌II Tim. ࿘࿞࿛࿑࿜࿍.

हमारी आशा࿐ या खुशी࿐ या खुशी का ताज ൥या है࿣ ൥या तुम भी हमारे වभु यीशु मसीह 
के आने पर उसके सामने नह๦ होगे࿣ ൥य๻།क तुम ही हमारी शान और खुशी हो। ࿌I 
༏थඅसलुनी།कय๻ ࿖࿞࿕࿝࿑࿖࿔࿍।

࿌ई࿍ खुशी का ताज࿐ या आ൴मा །वजेता

इस ताज का मतलब समझने के ༏लए࿐ नेक༽ का मतलब जानना अຣ ा है। नेक༽ वह का།ब༏लयत है ༑जससे आप 
།बना །कसी །ग඀ट या हीन भावना के भगवान के सामने खड़े हो सकते ह๲। आप उनके सामने तभी खड़े हो सकते 
ह๲ जब आपने भगवान क༽ बात मानी हो࿐ और जब वह आएगंे तो आप उ൸ह๯ देखना पसंद कर๯गे। इसी༏लए पॉल यह 
तभी कह सका जब उसने भगवान ຿ारा उसके हाथ๻ म๯ स๾पी गई ༑ज़ൽमेदारी को पूरी तरह से पूरा कर ༏लया हो।

यह वह ताज है जो एक सຢे ༏श඄य को उन आ൴माຌ के कारण ༌दया जाएगा ༑ज൸ह๯ उसने වभु के ༏लए जीता है। වभु 
के ༏लए जीती गई आ൴माए ं༏सफ़ൣ वे नह๦ ह๲ जो दोबारा ज൸म लेती ह๲࿐ ले།कन अंत तक नह๦ पแंच पात๦। ब༕඀क इसका 

मतलब है࿐ वे आ൴माए ं༑जनक༽ वह अंत तक देखभाल कर सकता है जब तक །क वे परमेໝर के रा൬य म๯ न पแंच जाए।ं
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आ༒खर म๯࿐ कोई भी सही सोच वाला इंसान इन सभी शानदार इनाम๻ को नह๦ देख पाएगा जो 
उसे །बना चाहे ༎मल सकते ह๲। और अगर तुम उ൸ह๯ चाहते हो࿐ ले།कन एक सຢे ༏श඄य के तौर पर 
शा༎मल नह๦ होना चाहते࿐ तो म๲ වभु के पीछे࿑पीछे यह पूछंूगा࿐ ൥य๻།क अगर कोई इंसान पूरी 
๑།नया ࿌इस ๑།नया क༽ चीज़๯࿍ जीत ले और अपनी आ൴मा खो दे࿐ तो उसे ൥या फायदा होगा࿣ ࿌ये 

सभी इनाम जो हमेशा रह๯गे࿍। कोई हैरानी नह๦ །क भाई पॉल ने कहा །क उसने सब कुछ कूड़ा࿑
करकट །गना ता།क वह ඬाइඅट को जीत सके और उनम๯ पाया जा सके। उसने ࿌पॉल ने࿍ आगे 
कहा །क वह सब कुछ भूल गया है जो पीछे रह गया है࿐ और वह ඬाइඅट जीसस म๯ भगवान के 
ऊंचे बुलावे के इनाम के །नशान क༽ ओर बढ़ रहा है। इस༏लए म๲ इस །कताब के पढ़ने वाल๻ से 
गुज़ा་रश करना चाहता ใं །क हम गैर࿑यใ༌दय๻ के उस महान වे་रत से इजाज़त ल๯࿐ और ඬाइඅट 
को जीतने और उनम๯ पाए जाने के ༏लए इस ๑།नया क༽ हर चीज़ को कूड़ा࿑करकट །गन๯࿐ ता།क 
हम๯ आ༒खर म๯ ये बड़े इनाम ༎मल๯। अຣ ा වभु हम सभी को आशीवादൣ दे और यीशु के नाम पर 
हमारे साथ रहे࿐ आमीन।
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࿕࿕࿘

यह །कताब उन लोग๻ के ༏लए नह๦ है जो
།बඬ༽

जॉन डै།नयल क༽ अ൸य पुඅतक๯

तुरंत प་रणाम࿍

࿌࿖࿍ छाया के ๐प म๯ तൽबू

भगवान का और एकमाර राඅता
࿌࿕࿍ सब༎मशन ࿌ වा༎धकरण चैनल࿍

भगवान का साහा൬य ࿍

ईसा मसीह
࿌࿗࿍ अं།तम समय म๯ වाथनൣा करने के आ൷या༔൴मक तरीके

࿌वाचा क༽ වाथनൣाए ँजो उ൴प໏ करती ह๲
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࿕࿕࿙

लेखक के बारे म๯

वह ࿕࿝࿝࿖ म๯ බे༙न༺ग से बाहर आए࿐ और एक ऐसे आदमी के तौर पर ༑ज൸ह๯ आ༒खरी समय म๯ सຢाई को शरीर तक 
पแँचाने का अ༎धकार ༎मला था।

और වभु ने उसे अपने अ༎धकार ࿌समपणൣ࿍ के तहत रखकर࿐ उसे नाइजी་रया के एनुगु म๯ अकपुओगा࿑एमेने म๯ जंगल 
जैसी खेती वाली बඅती म๯ ले गए।

हमारे වभु यीशु मसीह के सຢे ༏श඄य के ๐प म๯ जीने के ༏लए बुलाए जाने पर࿐ लेखक को ࿕࿝࿜࿝ म๯ क๲प ࿌๑།नया का 
संग༌ठत धा༦म༺क ༏सඅटम࿍࿐ उनक༽ नौकरी࿐ ་रඃतेदार๻ और दोඅत๻ से अलग कर ༌दया गया।

उसे कड़ी බे༙न༺ग से गुज़ारा गया࿐ ൥य๻།क වभु ने उसम๯ परमेໝर के शुແ वचन को पीस ༌दया࿐ और उसके शरीर को आग 
म๯ जलाकर बแत सारी मु༕ඃकल๻࿐ अकाल࿐ ๑ख๻࿐ ज़๐रत๻࿐ परेशा།नय๻࿐ कोड़๻࿐ कैद࿐ जागते रहने࿐ उपवास࿐ खतर๻ 
वगैरह से गुज़ारा࿐ जो उसने मसीह के ༏लए सहे।

मसीह࿐ चाहे आप །कसी भी धम ൣके ह๻࿐ །फर भी वह ๑ख उठाते ह๲ ൥य๻།क प།वර आ൴मा उनका इඅतेमाल करते ह๲࿐ 
ता།क वे वचन के प།वර चाहने वाल๻ के ༌दल๻ तक यह सຢाई पแंचा सक๯। वह चच๽࿐ घर๻࿐ ༎म།नඅබ༻ज़࿐ लोग๻ वगैरह 
तक यह सຢाई पแंचाने के ༏लए याරा करते ह๲࿐ जैसा །क වभु उ൸ह๯ बताते ह๲।

वह වभु के अनमोल तोहफ़े࿐ मैरी ൻले༛स༺ग से खुशी࿑खुशी शाद༻शुदा ह๲࿐ जो सच म๯ වभु क༽ बड़ी कृपा का कारण रही 
ह๲। और इस शाद༻ से उ൸ह๯ तीन बेटे แए࿐ ༌टमोथी जॉन ࿌जू།नयर࿍࿐ ब๯जा༎मन सैमुअल और डे།वड जोसेफ।
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